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MUHİT in İlavesi

BAŞVEKlı-lıvılz lsııner PAŞA HAZRETLERI
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MLJHİT
Dörd İntişar Senesine Basıyor.aa

ilı,
unc ü

UHİT milletimizin büyük, belki de en büyük

bir ihtiyacına cevap vernıek üzere çıkmaya
başlamış ve üç seneden beri aynı gaye ile intişa-
rında devam etmektedir. Bu ihtiyaç her medeni

mitletin ve her medeni insanın duyduğu ihtiyaç:
öğrenmek, alAkadar olmak, anlamak, sanat heyecanı
duymak ihtiyacıdır.

Bu ihtiyaç tam olarak ancak okumakta tatmin
edilebilir. Resim, tablo, renk, gölge... okumanın

bedii te'sirini çoğaltan yardımcılardır. MUHİT, sa-

hitelerinde okuma ile tabloyu en nefis, en bedii şekil-
lerde olarak birleştirmeye çalışmış ve çalışmaktadır.

Medeni insan okumakla öğrenmek ihtiyacını
tatmin ederken kıraatlerinde alAka ve heyecan ve-

recek h4kikatlar, güzellikler ve faideler arar. MU-
rlİl in de prensipi, birinci sayısından beri, okuyu-
cularına muhtaç oldukları bu alAka ve heyecanları

te'min edecek hakikatIarı, faideleri, güzellikleri ve
yalnız bunları tedarik etmek olmuştur.

l,tUHİr ln kucaklamak istediği mevzu'larda
büyük pir tenevvu' vardır. Bunun da sebebi mede-

ni insanın alAkasına layık hadiselerin değişikliği, ru-
huna heyecan verebilecek şekillerin çokluğudur. Me-
deni insan memleketine, milliyetine, menşeine, ırkına,
geçmişine, haline, geleceğine, şiddetle alAkadar oıur.

Medeni insan komşu, uzak bütün milletlerin,

bütün insanlığın mesafe ve zarnaa dahilindeki her
türlü vaziyetlerini öğrenmeye, kAinat ve hilkat es-

rarına nufuz etmeye, bu yüksek hakikatlara dair sağ-
Iam fikirler edinmeye büyük bir ihtiyaç duyar.

Medeni insan için gündelik hayatın binbir şek-
lini muhayyilesiyle yaşamak, binbir manzarasına
ruhiyle karışmak, binbir levhasını yakıııdan temaşa
etmek, Alemin neş'esiyle neş'elenmek, ızhrabiyle muz_
tarip olmak, enini ile inlemek, heyheyi ile münşerih
olmak en kuvvetli bir iptiladır.

Medeni ve kültürlü insan edebi ve her türlü
bedii eserlerle ve onların yaratıcılariyle bir ruh
aşinalığı tösis etmek ister. Doğrudan doğruya ede-
bi ve bedii istihsal de derin bir hevesini harekete
getirir. Hele gençliğin yaratıcı ruhu, uçmaya yeni
kanat çırpan bir kuş heyecaniyle eserlerine intişar
sutunları arar.

Okuyucularının bu ihtiyaçlarını tatmin için
çıkan MUHİT, her sayısında, en değişik mevzu'ları
nefis ve bedii bir ahenk içinde mezc etmeye çalı-
şır. Değişiklik içinde birlik arar, ve birIiği daimi reh-
beri olan güzellik prensipi, doğruluk ve eyilik
prensipi tömin eder.

f umhuriyetimizin büyük siymaları ve büyük istika_
1,,l-- metleri, türklüğün necip menşe' ve tarihi, in-

sanlığın tekAmülü ve terakkisi, medeniyetin büyük
atisini müjdeleyen veya asayişini tehdid eden fennin
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yeni yeni keşifleri, hep arayan insan zihninin elde
ettiği iImi hakikatlar, tarihi zamana binlerle sene-
ler iIave eden buluşIar, mesafeIeri yaklaştıran ihti-
ralar, tabiatı ram eden zaferler... kAşifler, muhte-
riler, muzafferler, kabramanlar.. Bütün bunlaı MU-
HİT te, ehemmiyetleriyle mütenasip bir yer bulur.

Fakat MUHiT müstesna bir ehemmiyeti muhay-
yel ve bedii yazıIara verir, gündelik didinmelerden
yorgu[ ve muztarip çıkan zihinleri dinlendirecek en
tesirli amil muhayyileyi kanatlandırarak semaclan se-
maya dolaşhran kıraatlerdir. Z|hirı orada bulacağı la-
tif heyecanların kuvvetiyle hayahn şöniliğini mağlüb
edecek yeni enerl'iIer kazanır. Ruh çelikleşir, miicadele
ve mukavemet kabiliyeti aıtar. Okuyucu o an için
kendine göre bir kahraman kesilir. MUHİT mulıay-
yel edebiyatta (hikAyede, romanda, temsilde) bu
kuvvette büyüleyici hassalar arar. Ruhu hırpala-
yan, sinirleri bozan, fena ihhrasları alevlendiren,
yiızleri kızartarı yazılar, gençliğin ahlAkını tehdid
eden yazılar, MUHİT in sutunlarında yer bulmaz.
MUHiT in hikAyeJerinden ve ınuhayyel bediiyatın-
dan bütün mektepler ve bitün aileler emindir, çün-
kü okuyucutarı MUHİT in öz evlatları ve en sami_
mi dostlarıdır.

Maarif VekAleti Milli TAIim ve Tetbiye Heyeti
alika ve takdir ile Muhit i tAkib ediyor ve bu yük-
sek takdirini Muhit in minnettarlığını celb edecekfi.
liyat ile de göstermekten geri kalmayarak bütün lise
ve orta mekteplere ve bütin kütüphaneIere gön-
deıiyor.

MUHİT genç ve zengin istiydatların en güzel
edebi eserlerine, şiir ve nesirlerine de bir sutun
açmlştlr, çünkÜ MUHiT, tatbik ettiği ptensipleri en
eyi anlamış muharrirlerinin de bu istiydatlı okuyu_
cuları araslndan yetişeceğine inanır.

MUHİT, programının en iytinalı bir faslını ev
hanımına ve çocuk annesine tahsis etmiştir. Ev ba-
kımı, oda tanzimi, çocuk bakımı, mutpak, biçki, di-
kiş, hıfzı-sıhhat... Ev hanımınııı ve genç annenin
günde]ik üzüntülerini teşkil eder. Bitün bu işIer
medeniyetimizin küItüriyIe en sıkı bir münasebeti
haiz teknik|erdir. Ev hanımı bu tekniklerde emin
ve terakkiyi ta'klb eden bir organın rehberiiğine
muhtaçtır. Bu hususta MUHİT türk ev hanımlarının
ve genç annelerin ayrılınmaz arkadaşı oImaya çalı-
şıyor. Bütün medeni ve küItürlü ev kadınlarına biı
hizmetleri gören magazinlerden geri kalmamak MU_
HİT için pek esaslı bir gayrettir.

Uç senelik kolleksiyonlarımız prensiplerimize,
progfamtmlza sadık kalmak için sarf ettiğimiz emek-
lere şahittir. MUHİT, şinıdiki halde, yalnız Türki-
yenin yegine aile ve mektep mecmuası otmakla kal-
mayor; bütün yakın şarkın en mükemmel, en nefis
Magazinidir. MUHIT ayarında mecmualar Balkanlar-
da, Mısır, Surye, lrak veya İran da yoktur.

Kari'ieıimizılen a)dığımız yüzlerle mektuptar bi_
zi minnettar brakacak bir teveccüh ile memnuniyetle_
rini gösteriyor. N{UHİT in tenevvuu, nefisliği, mü-
kemmelliği, nezaheti beğeniliyor; te'min ettiği umu_
mi faydalar da biihassa ev hanım]arının takdirine
mazhar oluyor.

KARi'LERi\4iZiN ntytı< bir klsınının iç çeke-
rek tevdı' ettiği bir sırrı da var: MUHlT in

50 kuruşunu iktişadi vaziyetlerine uygun buImayan-
lar pek çoktur. Yüz liraya kadar bir bütçe ile ge_
çiıımek ınecburiyetjnde olan mualliıııler, me'murlar,
zabitler, ücretliler ve hususiyle küçük bir cep harç-
lığı olan talebeler için okuma ihtiyacına 50 kuruş
tahsis etmek epeyce ağır bir fedakArlık oIuyor.

MUHİT için okuyucularının ve hususiyle oku-
yucuları sırasına girmek hasretini çekenlerin bu şe'_
ni vaziyetine ehemmiyet vermemek mümkün değil-
di. Umumiyetle 25-30 kuruş hüçük aile bütçeteri
için verilınesi müır,ıkün bir fiat olarak gösteriliyor.
MUHiT in biyük masraflaıla çıktığı ve haiz o|-
duğu mükemmeliyete göre pahall olmadığı umumi_
yetle takdir edilmekle beraber mütevazi aile büt-
çelerine göre meşruiyeti aşikir olan bu talebe bir
çare düşünen MUHİI idaresi, abone olocak oku-
yuculqrtna mecmuorun her sayısını 25 kuruşlan
vermeyi koror oltıno olmıŞtır.

Fazla o]arak okayucularımızın bir senelik abon-
man bedeli olan 3 lirayı ekseriyetle birden vere-
meyeceklerini düşinerek bunun aç taksitte öden-
mesine de mn vafaka t ediyoruz.

Talebelerin, aynı kıI'aya mensup askeılerin,
aynı daireden olan me'nurlatın ve sair her nevi'
çalışma aıkadaşIarının dörder kişiIik gruplar teşkil
etmesi ve oydon aya 25 er kurıış vererek birik-
tirecekleri bir lirayı idarehanemize göndermesi sure-
tiyle de mecmuamızı posta ile ve şahsi adreslerine
almalarını te'min etmek kabil olacakhr.

MUHİT in gösterdiği bu fevkalade kolaylık-
tan istifade etmek isteyenlerin bir ay zarfında ve
ilk taksit ile müracaat etmesini rica ederiz.



Milletler Arasında sulh
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B c,şy ehiliınizin fltinıq. f,{ııtııklanı
Sulhun en Samimi, en Mantıki, en Betiğ müdafaasıdır.
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SrVİlll-İ Başvekilimiz, Büyük Gazimizin devlet-
çilik sistemini harikulade bir zekA ve ikdam

ile en mükemmel surette tatbik eden İsmet Paşa

Hazretleri asırIık
düşmanımızla olan

düşmanlığa nihayet
vermek için, muha-

rebe meydanların-
da olduğu kadar

siyaset temasların_
da ve karşılaşma-

larında dahi pek

müsmir, pek feyizli

mesai sarf etiiler.
Yarattıkları Türk_
yunan sulhu Milli
mücadelenin tari-

hini teşkil edeıı
Türk-Vunan harbi

kadar ölmez ve

şanlı bir abidedir.

kendileri bu sulh
ve dostluk abidesi_

ni ne güzel takdir
ve tasvir ediyorlar:

.. Gözlerimiz
önünde yükse-

len ve gittiktikçe
büyümekte olan
bina en sağlam
ve dayanıklı ya-

pılardan biridir,
her türlü tecrü-

belere karşı durabilecek bir kuvveti haiz
bulunmaktadır.

.Çünkü biz bu yapı için çok eyi leva-
zım kullandık.
Bu yapının ku-
ruluşunda kulla-
nrlan harç dün-
yanın en eyi ve
en sağlam çi
mentosu olan
menJaot birliği-
dir.

« Coğrafya
ile iktisadiyatın
milletler arasın-
daki münasebet-
lerde başlıca a-

miller rolönü ifa
ettikleri m ü d-
detçe Türk-Yu-
non dostluğunun
atisinden emin
olabiliriz.,

Milletler mü-

tekabil bir sami-
miyetle menfaat_

lerinin korunmasını
arayacak olurlarsa

muhakkak onu
sulhte ve dostlukta

bulacaklardır. İşte

buna en eyi bir
misal Türklerle

Başvekilimiz yavrusu ile beraber, Yunanlıla r ın, bu

§re
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dünkü barışmaz sanılan iki
komşu milletin Cazi Ku-
mandan gibi bir dahinin

ilhamı altında, İsmet Paşa

ve I\[. Venizelos gibi Bü
yük vatanseven ve mil-
letseven devlet adamlarının
dımağından ve kalbinden

çıkan şulelerin ışıkları için-
de biri birinin dostluk

elini sıkması, iki milletin
heyecanlı tasvibi arasında

dostluk muahedelerini im-
zalaması gösterilebilir.

Türkler ve Vunanlı_
lar dostlukIarını sevinçler
içinde iylan ediyorlar, çün-
kü bu yaklaşma hür mil-
letlere layık bir anlaşına-

nın neticesidir. Hüriyet ve

fetanetten ayrılmayarak
mütekabil ıı-ıenfaatlerini a-

rayan miletler ancak böyle
M. Venizelos.

samimi anlaşmalara ve

dostluklara kavuşur. İsmet

Paşamız candan gelen bir
kanaatle bu dostluğun pay_

dar olacağından emin ol-
duklarını iylan ediyor;
biz de temenni ederiz ki
iki millete mensup devlet
adamları atide İsmet Paşa

ile M. venizelosun hür ve

akılane siyasetinden ayrıl-
mayacak, iki milleti ayır-
mağa teşebbüs etmiyecek-
lerdir.

İsmet Paşa sulhu ve
dostluğu tehdit edecek Bü-
yük tehlikelerin önüne
geçmek için büyük bir
tekayyüt gösteriyor. Mil-
letler arasındaki sulh ve
harp münasebetlerinde, en

eyi ve en fena t6siri ya-
pabilecek bir zümre var_
sa o da gazetecilerdir.

Tevftk Rüştli Bey. M. Mihalakopulos.
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'{,Milliyet in Korikatüristi Togo nun Atina da çizdiği Krokilerden.

Hakikaten gazetecilerin kalemi ınilletlerin djli de-
mektir. Ezopun dil efsanesi maliım: DiI hakıkahn
ifade cihazı, dostluğun kurtu|uş aleti, refah ve sa_

adetin rehberi olduğu gibi, nifakı yayan, iftiralar
saçan, düşmanhkla gönülIeri alevIendiren de yine

dildir. İsmet Paşa ne derin ve ruşen bir g6rüşle
gazetecilere eski diişmanlık hadiselerinden bahs et_
mekteki tehlikeyi göstererek diyor ki:

ıMücadele saflralarından bahs etmekte iki he_
def vardır. Birisi müsbettir. Milletin mazideki gay_

retlerınden bahs ederek kendine i'timad te]kin et_
mektir.

« Diğeri menfidir. Mazide bir birine düşman
olmuş memleketleriniu husumetlerini takviye ve tah_
riktir. iki millet arasında yeni bir mücadele zemini
kalmamıştır. ğer sahada dostluktan bahs ediyoruz.
Eski mücadeleleri hatırlamakta menfi hedef zail oI-
muştur.

«Matbuattan istediğim bütün yazılarında men_
fi hedefe teveccühten içtinap etmektir. Aynı vazifeyi
kendi matbuatım ızdan da isteyeceğim.

ıAhvalin inkişafı daha geniş i'tilaflar için bize
ümit veriyor. »

Başvekilimizin bu yüksek ve insani gayesini
anlamağa çalışalım. Sulhu tehdit edecek, düşmanlık
yayacak, dostluğu gevşetecek yazılardan kaçınmak
hakikaten her iki millet matbuatının büyük bir va-
zifesidir.

BAŞVEKİLİMİZ 
Vuıanistanın samimiliğine inanı-

- nryor vc ne için inandığını derin bir man-
tıkla iyzah ediyor:

«Ilk andan itibaren milli kudretin yunanistan-

da terakki ve inkişaf içinde bulunduğu dikkatimizi
celbetti.

<<Donanmanın, tayyerelerin, askeri kıtaahn, poli-
sin nezaketi ve ağıttaması içinde, bizzat kendileri-
nin intizamı, taIim ve terbiyesi, iyi teçhizatı takdi-
rimizi tahrik etti. Bu manzarayı kuvvetlı bir mem-
leketin görünüşü teIikki etmek tabiidir. Umran, me-
deniyet ve ikhsadiyat için sarfolunan gayretler ba-
rizdir. Az zamanda vücude getirildiği anlaşılan eser-
Ier çoktur ve güze|dir. Her tarafta islahat ve ima-
rat için yeni mevzulara ve yeni projelere teşebbüs
ediliyor. BöyIe bir milll cereyan içinde memleket zi_
mamdarları haricl po)itikada sulh ve emniyet ha-
vası içinde bulunmayı ciddi olarak takip ediyorlar,
Temas ettiğimiz münevver muhitler ve halk tabaka-
ları aynı arzudadırlar. Türkiye ile iyi komşuluk ve
samimi dostluk, bahsettiğim şeraitinin yani sulh ve
emniyet şeraitinin mühim bir kısmı addolunuyor.
Hepimiz beraber gördük ki, Türkiye ile dostlukta
arzu samimidir. Ve hemen hemen mutlak ekseriye-
te şamildir.

«Eski yaralar kapandıktan sonra sulh ve em-
niyet arzusunda gayeleri ve menfaatleri bu derece
mutabık olan iki komşu memleketin ciddi itilAf ha_
vası içinde bulunması l6zımdır. Küçük hisler ve se-
bepler ile kapanmış yaraları açmaya yol vermek

çirkinliktir. Emniyet ve dostluk iki memleket ara-
sında temasları ve münasebetleri arhrması tabiidir.»

Ne derin görüş, ne hakimane irşatl

l
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Edebiyat ve Edebiyatçılar

yatçı'ların hiç olınazsı iiç bin seneden beri in-
sanlığa hediye kalnrış eseıleri baştan başa o
heyec.ınlarla, o ruhı heyecan verici hakikatlarla
doludur. Bunlarheyecan tatmak ve heyecana doy-
mak isteyen ruhların erzak ambarlatıthr, Bu erzak-
t]n tatnayan, gıdasınr almayan ruhlar uyuşuk,
ölü rublardır. Fakat nerede o ıııilli edebiyatçıİar
ki bizim de milli lisanıııırzla o heyecan kayıak-
larınr heyecana susamlş ruhumuza akıtsın; bi-
ze de tabiatı ve cemiycti bütiin derinlikleriyle,
bütün hakikatleri1,le, l-ıiitün heyecanlariyle ta-

nlttlİsln ?

İngiliz muharrirlerinden Arnolcl Benett
in edebiyatçılar hakkındaki şu sözleti ne de-

ı,indir;
u Edebiyatçılar o kiırrselerdir ki harii<ulaCe

alAka)arr görmüşler ve duymuşlar. Edebiyatçıların
da en biyükleri görüşleri en geniş ve duyuş-
laır en dcrin ve en kesif olanlardır. Sizin par-

ça pafça iç hakikatı görüşiinüz tesailüfi ve bel,
Li muvakkattır. Onlatın hayatr ise bu dünl,a-
nın hazin bir yeı olduğunu inkAr eden daimi
bir heyecan ve gaşy içincle geçer.,

Hakiki edebiyatın miyarı. varmıdır ?

HaLiLi eilebiyata u Klasik, ismini veriyor-
lar, fakat miyarrnı öyle kolay kolay göste-

remeyorlar.
«klasik» şöhreti nesililen nesle devam

edebilen eclebil,atçılar ve eserleridir. Bu halde

şöhreti bir kaç nesil yasamamlş bir edebiyatçıya
ve onun kitaplarrna klasik deınek mümkün
değildir. Fakat asıl bizim anlamak istediğimiz

şuduı :

Bir edebiyatçı nası1 klasik olur, şöhreti
nesilden nes]e nasıl devam edebilir ? Bu mes'-
e'le hakkrnda Arnold Benett in dediklerini <lin-

leyeliıı :

uklasik ınuharrirlerin şöhreti yığınların
hükmünden tamaııriyle müstakildiı,. Shakespeare

aıı İvesı ve ictiıııai müesseseler sür'atle de-

§ giulro, ve nesi]]er bunların arasından-
iktisadi zaruıetler altında ve iktisadi tefessüh
dalgalau içinde-tiirlü tı]rlü tesirler duyarak,
fedakArlrk tesellisini vefneyen 12tüfaplar çeke-
rek veya saadet sayılınal,an kaba zevkler siirerek
nebati bir hayat yaşayıp gidiyorlar. Asıl insan-
lara layık ul,anık ve canlı hayatın derin ve
geııiş hakikatınr aydınlatan gün:ş rulılırrn göz
bebeklerinden geçmeJ,or.

Ruhun göz bebeklerini hakikat güneşine,
her yerde, edebiyatçılar açar. Elebiyatçrlır o
harikulade insanlardır lri hayatın bütiin latii
veya haşin, rırunis veya vahşi, cıııniyetli ve1,a

korkunç güzellikleıinin heyecanlaı,ını fasılasız
yaşarlar ve başkalaıına- tıbii ve terbil,evi isti'-
datları nispetinde-sirayet ettirirler.

İnsan insan o'Ialr, medeni ve içtiınıi hay-
van ha'lini alalr, on bin sene belki daha uzun
bir zaman geçmiş. Bu on bin sene, tıp'ır bu
son on sene gibi, hep inkllapiar hercii-ırıerci için-
de akmış, Hayat fasılasız değişen ıııanzaralara bü-

rünmüş. Bütün bu saf]ıalarda edebiyatçılırın
ruhu hakikatın türlii tiirlii heyecanları içiırde

çalkanmış ve bu heyecanlar oıların eserleıiyle
bize kadar intikal etmiş.

Nebatİ hayata dalanlarrn ve o hayatın
uyuşukluğunrlan ayrrlmak istemeyenlerin bu
heyecanlar saacletinclen nasibi voktur. Onlar ken-
dilerini yaşayoı zaflıı ederler, fakat hakikatta
ruhlarr ölüdür. Bu ruh uyuşukluğundan ancak
bir eilebiyat terbiyesi ve eilebiyat iptilası ile
kurtulmak mimkünhür. Fakat evvela edebiyat-

çılar ve onların eserleıi Lazımdtr.
İnsan halka halka genişleyen muhitler

içindedir: aile, meslek, sınıi, milliyet, insani-
yet, tabiat. Bütün bu ınuhitlerin ayr1 ayr1 ve
hepsinile müşterek, müstesna ruhlara saklanmış
heyecanları, hakikatları vardıı. Haklki eilebi-
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in şöhreti eğet sokaktan geçen adamların hük-
müne tabi' olsaydi on beş gün bile devanr ecle-
bilirmiy<li, zann edersiniz ? Klasik muharrirlerin
şöhtetini te'sis eden ve devam ettiren etlebiyat
müptelasl bir azlıktır. HattA ölmeden evvel şöh-
reti yayılan birinci mertebede bir muharıir yı-
ğınlaıın samimi takdirini i]<inci derece:leki
muharfiı kadar kazanmrş değildir. Onun büyiik
şöhreti ancak edebiyat düşkünü azlığıı hara-
retiyle kuvetlenıniştir. n{uharririn şöhreti ve-
{atından sonra yayıldığı halde ise bu bahtiyar ne-

tİce ancak o miiptela azlığın takdiıinde göster-
diği ısrar ve sebat]an hrısule gelmiştir. Edebiyat
müptalalarr keş{ ettikleri büyiik ıııuharriri terk
edemezleı. Bir kere on-
dan zevk aldıktan sonra
onu okuurada, ondın
bahs etmede ve meziyet-
1erini yayırıada mutlakı
devam ederler.

n Umuııiyetle öJ,le
kuvvetli bir şevk ile lıü-
kümlerini tekrar ecer-
ler ve kencli salahiyetle-
rine öyle bit iytimat gös.

terirler kİ nihayet yı-
ğınlar da bu yüksekten
8elen sadaya ram olrır
ve o muhartirin dahi-
liğine iyman eder. Yığın
hiç bir zaman dehal"a

BİR ŞEHRE İNEN ADAM
Bu, huni ağzı gibi kalaboIığı emen
Meydan tenhalaşnca, yorma artık kolunu,
l]ir araba içine atver, kurtul henıen,
Elinde oğırlaşan yqrannıış bavulunu.

Arobanın koltuğu sana soğuk gelecek,
Cigaranın külleri uzayıp dökülecek
Uyandıracak seni, kızıl renkli bir böcek
Yavaşça ısırorak, dud.ağmın solunu.

OyIe iki tara/a bakmma alık alık

- Üç bu'dundan birini silnılşse de karanlık-
Onlar da birer evdir, bir hoylı kalabakk,
Netlen omzunu silktin; haydi ara yolunu !

MAcİT sA,Dl

bundan {azlası ona verilmiş değildir. Hem kim-
se, hiç bir zlnan, ne bir Sainte-Beuve ııe bir
Hazlit, bir eseri ne için güzel bulduğunu anlat-
mlştlr.

*.,.Sevdiğim bit şi'rin ilk iki mısraınt oku-
yofum ve bu iki mıstaın güzel olduğunu söy-
leyoruıı. Niçin güzeldir ? Çünkü hoşuma gidi-
yor; çünkü zevk ile, heyecan ile okuyorunı.
Bundan başka cevap yok. Yalnız şunu biliyo-
rum ki edebiyat müptelasr azh.k d,a bu iki mıs-
ra'daı zeık alır ve onları güzel bulmada be-
nimle ittifak eder. Şuna da kaniim ki ben ve
edebiyat müptelası azlık bit şairin iki nrısrar-
nı ve daha biı çok mısra'larlnl güzel bulmada

1sfar ve sebat gösterİr_
sek nihayet yığınlar da
o şairin dAhi olduğuna
iyırran edecektir.Edebi e-
serin güzel oliluğuna en
ikna' edici miyaı edebi-
yat müptelasr azlığın o
eseri güzel bulmada it-
tifak etmesidir. . . »

u..,O halde Llasik
eserlerin, hakiki edebi_

),atln miyarı güzelliği
hakkrnda edebiyat miip-
telası azlığıı verdiği
ve nesilden nesle kabu1
ettirdiği hükümrlen baş-
ka bir şey değildir.

karşı bundan başka türlü hareket etnıiş değildir.
c..,. Edebi bir eserde edebi],at n:üptelası az-

lığın sürekli ve keskin zevkini besleyen nedirl
Bu öyle güç bir sualdir ki hiç bir zaman ce-
vabı tamamiyle verilmeıııiştir.

« Birçok Limseler size bu hususta haLikat,
iç görüş, bilgi, idrAk, hikmet, humour ve gü-
zelliLten dem vururlar. Fakat bu sözlet sizi çok
uzağa götüreınez, çünkü her biri, hususiyle bi-
rincisi ile sonuncusu (hakikat, giizellik) ta'fi{
oluomağa ırruhtaçtır. Ilakikatın güzellik, giizel-
liğin hakikat olduğunu söyleyip geçenler var-
dır. Fakat benim zihnim bu kadara kani' olmaz,
<laha {azlasınr anlamak ister. İster ama galiba

Bir eser ahlaki sebeplerden veya kaidelere
ve eı,kAna mutablk düştüğüntlen tlolayı kla-
sik olmaz ve nesilden nesle güzelliği inti-
kal etmez. Bir eser klasik olatak ölmez bir
şöhfet kazanlr, eğer edebİyat müptelaları İçİn

daimi bir zevk kaynağı olursa: afllar için
bal veren çiçekleri ihmal etmek mümkün o1-

madığı gibi edebi heyecan veren eserleri ihmal
etınek de e<lebİyat müptelalarr için mümküı
değildir. ı

Bu tlerin miilahazalaı üzerine pek tabii
olarak durup düşünüyoruz: Bizcle «Klasik» ede-
biyatçılar ve eserler varınldlr ve haagileridir ?

Ahnet Cevat

üVaırır

--{9aşJrant -
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C H Fırkası Programtnma a

C. Il. lllRK,ASININ llalııs ı93r dc
toplanan üçüncü kongresinde

tespit edilen programl Kenıalizmiıı veciz, ku-
vetli, nıukni' bir düsturuclur. Bazr maddeleri
cloğrudan doğruya Büyük liderin vecizeleıinden
teşekkül etnıiştir. (Cihanda sulh, yurtta sulh
için çalışıyorrız).

Program huLuku-esasiye sahasında lMille-
tin Hakiıniyetini Cıiınhuriyet rejiuıi ile tecelli
ettitir, vahtleti-kuva prensipi ile de hakimiyetin
icrası fonlısiyonunu Biiyük \tillet tr{eclisine
havale eder.

Siyasi sahada Avı,upa ilemoktasileı.ini saı-
san sını{ ırıücaclelesi yeine ohenklar bir çaIış-
ma zümreleri kooperosyonu sistemini tösis eder.

Bu prensipin bir neticesi gibi, şahsi ıııeş-
ru' teşebbiislerin serbesliğine dokunmayan fakat
bu teşebbüslerin kifayetsizlikleri ni amu;enin is_
tifadesini tönıin içiıı tımamIayan bi Devletçili-
ğl kabul eder.

Attık teşrii sahada fonksiyonu kalınayan
dinin hükfımet işleı,inde eski sültasına nihayet
veren laiklik de I(enıalizmin diğet bir prensi-
pidir.

Sınıf ınücadelesini Adil kanunlarla kaldır-
ınağı istihda{ eden clemokrasimiz için Milliyet-
Çilİk en büyük esastır.

[tEC_FP 
r,"r*"Ui:.T 

.Darülfünun 
salonunda

-- r6-ıo da verdiği konferans bu esasi düs-
turlaı,ln birçok noktalarınr aydınlatacak tlerece-
cle canlı ve beliğ idi.

Fıtkanın bünyesini hakkıyle «Anaclolu ve
Rumeli Müdafaai-Hukuk cemiyetinin asalet ve
kahramanlık mayasiyle yoğufulmuş» tasvir eden
konferansçl on iki senelik Cunıhuriyet tarihini
şu sözlerle hulasa ediyor:

'Memleketin son on iki senelik tarihi, si-
yast cepheden cümhuriyet HaIk Fırkasının ta-
rihidir. Bu tarihte memleketin askeri istilalardan
ve ohdt kayıtlordan kurtuluşu, son devirlerinde

Tzahı Hakkıncla
Recep Beyfendinin Pek Mühim Konferansı.

en zararlı bir düşman haline gelen Saltonat
idoresinden kurtuluşu, cehalet ve taassubun hd-
kimiyetinden kurtuluşu ve nihayet bütün bu en-
kaz üzerinde yıeni ve kudretli bir devletin ku-
ruluşu yazlıdır."

Recep Beyfendiırin konferansı Fırkanın ge-
]ecek mevsinıde başlal,acak olan konferanslar
{ıaliyetinin bir lıaşlangıcı o1acaLttr. \Iatbu' ola-
rak intişar eden bu konferans baştan başa mü-
talea olunmağa, düşünülmeğe ve derinleştiril-
meye cleğer, Keınalizmin pı.ensiplerini ıırütalea
etuek isteyetıler için, Fırka programl ile bera-
ber, veciz bir muhtira hizmetini görebilecektir.

Bu konfeı,ınsın Cumhuiiyetçilik ve ]\{i1-
liyetçilik pıensipleri hatkındaki izah7arını ay-
nen sahifelerimize iftihar ile nakl ediyoruz:

CÜMHURİYETÇİLİK:
Cümhuri),et, geçirdiğimiz bliyük mücadele netiyce-

sinde istilısal olunan milli kazançların ve inkilap neti-
celerinin en üstünü, en kiymetlisidir. Bu itibarla Fırka,
Müdafaayi Huktık tcşkilatlndan HaIk Fırkası haline inkı-
lap ettiği sırada bu vasiı kendi isminin başına koymıış-
tur. Tüİkiyede kanunlar en mülıim meİhumlar üzerinde
münakaşa yollarını az çok açık biraktığı halde Teşkilatı
esasiye kanınu Cümhuriyet Şeklinin Tıiİkiye Büyük Mil-
let Meclisi tarahndan dahi değiştirilmesi hakkını tanıma-
mış Ve hatta bunun teklii ve müzakeresi imkdnını orta-
dan kaldırmıştır.

Flrkamız, cümhuriyetin, millİ hakimiyet meİhumu-
nun en eyi ve en emin surette temsil ve tatbik eder
devlet şekli olduğuna kanidir.

Bu münasebetle milli hAkinıiyct meİhumunun başla-
rında bir hükümdarın bu|unduğu bazı devletlerdc de
mevcut olduğu hakkındaki iikirlere temas etmek iai-
deIi olur. Kanunların intihap ile vücude gctirilen meclis-
Ier iaraIından yapılması, hükümelin yalnız bu meclisle-
İe karşı mes'ul bulunlıası, ve mıihim devlet işlerinde
son sözün mecliste bulunması başta bir hükümdarln
mevcut Olmasına rağmen nazali olarak milli hakimiyeti
iiade edebilir. Fakat mücerret hakikat afayan bir gözle
Dünyaya bakıIdığı zaman bu tari[e uyan kaç devlet gör-
mek kabildir? Şekilleri ve tatbikah bu yolda görüIen
sayılı devletlerde millet vekillerinin yaptjkları kanunların
ve verdikleri kararların sadece bir merasim icabı olarak
hükümdar taraıından imzaIanması ve meclislerin itimadı-

MUırıT
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na bağh olmakla beraber hükümetlerin millet tarafından
intihap edilmemiş bir devlet reisi taraiından teşkili milli
hAkimiyet iikrini esasında yaralayan bir arıza teşkil eder.
Bundan başka bir millet ne kadar olgunlaşmış ve yetiş-
miş olursa olsun hükümdarlık saraylarının zararlı nüiu-
zunu devlet işlerinclen büsbütün söküp çıkarmak kolay
bir şey değildir. Bu itibarla cümhuriyetin milli haki-
miyeti en iyi ve cn emin surette tecelli ettirecek yegAne

Devlet şekli olduğu hakkındaki Fırka prensipimizin isa-
beti meydandadır.

İzahalımıza göre kemale ermiş en yetişkin bir mil-
letin başında en iyi bir hükümdann mevcut olması ha-

linde bile milli hAkimiyetin tam tecellisine imkön olma-

bütün dünya milletlerinin anlaşmalarını kolaylaştırmak
maksadı için de en eyi ve en istidatlı bir idare şeklidir.
Bütün bu sebeplerin tesiri altında Fırkamız Türkiyenin
ya|nız inkişaiı ve saadeti sebebi olarak değil, vatanın is-
tiklali ve mevcudiyeti şartı olarak dahi cümhuriyeti kök
ve temel saymaktadır. Ve bunun için Fırka kendi
imanının mahsulü ve kendi emeğinin meyvası olan cüm-
huriyeti (her tehlikeye karşı her vasıta ile müdaiaa ede-
ceğini) programında tasrih etmiştir.

MİLİYETÇİLİK:
Cümruriyet Halk Fırkası Türkiyenin yaşaması, iler-

lemesi ve bakası için milliyet vasiında en büyük kuv-
veti görmektedir. Fırka programtmtz millet ve milliyet ta-

birlerini bazan çekip uzatan,
bazen sıkıp darlaştıran; iakat
her iki halde de memleket
için büyük zararlar getiren
ölçüsüz mahiyetten kurtar-
mıştır. Program metnine göre
(Türk içtimai hey'etinin seci-
yelerini ve başIı başına ınüs-
takil hüviyetini mahiuz tut-
mak esastır.) Fakat bu iikirde
bazen kaba bir gurur halini
alan ve dünyanın ileri gi-
dişi ınuvacehesinde küskün
bir iniirada yol açan sıkı
hodbinliğe Fırkamız telakki-
lerinde yer yoktur. Progra-
mımız (terakki ve inkişai yo-
lunda ve beynelmilel temas
ve münasebetlerde bütün mu-
asır milletlere müvazi ve
onlarla bir ahenkte yürüme-
yi) hassaten kaydediyor. Fır-
kaca Türk milleti büyük be-
şeriyet ailesinin bir uzvudur.
Ancak milletimizin hususi
seciyelerinin ve müstakil hü-
viyetinin mahiuz kalması için
her nerden gelirse gelsin
ve her ne mahiyette olursa
olsun beynelmilelcilik cere-
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Meşrutiyet devrinin bi-

rinci hükümdarı meşhur 3l
mart iaciasının iaili idi. o
devrin ikinci hükümdarını
zati idareden mahruın, maka-
mının nüiuzunu bazı zevala
kaptırmış zavallı şuursuz bir
hasta olarak tanıyoruz. Üçün-
cü hükümdar millet ve mem-
leket aleyhine düşmanlarla
birleşen ve nihayet hiyaneti-
nin cezasından ancak o za-
manki düşmanlarınıızın hi-
mayesi altında ecnebi mem-
leketlere kaçmak suretile
kurtulan bir bedbaht idi.

OsmanIı İmparatorluğu-
nuıı Türk milletine ağır za-
rarlar ve yükler bırakarak
yıkılmasını hazırlıyan derin
ve mütenevvi sebeplerin ba-

şında saltanat idaresi şeklini
görmek doğru olduğu gibi
en ağır şerait içinde yeni ve

Recep BeyefendL

müstakil Türk devletinin doğmasına sebep olan Amiller
arasında da milli hdkimiyet meihumunun ve onun en

mütekAmil şekli olan cümhuriyet idaresinin tesirini ka-
bul etmek en isabetli bir görüş olur.

Beşeriyet artık hükümdarlık idaresi şeklini yalnız za,
rarlı değil, aynı zamanda milli şerei için ağır görecek
bir seviyeye yükselmiştir. Her yerde eski hükümdarlık-
ların yerlerini bir biri ardından cümhuriyete bıraktıkla,
rına şahit oluyoruz. Tabii şerait içinde doğan yeni dev-
letlerin hepsi cümhuriyet şeklini alıyorlar. Bu itibarla da
Osmanlı İmparatorluğunun,mabadi değil, yepyeni milli
bir devlet olan Türkiyenin kuvvetini arttıracak ve şere-
iini yükseltecek tek idare şekli cümhuriyettir.

Butün dünya cümhuriyete gidiyor. Cümhuriyet bay-
raklarının bütün dünyada zaier kazanacağı günleri uzak
saymamak lazımdır. 

-Cümhuriyet 
şekli yalnıİ mitletlerin

kendi içlerinde, kendi işlerini tanzim noktasından değil,

yanlarına kapılmanın milIi ielaketler doğuracağına ka-
niiz. Her ierdimizin bundan dikkatle kaçınmasını lü-
zumlu görürüz. Programın iktısat kısmında amele ve
işçilerimiz için milliyetçilik şartını zikre sebep olan esas
1ikir de budur. Programın maariie ait kısmında milli
1arih için yazılan maddedeki şu iikir de bu noktanın
tenvirine }arar: (Milli tarih bilgisi Türkün milli varlık
için zarar verecek her cereyan önünde yıkılmaz muka-
vemetini besleyen mukaddes bir cevherdir.)

Fırka esaslarına göre (Milleti dil, kültür ve meiküre
birliği ile biribirine bağh vatandaşların teşkil ettiği bir si-
yasi ve içtimai 1heyettir,) Millet meihumu milliyet iikri-
nin anası olduğuna göre Fırkamızın kabul ettiği milli-
yetçiliği izah için bu tariiten geniş surette istiiade ede-
ceğiz:

Fırka esaslarında millet, ancak vatandaşların teşkil
(Devamı 75 inci sahifede)
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Aptülhak H6mit Beyin
24 Saaii

MTr,rT, 
şairi tek gözlüğünü düzelterek ayağa

_ Efendim, siz Naciye hanımı tanımazmısınız ?

Beniın ilk nişanlım..

Tatlı beyaz saçlar... Etrafı kırışıklı iki iri göz..
Eyi ve temiz insanlara mahsus daIgın çocuk bakış_
Iarı... İşte size Naciye hanımefendinin iki üç çizgiy_
le yapılmış bir portresi...

Naciye hanımefendi haiif bir tebessümle e]inıi
sıktı... Lüsyen hanımefendi atıldı:

- Naciye hanım HAmit beyin ilk ve son ni-
şanhsıdır... Biz birbiıimizle pek çok sevişiriz...

***

]\A:İV: hanıme[eıdi çayını yuduın yudum içer_
ken Dana dondu:

- Beyefendi. onun yirmidört saatini benden
soıun, benden...

HAmit bey gülümsedi, Lüsyen hanım bir siga-
ra yaktı... Makber şairinde kiçük bir süküt... Tek
gözlük tekrrar düzeltildi... Kısa cümleli, terkipsiz bir
lisan, tatIı bir anlatış tarzı:

- Yirmidört saatim.. Benim yirmidört saatim
döıt isimle iyzah edilebilir: Şekspir... Viktor Hügo..
Namık Kemal.. Namık Kemal... Ve.. Ve bir de..

Şair, yanında oturan Lüsyen hanıma baktı; il ı-
ve etti:

- Ve bir de Lüsyen... Bütün günümün meş_

galesi budur; Şekspir, Viktor llügo, Naınık Kemal..
Lüsyen : Benim 24 saatim...

Hakikaten masanın üstünde Şekspir in Hamlet
i, Viktor Hügo nun SefilIer i, Namık Kemal in Cc-
lal ismindeki piyesinin el yazması bir nushası du_
ruyordu.

Lüsyen hanım da - demin söylediğim gibi -
şairi-a'zamın yanında idi.

Himit bey üç kitapla hayat arkadaşını işaret
etti :

- İşte Za saattim... 24 saatlerim...

Lüsyen hanım ilave etti;
-- H6mit Bey klasiklerden başkalarını pek

okumaz...

Yazan : HiKMEr FERİDUN

Şair derhal tashih etti;

- HAşA.. Sen klasikmisin ?

Odada tebessümler,. Çay fincanlarında şekerlerle
beraber dönen kaşıkların sesi..

- Bilhassa bu yakınlarda Şekspir i, Kemal i,
fiügo yu çok okuyorı.ım.. Bir parça da Lüsyen i
okumaya ça|ışıyorum... O Şekspir kadar derin, Hü-
go kadar hudutsuz, I(emal kadar şayanı-dikkat-
tir... Bunun için Lüsyen i de bir kitap gibi muta_
leaya çalışıyorum.

Lüsyen hanıme{endi bir misafiri ağırlamak için
dışarıya çıkmıştı... İçeriye girdiği zaman HAmid in
son cümlesini işitebildi ve bana döndü:

- Yazınız beyefendi.. Benim de 24 saa|;irn
Hemid i okumakla geçiyor.. Bizzat kendiıini.. HA-
mit, en şayanı-dikkat eserlerden daha enteresandır..
Ve okumak]a bitmez de...

Himit bey devam etti :

- Fakat mademki isteyorsunuz size saat saat
bir günlük lıayatımı anlatayım... Gece saat l1 i|e

l2 araslnda yatarım... Vatağımda okurum.. Fakat
demin saydığım üç edibi değil... Tarih okrırum...
Ve ekseriyetle babamın tarihini... Hayrullah efendi
tarihini... Bu suretle babamla konuşur gibi olurum..
Tarilıin her satırı onun bana bir şey söylediği te'_
sirini yapar.. Böylece bir saat geçer.. Nihayet kita-
bımı kapatır, e|ektriği söndürür, uyumaya çalışı_
rım... Cece birkaç kere uyanlrım.. Bilhassa saat alh
buçukla yedi arası muhakkak kalkarım. Yine yatar
uyurum,.. Sabahları mümkün olduğu kadar geç

kalkmak isterim.. Uykuyu bu kadar çok severim..

Çünkü uyurken insan hiç değilse sigara içmeyor..
Ekseriya sabahları on buçukta hanım gelir, beni
uyandırır.. Kahvalhmı ederim.. Ha, bakınız.. Kah-
valtıya pek meraklıyımdır... Mümkün olduğu kadar
fazla yerim.. Bir saat sonra banyoya girerim.. Ban_
yo bitinceye kadar saat yarım olur.. Saat birde
öğIe yemeğini yeriz,. Keza öğle yemeğine de me-
rakhyımdır... Valnız akşam yemeğini hafif yerim.,

Lüsyen hanım ayağa kalktı:

- Hafifmi ?

- Öyle ya..
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- Beyefendi.. Kalem kAğıdınızı hazırlayın da

şu hafif yemeği bir not edin.. Karı'jeriniz bir hafi
yemek listesi görsünler..,

Lüsyen hanımın bu hareketi HAmit beyin pek

hoşuna gitmişti... Oülümsedi :

Haiif değilmi, Lüsyen? Bir çorba...
_ Sonra ?

- Bir kızartma..

- Sonra ?

- Muhallebi...

- Sonra ?

- Meyva...
Lüsyen hanım gü-

lerek bana döndü:

- oördünüzmü
hafıf yemeği, Beyefendi?
Not ettiniz değilıni ?

- Hiç kaçırırmı-
yım, Hanımefendi?

HAmit bey tam
şair ruhlu bir insandır..

- Ben kendimi bir
türlü intizama sokamam..
Lüsyen olmasa hayahm
yatağını şaşıran bir ne-

hir haline girer.. Ve işte
o zamafl 24 saatimi tes-
pit etmeye muvaffak o-

lamazsınız. Lüsyen bil-
hassa yenıek hususunda

beni sıkı bir inzıbat al-

tına almışhr... Ve bu
suretle miydem düzel-
miştir...

Lüsyen hanım HA-
mit beyi muahaze etti:

- Fakat buna rağ- MAKBER şairi
men, benim sıkı kontro-
lum olduğu halde H6mit bey mühim bilzı kaçamaklar
yapar.. Mesela her zaman beraber önünden geçti-

ğimiz bir börekçi dükkAnı vardır. HAmit bey bu

dükkinın camekinındaki böreklere bakar bakar :

- Pek iştiha-aver.. der.. Tabii ben de dai-
ma böreklerin kirli olduğunu, fena yapıldığını ileri
sürerim... Hakikaten bu dükkAn görülecek kadar

berbattır... HAmit beyin oradan bir parça börek
yediğini görsem hastalanacağına senet veririm... Ge-

çenlerde benden gizli, bir arkadaşı ile beraber, o

dükkAna girmiş.,. Böreği yemiş... Bir hafta miyde-

sinden hastalandı..

Büyük şairin Lüsyen hanımdan gizli birkaç ka-

çamağı daha varmış.. kendisi söyledi ama, ne ol-
duğunu anlatmadı... 

*o*

[)EVAM ettik... Himit bey söylemeye, ben not
,-,, tlme,e 

öğle yemeğin-
den saat üçe kadar sat-

rançla meşgul olurum...
Kitaptan kendi kendime
satranç oynarım... Sat-
rancı pek severim... Bun-

dan sonra hava eyi olur-
sa biraz dışarı çıkarım..
Ekseriyet üzere kulübe
giderim... Saat sekize
kadar orada vakit ge-

çer... Sekizde Lüsyen
hanım gelir, beni alır...
Bi,zan da yalnz döne-
rim... Dokuzda karşı-
lıklı akşam yemeğini ye-

riz,,. Ondan sonra kitap-
ları alır karşılıklı geçe_

riz.. Okumaya başlarız..
Bu mutalea zamanı bd-
zan onbire, ekseriyetle
onikiye kadar sürer...

Haaa.. Bakınız mühim
bir şey unuttum: çaylar..
Saat dört buçuk oldumu
Lüsyen de ben de du-
rarnayfl,,. Hemen çayın
başına geçeriz... İşte 24
saatimi size hulAsa ettim..
Memnun oldunuzmu ?

ve Lüsyen Hanım - Teşekkür ede-
rim, Efendim...

- \tülakatınıza ben de bir şey ilave edeyim
beyefendi... Himit beyin gayet kısa bir zaman sü_
ren temayülleri vardır.. Mesela ne gibi deyecek-
siniz? Faraza aylarca beyaz peynir yemez.. Bir güu
aklına gelir :

- Canım beyaz peynir isteyor... der.. Hemen
aldırırız.. On gün HAmit bey için en nefis yemek
beyaz peynirdir.. Fakat onbirinci günü peynire el
sürmez:

- Beyaz peyniri hiç sevmem.. der;. Ve bir
(Devamı 77 nci sahiiede)
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Sumerce üzerinde yapılan tetktkten alınan neticeler
Sumerlilerin Tijrklerle aynı meıışeden olduklarına kuvetli detillerdir.

AHMET CEVAT
§umercenin Eskiliği ve ona dair vesikalar. ketlerde din, ilim ve hars lisanı olarak milattan iki bin

4ax1 UMERCE dört bin seneden beri 
'ver 

vüzünrie _Sene 
evveline kadar muhaİaza olunmuştur, Sumer tab_

Ş ı,onuıulmayan bir lisandır. yetmiİ ;; ;r.l letleri alimlerin tetkik edebildiği lisani vesikaların en es-* 
Arrupa alimleri böyle bir lisanın,.,"rair,.]ır_ kileridir. En eski sanskrit abidesi ancak milattan l50 se-

den haberdar bile değildiler. o eski medeniyet, topıan, ne evvel yazılmıŞtlr ki eski Sumer vesikalarına nazaran

lisanile beraber, Kaldani namı altında ziı<r eoııirai. aşağı dÖrt bin sene kadar daha yenidir. Sumer vesikaları en
Mesopotamyada keşi olunan pişmiş kil tabletleri üstüne eski Yunan eserlerinden de 3000 sene kadar eskidir.
yazılmış olan bu lisanın ve onu konuşan Suırıer kavminin Sumer lisanının istimalden çıktığı zamandan bizim Or-
tarihi çıkarılmıştır. On dokuzuncu asrln ortalarında, Asur hon abidelerinin yazıldığı zamana kadar da 3000 seneye
kralı Ashurbanipal in kütüphanesini teşkil eden ve ınthi yakın geı,:miştir. İşte tetkik etmek istediğimiz lisan, böy-
"curğiİorme"denilen yazıile yazılmış tabletler okunurken, le altı bin sene evvel mahkük vesikalar brakan bir mil-
sami ibareler arasında, sa-
mi olmayan başka bir lisana
ait kelimelere rast gelinmiş-
tir. DerinIeştirilen tetkikat ne-
ticesinde satır satır bir biri-
nin tercemesi olan iki lisan-
lı (bilingue) bir çok tablet.
ler ve karşılıklı silaberler bu-
lunmuş ve bu suretle Sumer
lisanı keşi olunmuştur.

Sami olmayan bu yazila-
rın, önce, kdhinler taraiından Bir hükijmdar mühürü

letin lisanıdır. Elimizde ta-

rihi temadisini tAkip için-hiç
bir vasıta da yoktur.

Bu kadar eski bir lisan

üzerinde iImi tetkikat yap-

manın ne kadar giiç bir şey
olduğu kolay takdir edilir.

Bir kere lıakikt telaiiuzun
tesbiti ancak takribi bir su-

rette olabilmiştir. Çünkü Su-
mer yazısını kendi lisanla-

uydurulmuş bir takım gizli yazılar "Kriptogramlar'' ol-
duğuna hükm olunmuştur; iakat satır satır tercemeleri
bulununca bunların gizli tutulması istenilen şeyler olma-
dığı anIaşılmıştır.

Elde edilen Sumer eserleri arasında kanuna, tica-
rete, sanayie, gramere, dine ait olanları vardır. HattA
hakiki bir lugat da bulunmuştur. Yaınız tabletler değil
heykeller, vazolar üzerinde de aynı yazılara tesadüi
olunmuştur.

Sumer vesikalarının en eskileri mifti yazı ile de-
ğildir, bu lisan için icat olunduğuna kat'iyen hükm edi-
len bir Hiyeroglii (ideograti) ile yazılmıştır. Bu hat gide
gide inkişai ederek savti bir mahiyet almıştır ki nıihi
"cunğiiorme" denilen yazı budur. Bu suretle Sumer]iler
en eski Hiyeroglitin veŞmihi yaz.nfi mucidi oluyorlar.

En eski Sumer kitabeleri, milattan 4000 sene evvel
yazılmıştır. Demek ki Sumerlilerin tarihi 6000 sene ev-
vel başlar.

Sumerce Aşağı Mesopotamyada ve cıvar memle-

rında tatbik ederek (bilingue) iki lisanlı tabletleri brakmış
olan]Samilerin iönetiği ile Sumerlilerin iönetiği arasında
her halde Türkçe ile Arapça kadar bir iark vardır. Biz
Arap harileriyle lisanımızı gayet takribii olarak yazmış
olduğumuz gibi Kdşgarinin divanındaki imla ile eski
Ttirkçeyi ancak takribi olarak okuyabildiğimiz de md-
lumdur.

Sonra, ve en mühimmi, lisan yazılı vesikalarla tes-
bit olunan iki bin senelik tarihi hayatında, gratinin tesbi-
tine rağ,men, çok derin ve hayret verici değişmelere uğ-
ramıştır.

Lisanın bu değişmelerine kavmin ve memleketinin
ismi olarak anılan Sumer kelimesini misal getirelim.

Sumer isminin mukabili olan bir ideogram (hiye-
roglii işareti), bu hattın mekşui kaidelerine gtlre, Kİ-EN-
GlX Olye okunmuştur. Bu ideogram Kral Lugalzaggisi
taraiından Nippur mabedine takdim olunan vazonun üs-
tündeki yazı içinde bulunmuştur. Demek ki ideogramın
yazıldığı tarihte Sumer denilen memlekete KI-EN-GİN

g
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denilirdi; ve bu kelime, lisanın ses de,

ğişnıeleriyle, Sumer laizına muadil olmuş-
tıır,

Alimler bu gibi derin değişmeleri hu-

sule getiren ses tebadüllerini birer birer td-

\ip etmeye çalışmışlar ve bir çoğunu izah
etmişIerdir.

Karilerimizin bu gibi ses tebadülleri-

nin lisanlarda nasıl vukua geldiğini anla-

ması lazımdır. Tabii ince teknik izahlara

girişmek iikrinde değiliz. Mekalemizin sa-

hası sadece lisanın bazı hadiselerini birer
meraklı şey gibi göze çarptırmaktır:

K senenin aynı menşeden olan iki
lisandan birinde k diğerinde ş okunduğu

çok görülmüştiir. Mesela ltalyanca ca-
vallo, ir. cheval, İtal. camino ir. che-
min gibi. İşte «İ-eu-Gİiıl ideogramının

başındaki k sesi bövle bir değişme ile işa..

retli "ş" ile transkripsiyonu yapılan sese

dönmüştiir. Adi Avrupa yazısı ile ise s
hariiyle yazıImaktadır, iakat hakiki telaiiuzu
tesbit edilnemektedir- "ng"sesinin değişerek

"m" olmast da başka lisanlarda görülrnüş
bir hadisedir. Türk lisanlarında tonguz dan
"domuz" isminin çıkmış olduğu mölumdur.

Esatiri sahneler Bağa
üzerindb.

Ü Mukayese ye tetkik esa§ları

RUSÇA ile lngilizce veya Rumca ile
Lehçe gibi iki lisanı bilenler aralarında

akrabalık değil ya hiç bir yakınlık bile keşi
edemezler, bu lisanlar birbirlerinden o kadar
ayrıdır. Fakat büyük lisaniyatçılar çok ince,

derin, sabırlı bir ilmi metotla bunların ve da,
ha bir çoklarının bir menşeden çıkmış ol,
duklarını ispat edebiliyorlar. Hattd mukaye-
se ile menşe' lisanının muhtelii sistem ve
unsurlarını, tekmil gramerini yeniden tesis
ve ihya edebiliyorlar.

Bu mukayeselerde esas olarak kabul e-

dilen sistemler şunlardır:
l- Fonetik (sesler sistemi)
2- Morioloji (gramer şekilleri sistemi)
3- Sintaks, nahv (cülme ve gruplar sis-

temi)
4- Lugat (Ieksikoloji).
Bu mukayeselerin neticelerini diğer iki

esas üzerine yapılan başka mukayeselerle, tö-

yit veya tddil ederler:
5- Tarih (muhtelii medeniyetlerin, ih-

tilatların mütekabil tesİrleri)
6- Kablettarih (arkeolojik mukayeseler)
7_. Antropoloji (antropometri mukaye,

seleri).

Kelimelerin sonundaki seslerin yıpradığı, düştüğü
de her lisanda görülen bir hadisedir. Alimler eski ideo-
gramın sonundaki n sesinin düştüğüne ve bütün keli-
ıneye bir izaiet lahikası olan "ra" dan r sesinin yapış-
tığına kaildir. Böylece Sumer laizı teşekktil etmiş oluyor

Sesten sese geçmek hadiseleri lisanların tarihinde
pek büyük bir ehemmiyetle tetkik olunur; iakat böyle
bir vulgarizosyon işinde iazla taisilat vermenin iınkdnı
yoktur.

İki lisanın .yakınlığı aranırken tAkip edilecek tahkik
yollarını katiyeıte göstermek mümki.in değildir. Akvamın tedİr. Lugatİn

Lisaniyatçılar ilk dört sistemden en ziyade Morio,
Io.jiye ehemmiyet verirler; gramer şekil ve tertiplerinin

en ziyacle mukavemet gösterdiğini, lisanın devamını t€_

min ettiğini müspet bir hakikat olarak ileri sürerler.

Lugatin ise lisanın en çok değişen kısmı olduğunu

kabul ederler. Lugat lisanın mütemadiyen yenileşen za_

hire ambarıdır. Yabancı lisanlardan, ihtilat ve medeniyet

tesiri ile, edilen istikrazlar, zamanla seslerin aşınması,

kelimelerin asırlarla ve bin yıllarla yaşayarak ytpranma-

sı lugati çok zayıi bir mukayese miyarı haline getirmek-

tevali eden
devrelerde te-

tebbuu ve lıeli-
melerin tarihi-

nin tesisi la-

zımdır. Fakat
bin senelerce

süren bir ay-
rılıktan Sonra,

aynı menş6den

çıkmış ve kü-

(Devanıı 75 inci
sahifede)

en eski muhaceretleri
ve lisanların karışma-
ları tam bir meçtıuli-
yet içinde iken elbe(te
bu dercce eski bir li-
san ile ınuıısır bir lisan
arasında keşi olunacak
benzeyişlere iazla iti-
mat edilenıez. BununIa
beraber bazı ilmi ta-
kayyiitler sayesinde el-
de edilecek lisani neti-
celer hakikate yakın bir
ihtimal kuvetinde ola-

Tiirk tipinde bir heyket başı. bİlir Bo.ğadan bir levho
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Para ve kazanç hırsına dair.
I-tEMEN her kes hissini, şerefini, kalemini,
l l ,esmi vaziyetini, memuriyetini, insan mis-

yonunu ticari bir mevzıı' haline getirmenin ya-
kışmaz bir hal olduğunila mittefiktir.

Esef ki nazari olarak kimsenin iytirazına
üğfamayan bu yıpranmış haLikat tatbikata güç-
lükle geçebiliyor. Kazaıç hıısı Alemi kaplamış-
tır. İnsanlığın büttn mukacldesatına kadar her
şey satılık olmuş, ve her mAbetlin harimincle
satıcılar yerleşmiştir.

Hayatl bozan, çüıütefl, değiştiren şey bu
ticari kazanç ruhudur.

***
YALNIZ kazanacağı parayı rlü;ünen işçi fe-
' na bir işçidir. Kazancını eksiklik gelme-

yeceği zaman işçiliğite dikkat etmeyeceğinden
emin olabiliriz.

Yalnız alacağı ücretle zihni meşgul olan
hekim hayattmızı emniyet edemiyeceğiıniz bir
ad,amdır, ç&nkü hastalığlnlzln uzaması klrına
elverişli olursa sizi eyi etmede acele g6stefmi-
yeceğine şüphe yoLtur.

Dünyalık harisi gazetecinin değeri ne o'la-
bilir? Yalnız metelik için yazı yazaı:ı y^zlsl
metelik dahi etmez.

İşin mevzuu ne derece yüksek olursa, ka-
zanç hırsı onu o derece tefessüh ettiı,ir ve aLim
brakır.

+*,&

§,ÜPH ESİZ iktisadi hadisenin önünde eğil-
; meye, hayatın bütün güç'lüklerini tını-

mağa mecburuz... Fakat her sarf ettiğiıniz efo-
ru getireceği para ile ölçmek ve pıra getir-
meceyek hiç bir şey yapmamak istersek, bir
mubasebe defteı-i üzerinde slfa stfa rakkaın'lar-
la temsil edilemiyecek her işi kayb olmuş emek
sayarsak halimiz neye varrr ?

Annelerimiz bizi sevmek ve büyütmek için
bir ücret mi alilılaı? İhtiyar anabab a7erımıza
seve seve bakmak için bir ücret beklersek ev-
lat muhabbeti ve evlat vazifesi nerede kalır ?

Bu dünyada doğruluğun mikAfatt nedir?
Çok deia iizüntü, ıztlrap, hatta eza ve cefa.
Vatanı müdafaa için çekilen zahmet'lerin, alr_
nan yaralaun, sonunda bekleyen ölümün para
ile ödenit bir karşılığı olabilir nri?

Eylik etıııek ne sıLıntılara mal olnıaz ve
sonunda ne nankörlikler ve hatıA kinleı.le kar_
şılanmaz ?

İnsanlığın biitün esaslı işlerinde fedakAr-
1:ğı n bir hissesi olmalıdır.

Cebiıri dolduımasını bi'len insanlarr aLıllr
diye överler. Fakat topladıklarl servete yakın-
dan bakınız, içinde saf kimselerin ne fedakAr-
lrklatrnı görın iyeceksiniz. Hayatta yalnız ken-
dileri gibi işini bilir ve çıkarınl arar kimselerc
rastgelseydiler acaba ceblerini <loldurabilirler-
miydi? Yüksekten söyliyelinı: ancak işini bay-
le iazla bilmeyen, çıkarına öy7e fazla bakmıyan
saf fedakAr insanlatln yüzi suyu hütmetine<lir
ki bu ceıııiyet durabiliyor, Umumiyetle en gü-
zel hizmetler, en zahmetli işler en az mükAfat
görür veya büsbütün mükAfatsız kalır.

Bereket versin ki dünyada tlaima menfa-
atsiz hattA tamamile ücret:iz işlere hazır, çeke-
ceği zahnıet ve ıztıtab1, feda edeceği parayı
ilüşünmez, hayat bahasrna da olsa azminden
dönmez insanlar mevcut olacak tır.

İçimizden üzünt&lere katlanarak ettiği ey-
liklerden pişman olmuşların, sonunda une ah_

makmrşım!, diyenlerin hikAyelerini dinlemeyen
kim var ? Falrat en giizel iş'leri bu mükabiljn-
de ancak nankörlıik görülen ve pişmanlık ge-
titilen eyliklerdeıı ibaret nice hayatlar da vaıl
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İnsenlığın eyliği için temenni olunur .ki insan-
lar arasında bu gibi ahmakça eyi hareketler
hep arta gisin.

**)*

|)ARANIN ehemmiyetini takdir e tmeyen
' yoktrr. Bu eheuıiyeti tasdik etı:ek i-

çin şu yaşadığımız dünyada kırk sekiz sa-
at paraslz kaldığınızı tesavvur etmek kAfidir.
Bu tecrübenin fecaatı gerçekten başa geldiği
vakıt anlaşılrr: parasızlığa tutulanların kendi
memleketlerinde, gençlik arkadaşları, eski iş re-
fikleri, hattA lutuflerine gatk ettikleri arasında
yaşamasl acıklı bir şeydir: her kes onlarr tanı-
mazlıktın gelir. Hindistanııı paryasl, orta çı-
ğın cüzamlısr vaziyetine geçerler: her kcs on-
laıdan yiiz çevirir. Parasızlık, bu cemil,gllg i.-
sana kanlı yaşlar ağlatır i İ^kat paro İle elde
edilmeyecek hiç bir şey yoktur imanile pıraı.a
tapınmak da tamamile yanllştlr. Para ile sıh-
hetln, saadetin satın alınamıyacağını ispat et-
meye kalkışacak değilim. Bu tekrar edile edile
yıpranan klişelere patası olanlar da o1ınayan-
lar da gület; fakat paranın heı şeye kadir o1-
duğu hakkınclaki umumi kanaatin yalan oldu.

ğuna inanmak için her kesi yine kendi tecrii-
bele.ine mriraccat etmeye davet ederim.

Para hırsı, eskiden en basit bir yaşayış
sürenlerin de ahlakını bozınuş, şehirde ve köy_
de saf, temiz insan brakmamıştır. cepleriniz
paıa <1o1u, zahiri bir sadelik ve saflık içinde
g'öıünen bir köye çekildiğiniz zaman orada bi-
|e kazanç hırsı ile bozulınuş insanlar arasında
kaldığınızı anlarsınız. Sadık, iş bllir, ıahat et-
tirir bir hizmetçi, bir yardrmcı, bir kAtip, bir
m6mur bulmak kadar güç biı şey yoktur. At-
zLlılltz|lıı. ilanı üzerinize mü,racaat edenlerin hep-
si cle kendilerini en yüksek vasıfları, en müs-
tesna meziyetleri haiz gibi takdim ederler. İcl-
clialarını ispat edecek vesikalarla tla nıücehhez-
<lirler. Taleb ettikleri aylık verilebilecek ma-
aşln en yükseğidir; fakat bir kere angaje e-

(*) Biz Türklerin son miI!i mücade|emiz dahi aynl şantt
tectübenin en par]ak bir misalidir. Bütün düşmanla.tmızı para
kuvvetile değiI rulr ve ahlak sadeliğile yennleye nuvalak oldttk.

-------\ş(^a'rad!ra---

din de gerçeLten ne olduLlarlnl tecrübe ile an-
1ayın.

Sadık, namuslu, iş bilir hiznıetçiler, kA-
tipler, mömurlar yottur demek istemi5-orum,
fakat böyleletine yüksek maaş isteyen ve alan-
Iardan ziyad,e gözleri para hrrsr iie kararmanıış
olanlar arasında rasgelirsiniz. Sadık ve fe-
dakAr olmaları ellerine geçen pafa hatıiı için
değildir, ruhlarında sakladrklarr nıinevi zen-
ginliktendiı.

***

PARAVI har]ıin siniri savmak da ldet o1-

muşttıf . Şüpbesiz muharebeler pek çok
pataya mal olur, fakat bir milletin vatanlnt
miidafaa cdebilmesi için zengin olması kAfidir,
denilebiliı mi ? Eski tarihte yunanlılarla İran
arasındaki muharebe b:ınun aksini ispat et-
miştir. Bu tecrübe tarihte tekrarlanmaktan kal-
mamlş ve kalmıyacak tır. (*) Para ile gemiler,
toplar, atlat satın alınabiliı; fakat askeıi deha,
siyasi fetanet, disiplin, vatansevenlik heyecanı
para ile satın alınamaz. Askeri ve siyasi mu-
vafakıyetler ise ancak bu ruhi meziyeılerle ka-
zanılır,

Her ne vakıt tabii vazifesi hizmetkArlık
olnıak lazım gelen para bu rolünden ayıılır
cla ahlaka, haysiyete hüruıet etmeyen müstebİt
bir Luvvet kesilirse; heı ııe vakıt bazı insan-
lar parayı ele geçirmek için satılrk olnıayan
şeyleri pazara çıkarırsa; her ne vakrt bazıları
da ellerindeLi par.a Luvvetiyle kimsenin sat-
mağa ve almığı mezun olmaclığı şeyler satın
almağa kalkışıfsa; işte o z^ın^n bu galiz veça-
ni pata tapınlşına karşr isyan etmek lazım gelir.

İnsan kendisinde en krymetli ne vatsa
onu pataslz elde eturiştir, yine parasız verrne-
ye alışmalıdrr.

(Wagner: La Vie Simpte)
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Portakal Kralı Ahmet Bey
Nasıl Muvaiiak Olmuştur?

Yozan : MLJZAFFER TİMURTAŞ

Tünrıvrlrlılrl portakal kralı namını alan Ah-
met beyi, muvaiiak olmuş bir Türk iş adamı
olarak MUHİT in kari'lerine tanıtmak ve nasıl

yanların elinde idi. Bunlar memleketi terk edip iirar ey-
ledikten sonra bu temiz ve kArIı işe Türkler başladı.
Ben de bunlardan biriyim.

Dörtyol, tabiivaziyeti iy-
tibariyle, portakalcılığa çok
müsaittir. Bundan istiiade
ediIiyor.

- Portakalı nasıl yetiş-
tirirsiniz ?...

-Gayet eyi hazırlanmış
toprağı keçi ve koyun güb-
resiyle karıştırır, Nisan ayln-
da bu toprağa çekirdeği sa

çarız. Aradan bir ay geçin-
ce bu çekirdekler iki yaprak
halinde iilizlenir. Bu iilizler
bir sene burada kalır. Biz
buna iilizin "kurkaz" hali
deriz. sonra bu kurkazlar
oldukları yerden sökülüp
tarlaya dikilir ve beslenir.
Ben besleme usulünde en
eyi olarak şerbetle sulamağı
buldum.

- Demek portakalları,
nru şerbetle sulandığı için
tatlı ?...

Ahmet B. bir kahkaha
salıvererek sözüne devam etti:

- Hayır, azizim, hayır. Bildiğiniz şekerli su değil..

Biz gübre ile suyu karıştırır, o şerbeti meydana getiririz.

307 Rum Şerbet, bu gübreli suyun, mayiin adıdır. Fidan iki
sene de bu tarlada kaldıktan
sonra bahçelere kökündeki
toprakla beraber nakl edilir.
Bahçede bunların yerleri çu,
kurdur ve bu çukurları sık
sık şerbetlemelidir. Fidanı-
mız burada ağaç olmuştur

ve portakal vermeğe başla-

mıştır. Demek ki ektiğimiz

çekirdekten üç sene sonra
meyve toplayabiliriz. Yalnız
bunu porlakal ağacı sayabil-

(Devamı 74 üncü sahiiede)

muvaitak olduğunu anlatmak
maksadiyle ziyarel ediyor,
dum. Kendisini Balık Paza-
rında, hasır iskelesinde, por-
takal ticareti ile uğraşan Sey-
yit Fahri beyin yazıhanesin-
de ele geçirmiştim.

Elinde, arada sırada iç-
tiği nargilenin marpucu var-
dı. Bir an için dudaklarının
arasından marpucun ucunu

çekerek:

- Hadi bakahm Fahri
bey, ben içmem, beye sigara
ver. Kahve de Çitte olsun ki
bahane ile ben de içeyim;
dedi.

Oturulan odanın pence,
resi önünde yayılan Halic e

dalmhdan ve semtten yükse-
len hammal seslerine kulak
asmadan mülakatıma ait not-
ları almak istedim. Ahmet
B. böyle bir mülakattan kaç-
mak için çare arar gibi idi.
Buna imk6n olmadığını söy-
leyerek onu kendime çevirdim.

senesinde Dört yolda doğ,
dum, Babam - Allah rahmet

etsin - ziraatle uğraşan Hacı
İbrahim isminde biriydi. Dört-
yol da iptidai melıtebini bi-

tirdim. O vakitler bir de rüş,
tiye vardı amma ben devam
cdemedim.

- Ne vakitten beri por,

takalcıİıkla uğraşırsınız?

- Hemen oniki sene-

denberi.. Daha evel Dörtyol
da portakalcılık Türk olma-

- Bana hayatınızı anlatırmısınız ?...

- Bizim anlatılacak neyimiz olur ki... l
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Portakal Kralı|.Ahmet Bey.
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Ahmet Beyin Dörtyolda,
portakal bahçeleri arasındaki bir köşkü.
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J, B. GREUZE nin meşhur tablosundan

KlRlK DESTİ
MUHİT in İtavesi
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Iç n

Dımağ işçileri

Gıda
reJlmlne

nasıl bir gıda

muhtaçtır ?

Doktor Clarence Lieb tarafından
yapı|mış bir anket ve

neticeleri.

mutahassısr olan ve dınıağ işçileri arasında çok ve
meşhur miişterileri olan Doktor Clarence Lieb,
kendi müşahedel erinden başLa, elli kadar ma'-
ruf muharrir, edip, kompozitör gibi dımağ iş-
çisine ıuuayyeıı sual]erle müracıat etmiş, aldığı
cevapları tasni{ ederek gayet enteresan bir tet-
kik neşr etmİştİr.

Doktor Cl. l,ieb in böyle bir anket açmas1_
na en bıiyük amil Atnold Beırett gibi büyük bir
mütefekkiıin kitabrnda gördiiğii biızr iıkralatla
diger bir muhatrircle rasgeldigi hiikümler ara-
sınclaki zrddiyettir. Arnold Benett diyor ki:

u Beninı tecrübem şudur : dımağ işi ile meş-
gul olduğum bir günde açık havatla çallştlğlm
bit güne nispetle daha iaz7a gıda almaya muh-
taclm... Dlmağ işi açlık getirit ve bu açlık tat-
min edilırıezse nevralgie (sinir baş ağrısı) tu-
tar.., Devamll ve şiddetli dımağ çalrşması nesç-
leri tahrib edetmi ? Tahrib etmeyorsa o haltle
koltuğumda oturup fikren çalıştığım zaman ne-
den acıkıyorum da koltuğumrla oturup saclece

Düsünme
,

AFA LARİYLE çalışaıılaı i-
çin miyde ve barsak sıhlıatı-
nın ne kadar mühim bir me-
sele olduğu hetkesçe ııa'-
liımdur. Şimali Amerikada
bü 1ıastalrkarın büyük bir

l7

C. Bernard Slıaw nebat yiyen dir, fakat tereyağıno,
yumurtayo, süte taassubu yoktur.

bir roman okuduğum zaman niçin acıkmayO.
ruıı ?, .. »

Buna mukabil Lort Rhonda nrn bit veci-
zesi vardrr ı oBir insan bomboş otursa veya dı.
mağı ile çalışmış olsa mııhtaç olacağı gıda mü-
savidir.,

Bu iki zıt hüküm arasında ilmi haklkat
ne merkezile<liı ? Bu sualin cevabını. bulmak
gayesiyle ankete teşebbiis eden Doktor Cl. L.
şu sualleri tertib ederek ayırdığr kafa işçilerine
göndermiştir:

r . Hakikl ve kesif bir zihni meşguliyetten
sonra iştihanız açılırııır ?

z. Yemeklerden evvelıni, yemeklerden son-
ramı, hafif bir rejim veya kuvvetli ve ağır bir
tejin ta'kib ettiğiniz zamaflfr| daha açık, daha
vazıh düşünürsüniiz ?

3. Bedeni bir faaliyet günündemi yoLsa
zihni bir faaliyet günündemi daha ziyade gıda-
ya ihtiyaç duyarstnız ?

a
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4. Bit hikAye okuduktan sonıaml yoksa o

kadar bir zafraf,. yazl yazdıklaı sonramı <[aha

ziyade iştihanızın açıldığınr hiss edersiniz ?

5. Nebati veya muhtelit grdaların ve her

hangi bir rejimin zihin faaliyeti üzerine olan

te'sirleri hakkında şahsi tecrübeniz veya fikir-
leriniz varmıdıt ?

6. Ta'kib ettiğiniz gıcla rejiminin yaz-

makta olduğunız larih, hikAye, şiir, felsefi eser

ve saire üzerine te'siri olduğuna kani'misiniz-?

Aldığı cevapların bir kısmrnda muharrirler
bu maddeler üzerinile kendilerini bir miişahe-
deye tebi' tutmaınış olcluklarını söylemişler,

yahut (zann ediyorum) ki kaydiyle yenreklerden

evvel ve hafif bir rejim altında daha açık dü-

şintlüklerini beyan etmişlerdir. Fakat pek en-

teresan cevaplat da almıştır ki bunların bir kıs-

mln1 neşr etmiştir. Meşhur G. Beınard Slıarv

dahi bu cevap verenler afaslndaahr ve cevıtı
çok dikkate layıktır:

uAncak şunu deyebilirim ki edebiyat işi
açlık işiclir, ve bir sabah yazısından sonra dııy-
duğum iştihayı belLi ile bir sabah gezintisinilen

sonra duymam, tabii bir motör yürüyüşünden
sonra tleğil. Bir ma'den kömürü veya tlemir

eritme amelesinin işi gibi sert bir işle hiç tec-

rıibem olmadığı için bu hususta bir şey deye-

meyeceğim. Fakat bir tlımağ işçisi bir be-

clen işçisinilen d,ahı iazla ı,eya daha az gıdaya
mihtaçtır deye muhakemeler yüıütmek ve ne-

ticeler çıkarmak da abes bir iştigal oluı. Ben-

ce bir ailamın evinde ne kaclar yeniyorsa başka

bir adamın evinde de o kadar yeniyor. İşi ol-
mayanlarla vapur yolcuları her kesten iaz7a ye,

seier gerek, çünkü bunlarıo yemekten başka iş-
leıi yok.

«Ben kendim günde üç defa yemek yerim
(Oglecten sonra aldığrın çaydan başka) ; fakat ih-
timal bunu iki yemeğe de indirebilirim.

«r88o den beri ben et, balık, kuş gibi

şeylet yemeyorum 1 ben bir nebat yiyen (vege-

tarien) im, ancak tereyağına, yumurtaya, süte

taassubum, iytirazım, yoktur. Sizin ta'birinizce
birçok clımağ işçileri gibi ben tle ara slra ge-
1ip geçen baş ağrılarından muztaribim, bu ağ-

rılar z4 den 48 saate kadar devam ederler, ay-
da veya alt1 ha{tada bir ziyarct ederler. İçki
içmez (Hilali-Ahdar) mesleğinden bir ihtiyartm
ve terk eclilmesi lazrm gelen münebbihler liste-
sine çay ile kahve5,i de ithal ecliyorum.,

Zımanıı biiyiık nruharrirlerinden biri olan

Joseph Hergestreimer in cevaplarr :

r. Sıkı ve kesif bir zihıri meşguliyetteu
sonra hiç iştiham kalmaz.

z. Benie dünyada hiç bir kimse ağır ye-
nıeklerle karnını doyurduktan sonta dıişıinemez.

3, Bir golf partisinde otuzaltı puvan oy-
nadığı rı gıin doyıırık bilmem.

4. Bir hikiye okrrrken sarfı lazım gelen

1,eg.ine efor bermu'tat fena olan te'sirinden
kendimizi kuıtırmak içindir.

5. Her tiirlü ağır yemekleri sevnıem, bun-

1ar hıkLınde tecrüb:lerim ü,ok ki neticelerinden

brhs eclebileyim.

\{uharrir Earl Biggers in cevaplarınrlan:
.Şiddetli bir bedeni iştigalden mesela bir

golf partisinden sonra fazla karnrmı doyurur-
sam mutlaka miyde ile aramız bozulur. Bu
mi5,de bozukluğu idmandan yorulmuş çıktıgım
zaııran olur. U zt,ıca bir yazı işinilen sonra da

oturup fazlacı kaınlmı doyuruısam yine başıma
aynı hal gelir. Bundaır da her iki iştigal tar-

zının miyde ile alAkası bir olduğu anlaşılır.
.kencli tecrübeme göre hafii rejim eyi çı-

lışmaya yalnız miisait olmakla kalmayor, çalış,
mak için ta'kibi ]azım gelen rejim bundan iba-

rettir. Genç iken, hatırlayorum, bir eserimi, en

ziyade yemeye sar{ edecek az pata.fl, olduğu za-

ııian, daha eyi yazardım. O ilevirde |ı.er zetıaı
fikirlerim açık ve intizam üzere dizi]i geliyor-

du, çünkü hemen daima açtım. Şimdi de tec,

rübe ile hiss ediyorum ki kendimi yar1 eç

brakmak ,,^^ yazı:.ay6, daha eyi geliyor. Hafii
bir kahvaltr ile öğle yemeği arasıncla çalrşırını
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ve öğleden sonra da çalışacak olursam öğle ye-
meğini de ya büsbütün terk etlerirrı veya pek
hafif yaparrm. Ağırca, <lolgonca bir yemekten
sonra uınumiyetle zihnim kapanır ve içim kas-
vetli olur, bunun da te'sirinden güçliikle kur-
tulutum. »

Diğeı kuvvetli bir muharrir olan L. Menc-
ken sofra zevklerini sevenleı.dendir, bunun]a
berabeı şikemperverliğiıı te'sirlerin1 tashih için
nebat yiyiciliğe müfe cı-
at ettiği de anlaşılmak-
tadır:

ı. Hiç bir zıınan
zihni iştigı'lden sonra
iştihamın çoğaldığ,nı
anlamış değiliın. Benim
iştiham tabii olaıak
miikemnreldir. ycıııeLte

hayati i h tiyaçları ıııdan
biraz fazlıca kaç;tııak
Adetimdir. Neticesi ek se-

riya cihazı-hazmi rahat-
sızlıkları olur.

Z, Ağı,r bir 5,6116Ç-
ten sonfa düşünebilmek
cihetinden hemen hiç
bir şeye yaramam ; hıfif
bir rejim altlnda benilı
muıtat ağır ıejimimden

çok claba eyİ çalışıyo-
rum.

L, Mencken bermu'tat bedeni ihtiyacından
bir az fazlaca kaçırır,

rim ki birkaç gün siren ağır bit tegaddi çalış-
may1 İmkanslz bİr bale 1ıor.,

DR. Cl. ..Li.b. P, ve cııısıli cevıpl,ırdan
sonra dlyor kl :

Dımağ vucudun ancak yüzde ikisi sikle-
tindedir, fal:at o vezindeki adi bir et plfçaslna
nispetle on defa iazla kan içinden geçer. Ağır
bir tegaddiden sonra başlayan Luvı,etli hazıın

ameliyesi için kan dı-
mağdan çekilerek miy_
de5,e gider, o zeıııaı ya
dımağ faıliyeti azalır
veya dıııağ fazla bir e-

forla çalışmayı ve yo-
rulnıiıya mecbur olut.

Neticeledm şu nlaı-
dır:

Dınıı ğın faılil.cti-
ni artıracak hususi gr-

d lar yoLtur. Başka bir
nrakalemde balığın dı-
n-ağa mahsus bir gıda
olduğu hakkınilaki eski

masaldan bahs etmiş ve

tamamiyle batıl bir fi-
kir oliluğunu söylemiş_

tim. Vitaminlerin cle, e-

debiyatta kazanclığı şöh-
rete ma'küs olarak, clı-

mağrn faaliyet hayatln-
3. Şiddetli bir bedeni iştigalden sonra İş- ila te'siri yoLtur.

tiham artar.

4. Okırmadan sonta dahi iştihamın arttı-
ğını hiç bilmeyorum, yazı işletinden sonta o1-
duğu gibi.

5. Grdalarınıtlan oroteiile leri azaltmak ba-
na faideliclir. Ara sfa iki üç gün sebze reji-
mini tatbik ederim.

6. Rejim ile işin mahiyeti atasıntlaki mü-
nasebeti tetkik etmeclim, fakat tecrübe ile bili-

Fazla yemek muhakkak dımağda muvaLkat
bir anemi husule getirir. İhtimal şaitlerin en
güzel şiitlerini, ediplerin en nefis eseılerini ya-
rı aç yaşadıkları zamarılarda yazd,ıklerı, hakkrn-
daki rivayetin esas1 bu o1sa gerektir. İnanmaya
cesaret edetim ki büyük düşünceler ağlr ye-
meklerden sonra müuı'iün değildir.

Zihnl hazınısızlık miytle hazrmsızlığının
asabi bir neticesi sayılabilir.

a)
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Fena gıdalar vucutta öyle fena haletler vu"

cuda getiıirler ki bunlaıın da zihinlerde te'sir_
leri görülür. Devamlı olaıak tegaddide fena ve
ağır bir rejim tr'kib etlenin zihni {aaliyeti de
mizmin surette bozu-
lur.

Corliyle in miy-
desindeki karha ve

Şopenbauer in barsak
tesemmün-ıü, yaztla-
rındaki bedbinligi do-

ğurmuştur.
Bu umumi müla-

haza|ata gerek dımağ
işçilerine gerekdiğer-
lerine tatbik olunabi-
lit 1Azr tavsiyeler ila-
ve edebilirim:

Zihni iştigal dev-
relerintle, hususiyle
yarattcl işlerle nreşgul
bulunulduğu zafrefl-
larda hafil tegaddi et-
ııelidir.

Fena hazm eden-
ler ve son deıece na-
hii olanlar için gün-
<le üç öğün yerine

^z^r 
azaf altı deia ye-

mek hayırlıdır.
Çok yiyen nahi{

insanlar varclır, onlar
yedikleri g ı tla 1ar ı
hazm etmeye ve tem-
sii etmeye vakit bul-
mazlar: bunun için
hiç toplamazlar.

Kaynamış yağlar-
dan, yağlı yemekler-
den, sıkı dımağ işti-
galleri esnasında, ih-
tiraz ctırıelidir. Mu'te-
dil yemek tegaddinin
olgun meyvalar, hubu
gıdalat zihni iştigal ve
gıilalaıdrr.

Tuz, biber ve emsa]i baharat, bLzı salça.
lar, iytitlal rlairesinde kullanılırrık şartiyle, tec-

viz edilebilir.
Lezzelli ve rayihalı yenıekler zevlıi artırır,

z,evk ile 1-enen ye-
me]< ler ise eyi hazm
olunut ve netice ola-
rak dın-ıağın faaliye-
tını ar tırır.

Drmağ veşa be-
den yorguır iken tıka
lıasa karın do5.111-"Ç
caiz değildir.

Yorgunluk kanr
nıiydei,e sevk etmez,
miydenin usareleri a-
zalır r lıazm bati o1ur,
dımağ da bundan mü-
teessir o]rır.

Yorgıı n yorgun
ye ııeğe otrırmak ide-
ti hazımsızlıkları ve
miyde rahatsızlıklarr-
n1 tcvlid eder.

Bir saat kadar
diıılenmeye iınkAn o1-

madığı zaman hiç ol-
mazsa yavaş yavaş
ve hafıf yemelidir.

Ögle ve akşaın
yenreklerinden evvel
lıiraz bedeıi idman
yapmaya çalışmalrdır.
Bununla iştiha gelir
ve deveran inlizanı
bulur.

l]er turtu glda
herkesin vucuduna ve
hazm cihazına ul,gun
değildir. I\Iutlaka ih-
hsas sahibi bir dokto-
ıa ııüracaat eileıek

esaslahr. Taze sebzeler, kendi vucudunuza ve binyenize göre rejinıinizi
bat ve ınu'tedil şekeıli 'tespit ettirmelisiniz. ldazım rahatsızlrklatr baş-

istihsale en muvaf:.k laı ken mfftehassısa koşııralıdır ki nıüzmin bir
hale gelmesinler.

-._+,,_.Gr<aIİF-\r.6v --_

Sollanır tele konan kuşlor gibİ rtizgdrdan,
Bembeyaz dişlerini gösterip balkonlardan
Krmızı bir yüz gibi gijler küçik bayraklar.

Üstünde ipi kopmuş balonlardan bir satır,
Serin bir tak halinde dalloriyle kopatır
Yolu, iki yanırıdan sıralayan kavaklor.

Kızartır kiremitler bir parça doha glinii;
Fenerlerle donanır beltdiyenin önü :

Bir jandarma mangosı bağIar kapıIorda sof.

Köy hocasının gözü dolar bir camekdndo;

Vereceği nutkunu ıınutturur bir anda

Yıldızlı kumoşIara bürünen bir fotoğraf.

Bir fıskiye halinde nasıl tloğılırsa su,

Meydanda halka olup çolar köytin bondosu

Dalgalı bir su gibi halk etroJı sorınca.

Atlar, boyunlarıncla bakırdan çanlariyle,
Döner yeşİl tohtadan oyma arslanlariyle
Kahkahadon bir çenber gibi atlı korınca.

Önünde toş bebekler, genç kızlar arkosında,

İzinli gelen asker, nişan barakasmda
Yüzbaşı gibi ciddi omuzlar tüfeğini.

Kumral bir baş yükselir parkın orta yerinde;

Heykelin 1ir şey porlar bronzdan gözlerinde

Eğilerek öpünce zeybekler eteğini...

SABR| ESAT
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ıtAE BiMİN BAK|şLAEı
Bahor.. bahçenırle kuŞlor ijlüyor ince ince,
Kfflara gölge gibi papatyalar serilmİş,
Beyaz çiçekli dallor yere doğru eğilmiş...

İçimde yine dinnıez bir sızı var bu gece,

Yavru kuşlar, ltııncalar: "Bu gelen bahar!" diyor,
Ve kalbiın: "jnoıınıa bu beyozlıklar kaı!" diyor..

Göğsünıiin kafesinde ınahpus bir kuştur kolbim,
Ömriimtin ne baharı, ne de kışı bellidir,
Gün 0lur bakışları sonsuz bir tesellidir.,.

Yıllorca elbet böyle çırplnmaz d.urur kalbim,
O giin dudaklarınıda ucı bir gülüş gibi,
Geçen biitün ömrümtin silinmektir nasibi.,,

FEVZIYE APTULLAIL

YoLQULUı(
l{olbim sanki o1rıIdı ikiye ortasından
Bir ovuç hicraıı içtim taliin tasından,
GEğsünıde hasta bir kalb, gönlünıde bin elemle
Kirpiğinıde titreşen bİrkaç avare nemle,
Kederim doldururken sağını ve solunu,
Son bir ümit içinde tuttum gurbet yolunu.

Arkamda kara gölgenı, başımda kızgın güneş,
Yiııe nıahzun ruhuma biitiin kederlerim eş.
Yine binbir hoyalle, ümitle dolu başım,
Bugün keder yoldaşım, göz yoşt arkadaşım.
Bilmediğim bir yolcla durmadan gidiyorum
Gönlüme " - Dijşünceyi brak artık ! " diyorum,
Tükennıeyor... gelmeyor,. bu tenha yolutı ucu
Gönlü dertli olana yolculıık ne yorucu..

Ardımda ne oğlayan, ne iç çekenlerim vor,

- Fokat buntlan ne çıkar.., -
Her gün bir boşka belde, her gün bir başka diyar,
Beni sıkor, emzirir toprak göğSü üStijnde,
BakışIarun bir sevgi ararken batan günrle,
Hislerinı bana der ki: ' - Sevgilerden uzaklaş,
Senin bahtın karqdır, ıztırabına yaklaş.."

Iztırapsız yaşanom, her an ona mahtaclm;
Yok benim tanıdığa, sel)giye ihtiyaclm..

Artık alıştı ruhum binbir şekilde derde,
Bana oyrı bir zevktir, elem gibi keder de;
Artık alıştı bahtım bu sevgisiz yollaro,
Gönlümün hevesi yok zincir gibi kollara.,
İstemem görünmesin... bu tenho yolurı ucu,
İstemeın ne bir nefes, ne yanımd,a bir yolcu.,

EMİN HAL|LBıR HEvExı(
I. GöNüL

Bir hercai kelebek gibi uçmak istedin,
Hoyalimden örüImüş kanatlor taktın, gönül;
Daldan dala konuşun ne kadar hoştu... lokin
Gidip ydrın esiri olmayacaktın, gönül.

Ir. qlçEI(LERllu
Çiçeklerim solmadı, solmayacak yarın da,
Her birinde aşkımın o sönmez ateşi var.,
Onlor ki dertli geçen günlerifl akşamında
Alevden yoprakIarın içifld.e açıldıIar,

IiI.
Kalbimin boşluğunda tutuşan meşaleler
Karqnlık u/ukların oteş böcekleridir,
cözlerim nura bir az doymadan hepsi söııer
Bu sönenler kolbimin sevgi çiçekleridir,

Iv. KELEBEI(LER
Harem dairesinde birer şah kelebekler,
Cariyeleri sanki bütün kır çiçekleri.
Bu mağrur sultonlara saf bir kız gibi güter,
Güler papatyaların sarı göz bebekleri,

v.
Sonatıma ruh veren zarif bir heykeldi o,
Parmaklarında kalan uzun soçlarım vardır;
Mehtaplı bir gecede gök yüzünden gel(ti o,
Kalbi sanki dalgalar, ruhu fırtınalardır.

vI. AYşE
Ekin bahtından sarı, bahtın ekinden sarı,
Solmaktan kurtulmadık ne ben ne de sen, Ayşe,
Musikinse o Sonsıız kağnı gıcırtılorı,
Çiçeklenmiş tepeler sanki gül bahçen, Ayşe.

çqnkırı muaııimi sqim Nezıh ,:X,T,"':#iil
bir meküupta, geçen sayınıızda çıkan Çobai Yıtdızı"şi'ri-
nin, Renal Hakkı Beyin değil, kendisınin olduğu iıldiq
edilnektedir,

GENÇ ŞİlRLER
o
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fVlııhqtq.zcı, ile' tırırDJL
ab d.ıınn q.hııı a.ıı 8t en d.i

D) ABASI Rize taraflartnda bir Löyde doğ-
Ll muş, onsekiz yaşında İstanbul a gelip ge-

milerde bir nıücldet tayfalık ettikten sonra güm-
rük idaresine gıhaiaza ırıe'muru olaraL gir-
ıırişti, ve tek evladr Abdurrahınan bir az bü-
yıiyünce onun için kendisi gibi muhafaza ıne'-
muru olıııaLtan başka istikbal tasavvur edemedi.
Abdurrahman ın yirmisine bastığı sıralarda,
onu ila hiznıete aldırnıağa muı,a{fak oldu. Ba-
ba da oğul da uzun boylu, yakışıLJı ve göste-
rişli idiler, r,e giimriik kolcılarına ııahsus fo,.,-

mayı hakiki bir vekat ve heybetle dolaştırr-
yorlardr. Fakat Ablurrahman heniiz dört sene-
1ik me'ınrırken babasııı kayb etti. Bir sene son-
ra da evlendi. Ancak kadcr, 'evladı olnıasına
nıüsaade etmeycc:kti. Eğer bır oğlu olsıydı,
onu da şiphesiz ki gümıiikte nuhaIaza me'ıııu-
ru yapardı. Bundan dahı ciddi ve şerefli bıı
ıııeslek tasavvur edenıeyordu.

Evi, Eyip sırtlarındaki Raırıiz köyünde
idi. I\{ali vaziyetçe pck ırıütevezı' insanlırın
oturdrıLları ve lükse ait en basit ve naçiz id-
dia]aıın da girmedigi brr seııtt:, biç azl edil-
nıeııiş ve n]untazaman ıraasınl almış ıılduğu
ve lıiç bir israfi da bulunmadığı için, hali
vakti pek yerinoe bir adam te'siri yapıyordrı.
Zevcesi çok idareli, nıuttesit ve fedakAr bir
kadındı. Kendisi belki bir tiirlü yese bile onrın
6nüne daiıııa iki tirlü yemek çıkarır, elbisesi-
ni daima iytina ile ütüler, en küçük bir sö-
kük 1ıile bnlundurmazdı. Abdurrahman efencli
tı Bebek de muhafaza me'muru idi. Bir gece
evinde kalır, öbür geceyi de muhafaza kulü-
besinde n ö'ıetçi olarak geçirirdi.

Mahallelerindeki sade insanlar, tertemiz
kiyafeti ve dimdik yiirilyüşü ile, eski za[ıanln
yeniçerilerini hatırlatın uzun bıyıklariyle onun
geçtiğini görclükçe, hürmetle selam verirlerdi.
Mıhaiaza me'murluğu, hualut ve şüınulü gir
tikçe genişleyen büyük bir me'muriyet oluyor,
nöbetçi olarak geçirdiği gecelete çok mühim
işler mal ediliyordu. Abdurrahman efendi bt-
tün biitün komşularınca efentlilikten beyliğ,e

Yozan: NAHİT SIRR|

geçtiği gibi me'mur]uktan müfettişliğe, hatti
müdiirlüğe de geçiyortlu.

Fakat kendisi hiç bir vakit me'nıuriyeti-
ni ufak bulaıak başka unvanlar takınmağı ha-
tırı na getirmemişti. Belki yirııri otuz bin lira-
lık adamlarr da çok kere huzuruncla korkular
geçire gtçire ricalarda bulunınaya sevk eden
ııevkiini o derecede esaslı bir şey add ecliyor-
du ki, terfi' için hiç bir ııüracaatta bulunrrıa-
yor, dcreccsinin yiikselmesini istemek Lenclisi-
ne Adeta fazla kfıstıh bir arzu suretinde görii-
niiyoı,drı.

T,ım otuz sene lıizn-et ettikien sonra, san-
dal]a bir gece t-ftişi esnısında soğuk alıralr
zatürreedeıı vefat e_len bıbası Hasan efen<li de
sadece ırru]raf,ıza ıı]c'ıııuru olarak ölırıüş değ!1-

miydi ? Bıbısından da yiıksek bir aclııır ol,na-
ğı hangi hak ve iırıtil,azla is,teyecekti ?

Il Eİ R UIi.Y.F.ri lV İyll,,,,-,a" el) i yed i yışın -

"- da, i,.ini hemen otu,, s:nelik ııe'murdu.
A{eşıutiyetten az sonra, tensİkat olacığı, hİz-

m::ti yirmi b:ş seneyi bulanların tekaiid edile-
rek kadrolarrn hep genç ve dinç ııe'ııurlar]a
doldüıulacağı havadisi çıktı. Zaten yalnız mu-
h:ıfaza kısııında değil, Rüsuıırat idaresinin tek-
mi1 kalemlerinde tensikat yapılı1-ordu. Hatti,
tekaidünün sebepleri hakkında deveran eden
rivayetler birbirini tutınayan bir kalem nıüdü-
rü, gtinrtük enıanetine yakın bir yerde bir
loLanta açınış, daha dün ııraiyetinde bulunan
kimseleri türlıi iltifat ve cemilelerle dükkAnı-
na çağırıyordu. Koca Rüsumat emanetinin adı
bile değiştirilniş, I\{üdiriyett-umumiye olmuştu !

Abdurrahman efendi daireden kailro harici
eililirse ilükkAncı o'lmağa hiç bir vakit tenez-
zü1 edemezcli. Sırtındaki for ması ve be'Iindeki
kayış ve silahiyle o kendisini, en yüksek ma-
kam ve kuvvetlerinin nerelere kadar dayandr-
ğını hesab etmediği hukfımet cihazlarrnilan bir
uzuv, elzem bir uzuv sayıyordu. Bir erkinı
harp za!ıiti kadar ıesmi elbisesi ile müftehir-
di. Velev ki Aıiyet olsun, sivil elbise giyme-
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ği hiç bir gün hatırına getirm"Tiş, böyle bir
İibis" yaptırıp bunu atad,a bir giyerek kurum-
lanan arkadaşlarrnı fevkalade ayıplamıştı. T":
kaüde sevk edileceği gfın cle slrtına giyeceği
hiç bir şey bu-

A LTMIŞINDAN sonraki seneler ve aylar,
't iirerine birer kAbus gibi geliyor, ve san-

ki varlığınr ezerek geçip gicliyordu. Altmış beş

yaşlnl bİtireceği giin çok yaklaşınca, aynı kor-
kunç ve zalim

lunmayacak, A-

deta çıplak ka-
lacaktı.

Tensikatgü.-
ıültülerinin d.e-

vaml ınüdde-
tince geceleri
uyuyamaz ol-
rıuş, ru'yalarl
hep kAbusla
dolmuştu. Da-
ireden açığa
çrkarıyorlar ve
açığa çıktığınr
haber v eri r
vermez sırtın-
dan elbisesini,
be]inden kayış
ve silahını, ba-

şından kalpa-

ğınr ve ayak-
larından çizme-
lerini çekip a-

lıyoriardı. Ü-
zeride 3,a|nız
iç çamaşırları
ile Ramiz in
yolunu tutu"
yor, mahalle-
deki çocukla-
rln hayretten
biiyümüş na-
zatları önüncle
yalınayak başı-
kabak geçerek
evine varlyor,
çeyrek aslrdan
çok iazla bir

kudret hafta-
lara da geldi.
Hiç bir istisna
yapılmaksızrn,
altmrş beşini
bitirmiş h e r
kes tekaiid edi-
liyorilu. Çare
yok, o cla mü-
tekait bir me'-
mur o1acaktı.

Müteakait
bir me'mur...
Bu öyle bir a-

damdır ki, ge-

celik entarisi
ile sabahtan
akşanı1 ve ak-
şamdan sabaha
kadar evde o.
turur, iner, çr-
k a r, uyuklar
ve kavga eder.

Evde bulundu-

ğu esnada da
ev kaclınları
ayn1 yüksek
ses perdesi ile
konuşur, hattA
kenilisini evde
brakarak ilk
önce düğün gi-
bi mühim hadi-
selerde dışarı-
ya gider, son-
Ta dr, sukut
ve zil7et art-

Raba ile oğul pek heybetli iki muhafazt me'mı]ru.

zamand,an berİ kendİsİ söylemed,en yanında
oturmayan karıslnln karşısına öyle çıkryordu.

Ve hiss ediyordu ki, kadro harici edilip
sivil elbise giymek mecburiyetinde kalırsa yi-
ne biraz bu ru'yasındaki şekilde d,olaşmağa
malrkfım edilmiş olacaktır.

tı,kça, artık sad.ece komşucla oturmak yahut da
bostanda marul yeyerek hava almak üzere ken r
disini evde bekçi brakırlar. Bu öyle bir aclam -

dır ki, artık hiç bir yerd.e hiç bir işi olmadı-

ğı için yavaş yavaş karısr ve çocukları tarafın-
dan ev hizmetlerine yardıma da'vet olunur.

ı

i

ğ-
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Kiın bilir, belki de kAfi derecede ehliyet gös-
termediği için ta'zit ve tekdir de gördr.

Tekaüt edildikten sonra evini geçindirmek
hususunda çekeceği müşkülatı düşİrııııeyordu.
Esasen biraz parasl vardı ve karısı kendisine
verilen paranln az|ığınr söyleyip daha isteyecek
mizaçtı kadın]ardan değildi. Ne verilse ona
kanaat edecek ve evi onunla geçindirecekti.

_.El şon günlerden birinde çılgınca bir karar
verdi. Müdiri-umumiyi, evet keıİdi müdürünü,
mahafaza müdürünü değil doğrudan doğruya
mudlrl-ulnumryi görüp tekaiid ndilnıeırresini
ricı etmeğ,e karar verdi. Senelerden beri ma-
kamını mııhaf.aza eden ve kendisine çok akıllı
denilen ]\{üdiri-umumi bey ist:rse onu elbette
tekaüd etmez, etmenıek için elbette bir çarebulurdu.

İr\ l'l'ekaüt gününe iki gün kalınışken müdiri
unruminin yanlna çıktı.

Denize bakan pek geniş bir oclada, büyük
ve üzeri camla örtiilil bir masa başında Mü-
diri-umumi Sa'dettin bey otiıruyorclu. Çok kı-
se boylu olduğu ve hatti kendisine kuçiik Sa'-
dettin bey dendiği halde, gövdesininin bü5,iit:-
lüğü ve başının iıiliği otururken Adeta uzun
boylu bir adan te'sirini yapıyordu. Kendisini
nezaketle dinledikten sonra dedi ki:

- Tekaüd edilmek her me'mur eçin tıbii
ve zarşri bir şeydir. Srram geldiği zaman biz-
zat ben de tekaüt olacağ-ını.

Abdurrahman efendi ayakta şaşkın, yiizı
sapsarl duruyor, derdine mutlaka bir deva
gösterilmesini bekleyof, ve cevapla iktifa ede-
rek gitmeğe mecali hakikaten yok görünüyordu.
Uzan seneler idare başında saç sakal ağartmış
olan saldettin bey, karşısındaki adamln tekaüd
edilıneği her me'rnurdan iazla bir korku ve
rztırap ile karşıladığını gördü ve ona sanki
farkında o1mayaı,ak söyleyormuş edasiyle yo1
gösterdi :

- 'Iekaüd edilmenin zarııri olduğunu söy-
ledim. Lakin yaşlnln daba altmış beş oluradr-
ğını iki şahitle ispat ederek nufus tezkereni
t3shih ettirirsen ve bu hususta bize nufus ida-
resinden ma'iümat gelirse, tekaütl eililmezsin !

O zaman Abduı.rahman 1n gözlerinden bir-
den bire yaşlar boşandı. Ah bunu evvelinden
bilseydi !

İl.i gnn sonra kendisini tekaiid ettiler
**tr

DAİREDEN tekaüt nıuaınelesi biterek ay-
rıldığı zaman, sanki onbeş yaş ihtiyar-

lamış bulunuyordu. Tekaüdüne ait muamele bi-
ter b:tmez silah ve elbisesini alırıışlardı. Si-
vil elbisesi bırlunan bir me'murd.an Ariyet bir
elbise tedarik etmişti. Bunu giyerek, sanki çıp-
lak geziyor gibi nrahcup ve sıkılgan yola çık-tı. Vakit erkendi. Doğru Haliç vapuruna bi-
nerek Eyib e verdr ve Ramiz e giden bayır yo-
1unu tuttu. Karısr evde yoktu. Henren soyu-
na:ak Ariyet aldığı o sivil elbiseyi bir gazeteye
sardı, ve bir kıç gün evvel gizlice yaptlrn]ş
olduğu nıuhafaza nıe'ıı].uru elbisesini, artık
giyııreğe hakkı bulunmayan elbiseyi giydi.

GiyinCikten sonra tekrar Eyib e indi, ve
vapur iskelesinden uzak bir kahvede akşırrıı
bekle]i. Çok hastr olırradan evde kalmak er-
kek kısmına ya:aşnı zdı..

**n

G ECE ihti_var karısına cledi ki :

- Beni nıüdür aey Be'ıek deki merkeze
aldırdı. Bundan sonra gece hizmetinCen kur-
tulduın.

Kadın çok menınufl olmuş, Allaha şükr
etmeğe başlamıştı. Fakat Abdurrahınan efendi
bu nıevzu' üzerinde devam etmek istemedi.
Bebek den rnerkeze alınıp artık nöbetten aff
edilmesini, karlsının tekaütlüğe bir nevi' 111u-

kaddenıe .şeklinde görmesinden korkınuştu.
Ertesi gin, her zamanki vakitte sokağa

çlktı ve ağır ağır Eyib e indi. Byip den köprü
vapuruna binemedi. Daireden bir kimseye te-
sadüften çekiniyordu.'Iekaüd edildiğini tekmil
arkaclaşları bildikleri için onu böyle ünifor-
ma ile görünce hayret içinde kalarak kendisi-
ne binbir sual soracak, ayflL zaffi,anda da mu-
haf.aza idaresine şüphesiz haber verecekler. Eyip
den Fener e giden caddenin yan sokaklarından
birinde, küçük bir bahçeli kahvenin en koytu
köşesincle oturdu. Saatlerce düşündü, uyukla-
dı, kahvede mevcut olan iki gazeteyi başınilan
nihayetine kaclar okudu: bir türlü vakit geç-
meyordu. Demek bunclan sonra hayll her gün

f
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aynı şekilcle devam ed,ecekti. Het giin onlı

saatler birer zincir gibi saı,acak, birer zincir

gibi siirikleyecekti. Her adım başında bir tı-
nıdığa tesadüf etmekten Lorka korka uzık ma-

diğini başkalarından öğrenmesi imkAnınt hatı-

rına getirmeyor, her gününü sokaklarcla ge-

çirmeği, onun öğrenmemesi için kAfi sanıyorilu,
rk*t

halle kahvele-
rine gidecek,
bir tanıdığa te-
sad,üf etmekten
her yercle ve
her saniye çe-
kinerek devai-
rin tıı'til saa-
tıne muntazlr
olacaktı. Ve bu
bir günlük, on
günlük, bir ay-
1ık iş değildi.
Aylar ve sene-

ler, ölümün:
kadar kim bilir
kaç sene hep
böyle geçecek-
ti,..

Altı ay bu
hale tahammül
ettİ. Her giin
erkenden çıkıp
Eyib e iniyor,
oradan Haliç
sahillerinin
her hangi bir
köşesine gide,
rek akşamı
bekleyordu.
Kahveciler,sır-
tıncla ünifor-
ma, baştnda
kalpak ve a,
yaklarında çiz-

II ALBUKİ
karl s 1

Haççe hanım
tekaüdünden
üç clört gün
sonra her şeyi
iıabet almıştı.
Tanıdığı me'-
mur aileleri
kenclisine (Siz
sağ olun)a gel-

mişler, bir kıs-
mı samiırri ve
bir kısuıı sahte
bir alAka göste-

rerek : (- Ala-
cağınız maaş

d,a çolı az|, A1-

lah yardımcr-
nız olsun !) de-
mişlerd,i.

Haççe ha-
nlm hayretin-
den dona kal-
rnış, kocaslnın
vaziyeli ken-
djsinden gizle-
mesinin sebe-

bini nasrl tef-,

sir edeceğini
bir türlü bile-
memişti. Ve
günlerce koca-
sınrn söyleıne-
sini bekledi.

me bulunan Abdurrahmon ef. sırtı gittikçe komburlaşıp omuzları çökerek uzaklaşırken, Fa_l<a1 günler,
adamln nas1l kadın ona ğarırına, fuplonıp inmeyen yaştarta baktı. haftalar .geçti-
olup ila iş sa- ği, tesellİye ge-

atlerini böyle kahve köşelerinde geçirdigini lenlerin arkası çoktan kesildiği halde, Abclur-

merak ederek sormuşlar ve biraz dik bir sesle: rahman efendinin hayatında hiÇ bir tebeddül

«_Me'zunum.» cevabınl almışlardı. Kahveciler olmayor, ihtiyar adam her sabah nruntazaman

hu me'zuniyetin uzunluğuna şaşıyorlırdı. evden çıkarak akşam geç vakit eve dönüyOrclu.

Abd.urrahman efendi karlsınln, tekaücl edİl- (Devamı 76 ncı sahiiede)

i}§,.|:
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Darü lbeduyi'd e

lUIevsiınin iır İrı
6,anÜl-BEDAYİ', bu mevsim, kapılarını meşhur
Y) Alman dramatürgü H. Sucierman ın bir eseri

olan Namus piyesiyle açtı. Seniha Beclri hanım
taraiından kusursuz bir surette lisanırnıza çevrilen bu

Mevzuu kısaca huldsa eclebiliriz: çok iakir bir aile-
nin n-ıünevver bir oğlu olan Robert, uğrunda senelerc!
emelr sari ederek servetlerini artırdığı zengin bir aiIenin

9ğlu 9lan Kurt a karşı kin besleyor. Çünkü seiih ve işsiz
biı, delikanlı olan Kurt, Robert in çok sevdiği kız karjeşi

}iaitası
Yazan: YAŞAR NABİ

Alma yı igial ederek onu şe-
reisiz bir hayata sürüklemiş-
tir. Zengin aile, oğullarının
böyle zelil bir ailenin kızına
tenezzil etmekle bir kusur
işlemiş olduğunu kabul edi-
yorlar ve onun bu hatasını
para ile ödemek isteyorlar,
Daima mühtaç ve seiil bir
ömür sürmüş olan Alma nın
anne ve babası bu .cömert

ve mert l" çe tekIiii sevinçIe
kabul ediyorlar ve bunu
öğrenen Robert, dostu olan
Kont Trast ın pişkin ve tec-
rübedide feIseiesine rağmen
ailesinin şereiine sürülen bu
lekeyi kanla temizlemek is-
teyor. Arada ıztırap çeken
bir başkası daha vardır ki o
da ailesinin Robert e karşı
iena ve şerefsizce hareketine
tahammül edemeyen ve onu
seven Kurt un kız kardeşi
Leonor dur. Nihayet anlaşa-
mayacağını anladığı ailesini
ailesiyle anlaşmaya muvaiiak
,yorlar ve oyun bu eyi neti-

eser geçen asrın sonlarında
dan bir sahnedir. o zaman
henuz e ntelektüel istiklalini
layıkiyle kazanamamış, hen u z
Fransa y, örntk bilen ve
ona benzemeye çalışi n Al-
Inan cemiyeti, içtimai bir
buhran, bir inkılap devresi
geçiriyordu. An'anaperver e-
beveyn ile onların, Fransız
medeniyetinin ya hakiki iikir
kıymetine nuiuz etmiş veya
yalnız onun süs ve gösteriş
taraiını benimsemiş evIatIarı
arasında derin bir anlaşa-
mamazlık uçurumu açılmışlı.
suderman ın eıeri o za-
manki Alman cemiyetinin
muhtelii sınıiları ve muhtelii
nesilleri arasında namus te-
lakkisinin ne kadar değiştiği-
ni ve bu yüzden nasıl bir-

çok insanları ve bilhassa
münewer gençleri betbaht
ettiğini gösteriyor. Sahneye
koyduğu tipler, mevzuu-bahs
ettiği mes'elenin içtimai kıy-
meti ve tahliIdeki yüksekli

Almanya nın içtimai hayatın.

Musalıip Zade Celat Bey

ğiyle temıyuz eden ''Na- terke karar veren Robert
mus" bilhasse bizde tam zamanında oynanmts bir eser- oI amayan Leonor la birlesidir. Almanya nın ondokuzuncu ası r sonlarında ma'-
ruz kaldığı telakki çarpışmaları devrine biz de yeni

ce ile bitiyor. Ydni, zengin ve takir iki ailenin münevver
girmiş bulunuyoruz ve bu iytibırla da bu pi
dikkatımızı ayrıca celb etmiş ve aldkamıza hak

yes,
ka-

iki çocuğu, cahil aileleriyle anlaşamadıkları i
terke mecbur oluyorlar.

çin onları

zanmıştır.
mesinden

Bu iki kat kıymetli eserin intihap ve tercü- Eserin sahnemizdeki temsiline kusursıız deyemeye-,
dolayı Seniha Bedri hanımı ve bu seneki re ceğiz. Bdzı rollerin aksaması, insana, temsilin daha eyi

pertuvarının
tiyatromuzu

başına ko .vmakla .gösterdiği isabetten doIayı <ılabileceği hissini veriyor. Maamaii eldeki eIemanlarla
tebrik etmek iste rlm. bundan daha eyi bir netice almaya imkdn yoktu.
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Fakir ana baba rolünde Behzat la Halide çok eyi
idiler ve temsilin muvaiiakiyetinde büyiik hisseleri vardır.
İkinci derecede ıılan Kont Trast rolü Galip taraiından
oynandığı için birinci derecede bir rol olan ve H. Ke-
mal taraiından oynanan Robert rolünden daha iazla dik-
katı celb ediyordu. Aktörlerin rollerin eheınmiyetini ar,
tırmak veya azaltmakta da rol oynadıkları muhakkaktır,

H. Kemal sahnede Robert i değil yine I I. Kemal i temsil
ediyordu. Çünkü kendisinin her lıangi bir rolde değişti-

ğini hiç görmedik. Galip mükemmeldi ve temsil ettiği

Kont Trast ı çok cazip bir şahsiyet yaptı. Zengin aile
rolünde Hazım ve Şaziye aleladeydiler Tal'at da eyi oy-
nadı ve jestleri güzeldi.

Darülbedayi' senenin i-
kinci eseri olarak te'-

lii bir komedi temsil etti: Mu-
salrip Zade Celal beyin"Mum
Söndü" isimli beş tabloluk
eseri.

Musahip ,Zade temaşa
dlemimizde kudret ve san'a-
tını ispat etmiş bir müelIii-
tir ve "Muın Stindü" Daı ül-

bedayie hediye ettiği beşinci
eserdir. Eserlerinin a'zemi
dereccde, yizde yiz mahalli
oluşu, mazinin lıenuz unu-
tulmamış veya unutulmus
Adet ve an'anelerini anlatışı
iytibariyle Musahip Zade ha|-

kın a'zami derecede rağbeti-
ne uğrayın, eserleri tekrar
tekrar oynanan ve her oyna-
nışında alkış tuianına gark
edilen bir muhairirdir. Musa-
hip Zade nin eser]eri san'at
iytibariyle büyük bir kıyıneti

bi sahneler ilave etmiştir. Saniyen din perdesi altında
mazide yapılmış olan rezalet ve şarlatanlıkların iç yüzü,
nü göstererek seyircilere bir ibret dersi vermek gayesi,

ni görmüştür. Bunun için de esere bdzı hayidelikler ve

çirkince sahneler ilavesinden çekinmemiştir. Müellii bu
iki maksadında da muvaiiak olmuş add edilebilir.Yalnız
"Mum Söndü" San'at noktai - nazarından bir "Aynaroz
Kadısı" ndan çok aşağıdır ve Kaies Arkasında ile bera-
ber müelliiin ikinci derece eserlerinden add edilmek la-
zımdır.

Musahip Zade nin eserlerinde en belli başlı kusur
olarak gürültü iazlalığına iyliraz edeceğim, maamaii bu

kusur belki daha ziyade temsildedir. Filhakika aktörler
eserin gülünçlüğünü artırmak
için çok mubaltğalı hare-
ketler yaptılar. Mesela Ni-
hani nin Gani ağa yı hasta

hasta yatağından kaldırıp ko-
lundan tutarak odada peşin-

den sürükleyip koşması pek
müirit ve luzumsuz bir jesttir.

"Mum Söndü" nün e-

ğer hiç bir kıymeti olmasaydı
bile yalnız M. Kemal e san'-

atının kuciretini bize göster-
mek için yeni bir iırsat ver-
miş olmak'iytibariyle bile bir
kıymet teşkil edecekti. M. Ke-
mal in san'atkArlığına hay-

ran olmayan, buna iyman
etmeyen kim vardır ki l Mak-
yajı kadar sesi, jestleri, mi-

mikleri, her şeyiyle değişerck
temsil ettiği şahsa intıbak et-

m:sini bilen M. Ken-ıal her
yeni piyesinde bizi yepye-
ni bir şahısla karşıIaştırır.

lraiz olmasalar bile mazinin H. Sudernıan Gani ağa rolünde de san'at-

unutulmaya mahküm birçok kdr mükemmeldi, harikulı-
hususiyetlerini canlandırmesı iytibariyle bir"moeurs" ınü- deydi, yılnız onu görmek için bile ';u komedi seyr edil-
zesi vaziiesini gtirmeleri iytibıriyle çok kıymetlidiıl:r. m:ğe değer. Her hangi bir aktör taraİından oYnanılsa

,,Mıım Söndü,, nün Gani ağa sında bir,,Meraki,, ve srthi kılacak olan Gani ağa rolü, M. Kemal sayesinde

Nihani sinde bir ,, Mürai,, tipi görmek kabildir, İakıt b.ir Moliğre tipi kuvııetini alıyor. Diğe.r muvaİİak olanla-
,,Mum Söndü,, bu tiplere rağmen bir Mol'i'Jı]e ;;;İ;İ_ rın baŞında da Halide yi zikr etmeliyiz, En kuvvetli ka-

nin evsaİınl haiz değildir. Burada tipl., ;i;"dİ;";;; $i',*',1[#'İiİHltl*"'.x!#1'o;#'H,,*l[H.hlfi:
landırmak için kukla vaziiesini görüyorlar, tahlil sathi- temsil ettiği penbe hanıın 1ipini tu*u,,iyle canlandırdı.
dir ve vak'a ve teknik a'zami derecede basittir.., Buna Setaret ,oiıind. Behzat, Nihani rolünde Hazım çok mu_
mukabil heriperde maziden birer tablo olmak iytibariyle vaiiaktılar. iylana nazaian Neyyire taraiından oynanması
çok dikkate şayandır. Musahip Zade, öyle zann ediyorum lazım gelen Nazıdil rolünü yapan(...) hanımıçok]terakki
kİ, bu eserİ .yazarken İkİ maksat gözetmİştİr: Evvela, de- etmiş ve çok ümit verici bulduk. Vasİi Rıza da orijinal
diğim gibi, maziden sahneler seyr ettirmek, ve bu busus- bir tip yaşattı.
ta lazla tenevvu' te'min etmek için de esere, mevzu'la hiç Darülbedayiin ilk iki haitası, tiyatromuzun lehine
aldkadar olmayan, goygoycular, kuklacılar, sülükçüler gi- kayd edilecek birer muvaiiakiyettir.



28 M Ll ıı ıT

SAADET

B lR çay ziyaietinde idi.
Aşktan bahs ediliyordu. Bu ezeli mevzu' Lize-

rinde her kes bir iikir yürütüyordu. Çuğu da söylenmiş,
duyulmuş şeylerdi.

Siislü salona çöken akşam hüznü kelimeleri yum-
şatıyor, gönüllerde tatlı garipsemeler uyandırıyordu. Ki-
mi kuvvetli bir erkek sesiyle, kimi de cana yakın bir
kadın iısıltısı ile ortaya atılan bu "aşk'' sözü havada
bir kuş gibi kanat vuruyor, bir ruh gibi etraita uçu-
şuyordu.

Sevgi senelerce sürebilirmi ?

Bir kısmı : "Evet !" bir kısmı da : ''Hayır l'' diyordu.
Bir çok vak'alar ele alınıyor, rnukayeseler yapılı-

yor, misaller getiriliyordu.

Kadınlı erkekli, hepsi de içlerine birden dolan giz-
li hatıralarla heyecanlanarak, bu gönül ilahını vecdle,
ateşli bir al6ka ile anıyorlardı.

Lakırdının başından beri ağzını açmadan etraiında-
kileri dinleyen yaşlı bir misaiir, bir aralık her kes su-
sunca:

- Şimdi de ben söyleyeyim, dedi. Size inanılma-
yacak kadar harikulade bir aşk hikAyesi anIatayım. Be-
şerin sevgi kudretini aşan eşsiz bir aşk hikAyesi.

***

REŞ sene kadar oluyor, Korsika adasına gitmiştim.U Toprağı dev gibi granit dalgaları ile kaplı dağIık
bir belde ki, en bol şeyi kaya, pınar, kestane ağacları
ve çamlar.....

Ara sıra, tepelerin birinde bir kaya yığını gibi gö-
rünen küçük küçük köylerin silik varlığına rağmen iş-
lenmemiş, insan eli grirmemiş vahşi bir memleket.

Fen, san'at buralara ayağını basmak değil, ismini
bile duyurmamış. Ne işlenmiş bir tahta parçası, ne de
yontulmuş bir taş kümesi var.

İnsanları da, kendi dar aile çerçevelerinin dışında-
ki her şeye lakayt kalarak, ruhlarında vahşi ırkların
bütün meziyet ve kusurlarını saklamışlar. Kavgacılıkları,
kincilikleri iIe beraber, eşsiz misaiirsevenlikleri, iedıkAr-
lıkları, saihkları var. Kapıları her yolcuya açık. En kü-
çük bir eyiliğe görülmedik bir saclakatle minnetlerini
bağlayorlar.

Yazan : MEB

Bana dünyanın bir ucunda olduğumu zann ettiren
,bu harikula.le adaya geleli tam bir ay olmuştu. SOyle-
diğim gibi ne otel var, ne han, ne de meyhane.

Dağların tepesine asılmış kalmış gibi,duran küçük
köylere tehlikeli katır yoIlarından gidiIiyor.

Uçurumların dibinde homurdana homurdana akan
sulara yılda bir kaç kurban verildiği söyleniyor.

Köye vardınızmı hemen ilk kapıyı vurunuz. Sininin
başında en eyi yere geçiri|ir, en kaba yün şiltede yatı-
rılırsınız. Ertesi sabah yurt sahibi sizi ta köy yolunun
dışına kadar da çıkarır, hattA elinize pideye benzer ek-
meklerinden de bir kaç tane sıkıştırİr..,..

Gelelim hikAyemize:
Bir akşam on saatlik bir yürüyüşten sonra küçük

bir vadinin ta ucuna saklanmış gibi duran tek bir ev-
ciğe rasladım. Dağın birden dikleşen, çalılıklar, kayalar,
kocaman ağaçlarla kaplı etekleri bu hüzün verici va-
diyi iki karanlık dıvar gibi sarıyordu.

Kulübenin etraiındaki bir kaç asma, küçük bir bah-
çe ve biraz ötedeki iri kestane ağaçları bu iakir mem-
leket için bir servet sayılırdı,

Beni karşılayan kadın yaşIı, ve müstesna olarak da
temizdi.

Hasır bir iskemlede oturan erkek, tanrı misaiirini
merlıaba]amak icin ayağa kalktı, lazla bir şey demeden
yine hemen yerine otrrdu.

İhtiyar eşi :

- Kusuruna bakmayın ; artık kulakları işitmeyor.
Yaşı 82, dedi.

Fransa şivesi ile konuşuyordu. Hayret ettim.

- Siz Korsikalı değilmisiniz ? deye sordum.

- Hayır, ama elli senedir burada oturuyoruz, dedi.
İnsanların yaşadığı şehirlerden bu kadaİ uzakta, bu

kara çukurda geçen elli yıhn hayaliyle garip bir korku
ürpertisi duydum.

O aralık içeri ihtiyar bir çoban girdi. Soiraya çök-
tük. Patates ve lahana ile karışık koyu bir çorba iç-
tik. Bu kısa yemek bitince çıktım, kapının önüne otur-
dum, İçim manzarantn verdiği gamla büsbütün karardı.

Biraz sonra ihtiyar kadıncağız yanıma ğeldi ve en
mütevekkil gönüllerde bile daima yaşayan o kıvrandırıcı
merak hissini yenemeyerek sordu:

- Demek Fransadan geliyorsunuz ?

l-
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- Evet. Seyahat meraklısıyım.

- Belki de Parislisiniz ?

- Hayır, Nansiliyim.
Pek helecanlandığını hiss ettim. Bunu nasıI gör-

düm, nasıl sezdim, bilmeyorum.
sönük bir sesle tekrar etti ;

- Demek NansiIisiniz i

ihtiyar eIkek sağırlardaki o sükün dolu çelıre ile
kapıda göriindü.

Kabıncağız:

- Zararı ycık. İşitmez, dedi.
Bir kaç saniye durduktan sonra :

- Şu halde Nansi de pek çok tanıdıklarınız var-
dır değilmi ? deye sordu.

- Elbette, hcmen herkesi bilirim.

- Sent-Allez ailesini ?
*- Pek eyi tanırım : Babamın eyi ahpabı idiler.

- İsminizi söylermisiniz bana ?

lsmimi söyledim. Yüzüme dikkatle baktı ve hıtıra-
|arın uyandırdığı o alçak sesle devam etli :

- Evet, evet hatırlayorum. Ya Brismarllar, onlar
ne oldular ?

- Hepsi öldüIer.

- ya l ya sirmonlar ? onları da tanırmısınız ?

- Tanırım. Küçük oğulları ceneral oldu.
Ve o vakİt Söyledi işte. Gönlünün bunca senelik

kilidini sökerek, heyecandan titreye titreye Söyledi :

* Evet. Hanri dö Sirmon. Kardeşim o benim.
lrkilerek döndüm, yüziine baktüm, ve birden haiı-

zamda küllü bir hatıra köşesi uyandı. O vakitler bu,
skandal şek|ini alan, mes'eleniJı lakırdısı şehrin içinde
epey çalkaIanmlştü.

Zengin ve güzel bir kız, Süzan dö Sirmon, baba-

slnın aIayındaki genç Zabit Vekillerinden biriyte kaç-
mlşll.

Miıalaylnın kızlna kendini sevdiren bu köylü çocu-
ğu çok yakışıklı bir gençti. Her halde, kızcağız onı
süvari bölüklerini seyr ederken göImüş, seçmiş ve sev-
mişti.

Fakat nasıl konuşmuşlar, nasıl görüşmüŞler, nasül
birbirlerine gönüI sürlarını dökmüşlerdi ? Bu hiç bir za-
man bilinmedi. Kimse bir şey hiss etmemişti. Askerli-
ğini bitiren delikanlı bir akşam kızla beraber ortadan
kayb oldu. Pek çok aradılar. Bulamadılar. Yıllar geçti.
Hiç bir haber altnmadü, ve kızcağıza ö|müŞ gözü ile
bakıldı.

lşte birdenbire ben onu bu gamlı vadide bulu-
yordum.

- Evet hatırlayorum ben de, dediın. Siz matma-
zel süzan sınız.

Başiyle: "Evet" dedi. Yanaklarından yaşlar süzülü-
yordu. Gözü ilc kulübenin eşiğinde duran ihtiyarı gös-
tererek:

- Ksndisi, dedi,

Ve anladim ki onu hilö seviyor, ona hala o esk
büyülenmiş gözleriylc bakıyordu...

Sordum :

- Bari mes'ut olabildinizmi ?

GOnüldcn gelen bir sesle :

- H€m de nası|,..,. Nasıl mes'ut oldum bir bilse-
niz, dedi.

Bu eşsiz sevginin kudreti karşısünda içim hayran-
lıkla doldu. Yaşaran gözlerimle onu seyre daldım.

Bu zengin kız şu adamla, şu köy delikanlısı ile
kaçmıştı. Kendi de bir köylü kadın! olmuştu. Onun
zevksiz, egIencesiz. süssüz kaba hayatına uymuş, basit
adetleri öniinde cğilip büküImesini bilmişti.

Hdld da onu seviyordu. Basma elbiseli, kaba pa-
puçlu, yün çoraplı bir dağ kadlnı olmuştu. Tahta bir
sinide, toprak bir çanak içinde lahanalı palatesli çorba-
sını içiyordu. onun yanında bir ot yatağlnda yatlyordu.

Elli yıllık ömriinde ondan başka hiç bir şey dii-
şünmemişti l Ne elmasları, ne ipeklileri, ne süsleri, ne
rahat koltukları, ne slcak lavanta kokulu odaları, ne
kuştüyü Şilteleri aramışt! l

"Ohdan", canından, eşinden başka bir şey iste-
memişti. Sade "o" yanıda olsun l Başka bir dileği yok-
seven gönlün.

Cenç yaşında hayatü, eğIence ilemini brakmış, bü-
llin aile bağIarınü koparmıstı. Onun|a beraber, bir başına
bu vahşi çukura girmişti,

Ve "o" bağrında bu eşsiz duyguyu yaratan kızın
"her şeyi", her dileği, her hulyası, durmadan beklenen
her ümidi olmuştu.

Baştan başa varhğünI, bütiin bu muhitin karanlıkla-
rını gideren, nurlandıran bir saadetle kaplamış, doldur.
muştu.

Onların daha iazla mes'ut olmalarına irnkdn yoktu.
Bu uzaklara kadar arkasından gelen eşinin yanın-

da, ot şiltenin üstünde uyuyan ihtiyar askerin neiesini
dinleİken, ne kadar az bir şeyin yarathğl bu büyük
Saadeti, bu sade ve garip macerayl düŞündüm durdum.

Ertesi sabah güneş doğarken ihtiyar karı kocanın
ellerini sıkıp ayrıldım.

Ninecik yolu gösteımek icin biraz benimle yürü-
mek istedi. Bir kaç adım ilerlemiştik ki arkamızdan ih-
tiyaf eşi, elinde yün bir atkı ile yetişti, genç bir nişan|ı
sevgisi ile onu kadınının omuzlarına korken usulca:

- Sabahları ayaz oluyor... Canım benim, üşüye-
ceksin deye korktum... dedi.

**i(
Yaşlı misaiir.suslu. Süslü bir kadın atıldı:
-- Pek basit bir ideali, çok iptidai ihtiyaçları var-

mış. Budalanın biri imiş.
Bu saçma sözü silen başka bir kadın sesi yavaşça

iısıIdadı:

- Ne çıkar ! Asıl bulunmaz saadeti tatmış ya...

Kalanış: Ağustos

c6is(r!rffı<!Da§L---



ı
30 ırı a ır ır

SOKAK ÇOCIJKLARINI
CİNAYETLERDEN

ktırtarmak icin

Aocuk Mahkeıneleni
ve

7AMANl \{IZDA Avrupı
L, ve Amerika ntn büyük

şelıirleı,inde sayıslz ve inanıl-
maz cinayetler işleni5,61. Ç21-
manyolacılar, ev basan hırslz-
lar, apaşlar, her türlü caniler,

müsellah ve hattA teşkilatlı c:-
miyetler halinde bile yaşıyo:
ve büyük cemiyetin asayişini,
rahatını, emniyetini bozuyorlar.

, go geniş cinayet işleyici-
liği çoktan beri bir çok ha-
kimlerin, felsefe ve içtinıaiyat
alimlerinin, ruh tabiplerinin ve diğer salahi-
yettarların dikkatini celb etmiş, bu içtimaiyara-
lara karşı çareler aramalarlna sebep olmuştur.
' Umumen kabul olunuyor ki bı.ı cınile-
rin çoğu ve beiki cümlesi çocuk iken cemiye-
tin terbiyesine tevdi' olunabilseler naınuslu, ka-
nuna itaatlı, çalışkan ve mütevazr' yaşayışlara
kand"atk?r insan]ar olabilirlerdi. Cemiyetin için-
de öyle muhitler vardır ki oniarda hayatin
her gilnki inkişafı, ruhu insanlığa gayrılayrk
manzaralarla hasta eden hadiselerle örulür.

Bu muhitlerde doğan ve büyiiyen çocuk-
ların ruhuna her günkü hayatın fena te'sirleri
altında cinayet tohumları ekilir ve onlar içiır
tüılü türli cürümler işlemek tabii işler haline
girer.

Bir asır evel hırsızlık, ev soygunculuğu
gibi cinayetleri işleyenler küçük yaşta dahi o1-

salar, Aprupa da ve Amerika da onlara karşı hu-

l(untaıiış Tecnüiıeleı.l

Mücrim bir çocuğu polis yokalar; fokat,..

susi tedbirler alrnmaz, hususi bir kanun tatbik
olunmazdı. İngiliz hakiınleri bu gibi çocuk
canileri dar ağacına gönderirıekten çekinınez-
di. Fakat son yarlm asırda çocuk canilere kar-
şr hususi tedbirler almayan hiç bir memleket
kalmamıştır. Her tarafın ceza kanunlarında ço-
cuklar hakkında tatbik edilecek maddeler var-
dır. Bu hususta biiyük bir hassasiyet gösteren
memleketler çocukları btiyük canilerle beraber
haps etmezlet, oa\atın arasrnila cinayetin muh-
telif zanaatlannt öğrenmelerine mani' o1-

mak ister gibi hareket ederler. Fakat cina-
yet tohumları yalntz hapishanelerde {iliz ver-
rrlez ve cinayet zanaaLlan ögrenilmez. Bü-
yiik cemiyetin bir çok muhitleri cinayetin
fidelikleri sayılır. Bir memlekette tifo, ko-
lera dibi salgın hastalıklar çıktığı zaflan feıtleri
tedavi etmekle beraber bu hastalıkların tohum-
larını taşıyan fidelikleri bulup temizlemek çı-
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te ve hibelerle, yarclı.mlarla çocuk mahkemeleri ve ıslahha-

neleri kurulmakta ve işlenıektedir,

T\ÜNveDA cani çocuklara karşı. mühim mahkeme ve ili_
u 

ğ", müesseseleriyle en ziyad,e şöhret kazanan yer A-

merika nın Boston şehridir. Buranın meşhur çocuklar mah_

kemesini te'sis eclen hakinı Harvey Baker bekAr ölmüştür,

kendi hiç bir ]iavrunun babasr o1mamıştrr, fakat bütün mem-

leketinin babasız ve bakımsrz çocuklarına babalık etmiş ve

kendisinden sonfa bu içtimai vaziİeyi devam ettiren müesse-

Oııu hapislıaneye değil, ısbah

müessesesine götürür,

releri de aranır ve ilüşünüliir. İçtimai hasta-

lıklarrn da fideliklerine karşı aynı telaş ve endi-

şe ile hareket etmek ve cenıiyeti bu fenalıklardan
İurtarmak çarelerini aramak lazım gelmezmi?- 

Şimdi Avrupa ve Amerika nln muhtelif

memleket ve şehirlerinde cinayetlerde ve türlii
türlü cürümlerd.e yakalanan çocuklara karşı alı-
nan' mihim tedbirler vardır: ıslahhaneler ve

san'at mektepleri açmak, analık ve babalık

görecek kimseler te)min etınek v,s, Bir çok
memleket ve şehirlerde ise çocukların mahke-

meleri ve polisleri tamamiyle aytlmıştır, Bu

içtimai organizasyonlarla beraber_ ruh tabipleri
d'e çalışmaltadrr. Şiındiden çocukların eyiliğ,i-

niarayarı ve te'min eclen büyük hakimler, ma_

hir erkek ve kadın ıslah ve polis me'murlarl
yetişmiştir.

Bu mes'eleler ya7ntz huktımeti ve belecli-

yeleri cleğil, fertleri de şitliletle allkad,ar etmek-

seyi] yaratmlşttr. Mütevazr' servetini bu mak-
saha 

- vakf etmiştir, fakat Baker .müessese-

sini memleketinin hayır seven insanlarından
aldığı diğer hibelerle kurabilmiştir.

Bu müesseselerin ıslah esasr ferdid"ir, Artık
anlaşılmıştır ki mücrim çocuklara karşı kitle
ve yığın muamelesi layık değildir, onları ayr1

"y.İ İl.r.k ve her birine ayrı muamelede bu-
lunarak onları ıs'lah etnek lazımclır.

Bu müesseselerde erkek ve kadınlar içtimai
ruhiyatın esraTlnl anlayan ve tetkik eden in-
sınlardır. İçlerind,e hakiki alimler vardır. Bun-
1ar çncuğuır ruhunda ınücrimlik tohumunu a-

raınakla iş" başlarlar : bunun için mü9rjm

çocuğun emniyetini kazanıtlat ve kenilisine
başkasrna tekrarın1 istemediği şeyleri kaCi-
yen frş etmelıgçgklerini te'min ed,erler, Bu
tedbird.en alrnacak mühiıı bir ders vardır,
Mücrim çacukların isimlerini ve vak'alarlnı
neşr etmek kaclat onların ıslah olunmamaslna
hizmet ed,en hiç bir şey yoktur. Bilinmemek
m{icrim çocuk için saiAha dönmeye biiyiik_ bir
ami]dir. 

-İsimlerini 
büyük harflerle gazetelerile

ya»Jı görenler ise kanıksarlaf ve kend.ilerini
-birer 

kahramafı görmeye başlarlar.
Bir ciirüm işlerken yakalanan çocuk ile

üç tiirlii me'mur meşgul olur : İlmi tetkik ile
c&rmün mahiyetini anlamakisteyeniçtimaiyatçı
me'nur, çocuğun fizik bünyesini tetkik eclen ta-

bip, çocuğun ruhi ve akli. ınüşaheclesini üstüne
aIİı psik{yatr (rıh hekimi). Görülüyor ki bun-,

ların üçü d,e birer teknik ve birer ihtisas ile
çalışıyorlar. Bu tetkikler mesieki bir gösteriş-

ten ibaret o\amaz. O gibi gösteriş için olan
tetkil<ler ve verilen raporlardan hiç bir faicle

gelmez. ÇünLü biz burada sıhhat raporlarrnın
-hemen umumiyetle-nasri verildiğini biliriz ve
bu gibi tedbirlerden bir şey beklenemeyeceğini
pek eyi anlıarız. Micrim çocuklardan ruhca

hasta olmayanlarln ve akılca noksanr görülnre-

ı
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yenlerin 1slah olmaslna daha ziyad,e imkAn var-dır. Dımağ het hastalıkta olaogo giti lro
mücrim]ik hastalığında da en ,ivade İedari.,"
ve ıslaha 1.ardımı dokunan amildİr.
_ Mücrim çocuklar umumiyetle akılca vasat
dei,ccede veya vasattan biraz' ytıkarİ o1"rİ;;:
Sor derece nadir olarak deha derecesinde gö-
rü]enler de vatdrr. Vasattan aş"gı olanların'ıs-
lah ve tedavisi güçtür. Bunlar hakkında clahauzın nezaret ve muhafaza tedbiıleri alrnır.
. Mücrim çocuklat kolaylıkla cürümleriniiytiraf ederler. Büyükleıin -oh"k;;;.;İ;;;iytitaf üzerine detektifin işi nihayet bulur,lakim cezayr tatbik eder. ğalbuki !o.okl".ın
muhakemesinde asrl detektif ve teLnik küçük
mücrimin iytirafıntlan sonra başlar. Çinkü'is-
tenilen, mücrime ceza vetmek değil, onu kö-
tiinden tedavi ve ıslah etmet<t'r. "Bunun için
nıücrimliğine sebep olan ruhi, akli, içtiııai
tohumun esas1 bulunmalldlf.

, Boston çocuklar mahkemesi ve müessese-
lerinde tatbik o1unan usu]let hakkııla lr;, ril.İ.
veııırek için bir iki misal getirmeliyiz:

Bir valde öliirken iki oğlunu bir işçi ile
evlenmiş o1an çocuksuz hĞşiresine brakı..
Teyze analık vazifesini ciddiyetle görmeve bas-
Iayor vc çocuklara eyi bakİyor. "Fakaİ fı;fa
muhabbetten kiyafetlerini gülünç bir hale ko-
yu5.or._Arkadaşları bunlarla alay ediyorlar. Ço.cuklardan biri, büyüğü çok kuvvetlidiı, 

^z'za-manda kuvı.eti ve top oyununda ve diğet ovun-
lardaki mahareti sayesinde bütün aıİadaşİarı-
nın hürmetini kuzan7yor. Onlar arasında ele
baş1 oluyor.

. Küçüğün iizik taraiı zayıitır, hastalıktan
kurtulamayor. Diğer çocuklaİa karşı sinmiş,
ciir'rtsiz bir vaziyette kalıyor. Onlarla ne sibi
münasebetler idame ettiği kimse tarafından "tct-

}ik olunmayor. Derken onbir yaşında dükkiıı
soygunculuğu cütmü ile tevkif ediliyor. Niha-
yet tahkik tahLik, anlaşılryor ki mahallenin
en haşarr çocuklariyle ızııı zamandafl beri ar-
kadaşlık etmenin yolunu bulmuş ve onlar1 or-
ganize ederek tüılii türlii hırsızlık vak'aları
idare etmiştir. NIahallenin teknik tetkiklerin-
<len anlaşılryor ki bı zayıi, ciız çocuk, daha
aItı yaşında iken, arkadaşlarına faikiyetini ispat
etmek için onlarl cür'ete düşüren hİrsızlıklara
başlaıııış, semeresini onlarlı pıylaşnış, böyle

böyle işi ilerleteıek Lilit kırıp soygunculuk
etmek dereceletine götürmüştiir.

Demek kuvvetli katdeşi fizik kuvvetiylear-
kadaşlarına faikiyetini tasdiL ettiıdiği gibi"kendi
de cılızlıgınrn kusurlarını örtmek, ğtlInçliiktenkurtulmak için zekAsınr bu yolda Işleterek bir
mahatet göstermeye ruhi bir ihtiyaç tluymuştur.

Diğer biı misal : bit çiftin tek bit oğlu
var; .baba aileyi terk edi5.or: çocuk dört yaşİn-
da iken anne de vefat 

-edi;,or. 
Bu yau".ucrk

annesinin vefatında kendisini o deıece teselli-
siz bu'luyor ki mezarlna atılryor ve beraberce
gömülmesini isteyor. İki riç sene kad,ar zava!-
Iıcık akr,tbadın akrabaya doİaşıyor. Nihıyet altı
5,edi yaşında iken serİ, pinti, merhıııetriz bir
amcantn pençesine düşüyor. Bu amca karısızdı
ve küçiik bir dükkAnı idare ediyordu. MeLtep
saatlerinin haricinde çocuğu, durhadan din]enl
meden çalıştırıyor. Biitün sipııişler, tekgAha
bakırrak, ortalık teıııizlerrrek ve tahta silme is-
leri hep çocuğun omuzuna yükletitiyor.

Çocuk on onbir yaşlatrnda az çok bir
paraya malik olmık ve haıcımak ihtiyacı du-yaı. ğline kırmızı man3ır bile vermeyen am-
caya kaışı infiali arta arta kin şekline gireı.
Bırnun üzerine çocuk dükAndan ııfak tefeÜşey-
ler..çalmağa. sıtıp hasılatından istediği gibi
istifad: etııeye başlar. Bu işlertle tĞ ğ.lç-lrik görmez ve daha sonra kendisine arka-
daşlar da bularak bir küçük hırsız tayfasr
teşkil eder. Bir gece dolapları. rafları kırarak
adam akıllı bir hırsızlık iyfa ederler. Amcası
blzı ema_relerle 

_ 
anlar, çocuğa şiddetle dayak

atar. O da geceleyin kaçatak mİsleki hırsırlık
hayatlna karrşrr. Fakat iki üç sene sonta
gayet ınahir ve eyi bir tecrübei-ıslah me'.nnu-
runun eline düşer. Bu adam çocuğun emniye-
tini ve hürmetini kazanır, yavaş yavaş onu
ıslah ederek naınuski,r yola getirmeye muvx-
fak olur.

§evgi çocuğa, gineş ziyası nebata lazım oldu-
" ğo kıdar, lazımilır. Sevgiden mahrum o-

larak büyiiyen çacuklar nıücriİlik yoluna atılıİ-
lar. Sarhoş, nıiicrim, doiru volclan avrılmrs
ana babaların vc biitün ai]cnin iki küçük oCa:
ya sıkıştırılan hayatt içinde yavruların korun-
mas1 ne kadar güç iştir. Bizde de bu içtimai
vazifelerle alAkadar olmanln zamanı acaba gel-
memişuıidir ?

_-____++4+ş,i l.+.<-
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Hanım K ız|m
Nakt eden: EMİNE SAFFET

n n UKTEDİR nlr kAtip için gazeteye iylan veren zat, oturduğu

llf 1.oltr1,|a biraz geri çekildi, beş parmakları yeleğinin koltuk-

larında olduğu halde gözlerini biraz kısarak karşısında, a-

yakta duran genç kıza baktı, baktı.

- Rica ederim, şakpanızı çıkarırmısınız, dedi.
Hiç de sıkılgan otmayan bir tavırla kaldırılan bu şapkanın

altından altın renginde, kıvır
kıvır bir alev tuianı iışkırdı.
Zaten gü)el olan kızcağız
bu harikulade saç dalgaları

altında daha başka bir hal

aldı. İylanı veren zat hiç te,
reddüd etıneden kararını teihim etti :

- Maalesei olmayacak, eiendim.
Zerrin in gtızleri kararır gibi oldu. Başını

kaldırarak karşısındakine baktı.

İsyan dolu bir sesle sordu.

- Niçin, etendim. Kaç haitadır iş ara-

yorum. Tam burasiyle onbir yere miiracaat
ettim. Tahsilim eyidir. Verilen işi başaraca-

ğımdan eminim. Ailemiz oldukça ma'ruitur.
İycabında . keiil de verebilirim. Neden her
yerden bu cevabı alıyorum. Siz olsun söy-
leyiniz, yalvarırım size.

lylan sahibi biraz düşündü, yutkundu;

- Kızım, dedi, sözün cioğrusu, sizi her
kes iazla güzel bulmuştur. İş başında bu bir
kusurdur, yavrum. Namus cihetinden deyece-

ğim yok. Zaten helal süt emmiş olduğunuz
yüzünüzden de belli. Yalnız., İşte ne bile-
yim... Her halde anlatmağa çalışacağım. Mı-
sela şimdi sizi bu işe ta'yin ettim. Eh, ne de
olsa bidayette size her şeyi öğretmek, işe a-
lıştırmak lazım. Tam iş sırasına girip de ar-
tık rahat edeceğim zaman, allaha emanet, bir
de bakarsın kısmetiniz çıkmış. Benim emek-
ler boşa gitmiş. Sonra bir de diğer me'mur-
larımı düşünmek mecburiyetindeyim. Bu genç-
lerin arasına bir iıçı dinamit kadar tehlikeli
bir unsur koyarak sonra da neden alevlen-
diniz deye kendilerine çıkışmak haksızlık
olur. Burası gayet muktesit ve muttarit bir
surette işler, kendi halinde bir müessese-
dir. Sizin kendi taksiriniz olmadan burada çok
intizamsızlıklara sebep olmanız mümkündür.
Allah hayırlı kısmetler versin, yavrum.

- Allaha ıs-
marladık, eien
dirn.

zerrin on ikin-
ci teşebbüsünde
parmağına bir ni-
k6h halkası geçi-

rerek gazetede o-
kuduğu adrese
muracaat etmişti.
Masa başında dir-
sklerine dayan-
mış şişman bir
elendl, gozlugunu
düzelterek genç
kızı süzdü :

-EVlımısınıZ,
deye sordu.

- Evet.

- Ben hiç
evli kadın kullan-
mam.

- Niçin eien-
dim.

- Çünkü ida-

remde intizama
iazla meraklıffi
da ondan. Evli
kadınlar: İİnrl,
kalkıp kocaları-
nın kahvaltısını

Pek çok fazla sevdiğim kadının mektubunu veremern

rt
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hazırladıkları için daireye geç gelir, akşam yemeği-
ni yetiştirrnek için iş başından erken ayrılırlar. Evli ka-
dın evine bağlı ise aklı-orada kalır, işini dalgın dalgın
görür. Fazla işine düŞkün ise evini ihmal eder, |ipin u-
cunu kaçırır, mütemadiyen aylığa mahsuben avans ister,
velhasıl yine akiı başında iş göreınez. Tam kendisine -a-

lışıldığı sırada ya zevcinin ayllğı artüp artık kendi ka-
zancına ihtiyaç kalmadığından istiyİa eder, yahnt-çocuk
yetiştirmek için evde kalması lazım gelir. Velhasıl işte
bu gibi bir çok sebeplerden dolayı ben kadın me'mur
kullanmayı sevmem. Allah hayırlı kısmetler versin. Gü-
Ie, güle.

Zerrin yine dudaklarını ısırarat düşarı çıktı.
Ertesi sabah gazetenin iylan sahilesini bermu'tat o.

kurken gözüne şu iylan ilişti: "Mükemmel bir katip a_

ranıyor."

"Ciayet meraklı bir iş için zeki ve muktedir bir
katibe ihtiyaç vardır."! Maaş dolguıdur, Lisanı pek eyi
bilmeyenlerin muracaat etmemeIeri mercudur. Muİassal
mektup. Evli olup olmadığının iyzahı. Posta kutusu No.
22 [stanbul."

Zerrin dişIerini gıcırdattt. Hep böyle iylanlar görür-
dü. Kim olduğunu, ne zihniyette bulunduğunu bilmedi-

ğin bir yabancıya hemen mu[asal mektup yazıp derdini
yan. O aldığı mektuplar araslndan beğendiğini seçsin.
Mu[asSal mektup...

"Dur ben sana muiassal, iki muiassal mektup ya-

zayım da gör." deyerek kaleme sarıldı.

Evvela şöyle bir mektup yazdı:

"Eiendim,
Iylanınızı gördüm. Benden yaman bir k0tip bula-

mayacağınızdan eminim- Evvela anlaşmamazlığa mahal
kalmamak üzere şunu haber vereyim ki ben evli deği-
lim. Maamaii eyi bir kısmetim çıkar çıkmaz, zamanımı iste-
nograii veya tercüme işlerinden ziyade çorba pişirip beşik
sallamağa hasr etmeği tercih edeceğiml de saklamam. Şim-
dilik alnümln leriyle ekmcğimi kazanmak mecburiyetinde
buIunduğumdan eIime geçen me'muriyeti kolay kolay
kaçırmamak için a'zami çalışacağımı va'd edebilirim. Li-
sanımı elbet bilirim, bu hususta pek alim olduğum id,

diasında bulunmamakla beraber. Maahaza eğer sizin işi-
niz için bu nokta o kadar mühim ise daha ziyade dİk-
kat etmek pek zor bir şey olmayacak. Nerede ve ne

zaman göriişebileceğimizi lutlen biIdiriniz."

Bu mektup açık tilizi kağıt iizerine yeŞil mürek-
keple yazıImüŞh, Haliİ bir portakal çiçeği kokusu da

vardı. Sadece Zerrin imzasını ve evin adresini taşıyordu.

Yazlhanesinin göZtinden kalınca beyaz bir k6ğıt çe.
kerek ikinci mektubunu yazmağa baş|adı:

"Muhterem eİendim,

lşbu rnektubumla, iylan ettiğiniz me'muriyete narn-

zetliğimi vaz' ediyorum.

Üç ecnebi lisana vakıiım. lstenograii ve daktilogra-
iide sür'at ve melekem vardır. pek isabetle tercüme e.
derim.

Evliyim. Çocuklarım olmadığı ve kayın valdemle be-
raber ikamet ettiğim cihetle ev işleriyle alakadar deği-
lim. Binaenaleyh lutİen tevdi' buyurutacak Vaziİeyi sebat
ve gayretle iyİa edeceğime iytimadınızl rica ederim.

lhtiramatılaikamı kabul buyurunuz, Etendim."
Bunu Zerrin Şadi deye imzaladı ve ağabeyinin ya-

zıhane adresini ilave etti.

IKl gün sonra ikinci mektubuna cevap a|dı. Sabitl bey namında biri Zerrin Sadi hanımın o gün
öğleden sonra kendisini görmesini rica ediyordu.

Zerrin en koyu elbisesini giydi, saçlarını 'sımsıkı

şapkanın içine haps etti, dudağına hiç ruj sürmeden
şOyle bir ıynaya bakh ve mlrıldandı:

-._ Seni mızmız ihtiyar seni. Zaten saıa da bundan

eyi katip yakışmaz.

Saat üçte girdiği yazıhanede karşılaşhğı adam hiç,

ama hiç " mızmız ihtiyar " değildi. Genç, dinç, giizel,

sade zariİ giyimli bir genç. Zerrin kendisine gösterilen

ko|tuğa oturdu.

Gayet nazik bir tavırla sordu:

- Etendim, mektubunuzdan henuz aradığınızı bu-

lamadığınızı anlayorum.

- Bulamadım e[endim. Dün akşama kadar çeşit

çeşit insanlarla görüştüm, Canım, her hecelemeyi bilen

kendini katip zann ediyor. Halbuki ben iy|anımda da

söylerniştirn ki bana mükemmel bir me'mur lazım, öyle
mektuplar aldım ki tasavvur edemezsiniz. Nerede idi o

bakayım. Hah işte şu yeşil kağldl okusanız gözlerinize

inanmazsınız. Burası iş yeri kuzum, çoluk çocuk şaka-
lariyle vakit geçirmek işime gelmez. Size doğrusunu

söylemek lazımsa sizin mektubunuz da mükemmel bir

şey değil. Fa]rat, inanırmısınız, yine en zararsüzı sizinki.
Nihayet şöyle tecrübe suretinde bir iki haİta çaIışarak
liyakatiniz hakkında daha esaslı bir iikir edinmeğe karar

verdim. Şimdilik başka bir işiniz yoksa belki muvakka-

ten uyuş[ruz. Bilmem işinize ge|irmi ?

zerrin her iki mektubıı hakkındaki tenkidata iena
içerlemiŞti. Hemen kalklp gitmek isteyordu. Nedense
yerinden kımıldamadı ve hayretle kendi sesini dinledi.
Bu ses:

_. Hay hay. Benim için de bu türlüsü daha eyi.
Lutfen biraz, işinizin neden ibaret olduğunu iyzah etse-
niz, diyordu.

Sabit bey anlatlrken gittikçe şevka geliyor, gittikçe

de güzelleşiyordu. Zerrin içinden şu parmağına taktığı
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yalancı nik6h halkasına, mektubunda uydurduğu kocası-
na, kaynanasına iena halde sinirleniyordu.

Sabit beyin işi türkçede taammüm etmiş yanlış ter-

kipleri tashih etmek, bu bapta herkesi tenvir eylemekti.

Hatt6 "Meşhur galatlar" deye bir kitap da hazırlayor-

du. İhtısasından istiiade etmek isteyen müesseseler ken-

disine abone olmuşlardı. Günde müteaddit istiyzahlara

cevap vermek mecburiyeti vardı. İyalnlarında kavait ha-

tası olmasından çekinen ticarethaneler, eserlerinin mü-
kemmeliyetine dikkat eden şairler, muharrirler, hep onun
müşterisi idiler. Bun-
lara isabetle cevap
vermek pek kolay
olmadıktan başka
bAzan kAtibinin ha-

tasiyle hiç olmadık
bir yanlışlık da ya-
pılmak mümkündü.
İşte onun için zeki
ve muktedir bir yar-
dımcı aramıştı. Yük-
sek' maaş vermeğe
hazırd1 Ertesi sabah
işe başlamak üzere
ayrıldılar. Zerrin in
imla va kavait yan-
Iışları herkesin kin-
den pek iazla değil-
se de pek eksik de
değildi. Bundan do-
layı yüreği biraz

çarpıyordu amrna
"Ya kısnıet " deye
bu işe girişti.

Ne ise Sabit
bey, bereket versin,

Şu güzellliğine iytiraz etmemek eyi amma dikkat
bile etmemek artık biraz müirit bir şeydi ya... Bundan

tabii de bir şey yoktu. Namuslu adamlar evli kadınlarla
aldkadar olmazlar. Sabit bey de zaten dünyanın en dü-

rüst adamı değilmi ya. Bunu nereden anladığını sor-

maytnız. Böyle şeyler hiss edillr; işte bu kadar. Evli bir
kadın... koca... kaynana... Hay kör şeytan hay, nereden

de onu böyle dürtmüştü... Ne ise olan olmuştu. Şimdi
bari şu işin içinden yüzünün akiyle çıksa, pek becerik-
sizlik etmeseYdi, Her hangi bir 

""""'.i|,ll,.o'}1lT T;
ayrı bir ihtısasa
muhtaçtı. Zerrin o
gece uykusunda bir
kaç deia "Ya kıs-
met" deye sayıkladı.

a'a

İ ŞE başIadıktan

',sonra yayaş ya-
vaş kendine emni-
yeti artmağa başla-
mıştı. Henuz ialso
yapmamış, ihtara
ma'ruz kalmamıştı.
Bununla beraber her
zaman titreyordu.
Sabit beyin imla ve
kavaitten başka bir
düşüncesi olmadığı
o kadar belli idi ki
bu sahada yapacağı
utak bir kusur ken-
disini amansız bir
surette mahküm et-
tirmeğe kaii gele-
cekti. Evvela az çokgüzelliğineiytiraz , .kendini toplamak,

etmek değil ya dik- - Niçin ejendim? Tam bununla on bir yer oluyar. ma'lümatını arttır-
kat bile etmemişti. Neden beni istemeyorlar ? mak için bir çareEvli olduğundan buldu: Sabit beyin
dolayı memnuniyet göstermiş, kendisinden evelki kati- yeni kitabı için yaptığı notlar darma dağınık bir halde
besİnİn nasıl bir zamanlar her kapı açılışında kısmetİ idi. Bunları tasnii etmek suretiyle yardımı teklii etti ve
girecekmiş vehmiyle. hemen saçlarınl düzeltip pudrasını bunları okumaktan büyük istiıadeler etti. Gözünü, kula-
tazelediğini, sonra da nihaYet mevhum kıllet tahakkuk ğını dört açmış, hiç bir noktayı kaçırmamağ a azm et-
edince de her gün yarım saat kadar teleion başında -':"..

vakıt geçirdiğini, sabahtarı bu teıeton ,rn;;;;.;;';;: miŞti, Sabit bek nazik, mülteİit bir amirdi, Tabii iŞinin

tizariy|e, öğleden sonra da hatırasiyle d.ü;; ,şı;rini İ. müsaade ettiği nisPette. Bir ğün Zerrin e sigara iÇiP iÇ'

mal ettiğini, v.s. kendine mahsus ciddi, aynı zamanda mediğini sordu; ve ara stra oYun bozanlık etmemek

tuhai bir eda ile anlatmış: için verilen sigarayı redd etmediğini söyleyince geniş

- Allahtan siz bu devreyi geçirmişsiniz. Adam de- bir neİes alarak: "Kadınların çoğu cıgara derler de siz
ğiştirmeyi hiç sevmem, demişti. Zerrin de gülerek: nasıl söyleyorsunuz deye merak ettim." dedi ve işine

- Evet, cevabını vermişti. daldı.
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Zerrin aklı başında, terbiyeli bir kızdı. Fakat ne de
olsa kadın değilmi, kendisine karşı gösterilen lakaydiden

biraz sıkıIır gibi olmuştu. Sabit beyden tamamiyle erkek
muamelesi görüyor, kendisinin kadın olduğunu vakit vakİt

tamamiyle unuttuğuna şüphesi kalmayordu, Bir sabah
yazıhaneye giderken köprüde ada vapurundan çlkan
bir çiçekçiye raslayıp bir demet yasemin aldı, ve ma-

sas|nın üstünde braktl, Altın saçlarını örten şapkasını
yazı makinasının kapağının açılması kadar basit bir ha-
reket gibi sükünetle seyr eden arniri iki giin bu çiçek-
leri gormedi, kokularını olsun duymadı. Üçüncü giln de
hademenin oItahğı temiz tutmadlğından, masanın üstain-

de çör çöp braktığından bahisle elinin tersiyle şöylece
çiçekleri sepete süpürüverdi. Zerrin oldukça sinirlen!
yordu. Bir sabah mahsus iş başına geç geldi ve iytizar
ederek bilvesile: "Bir camekinda en ievkalade bir şap-

ka gördüm, girip almadan edemedim." gibi garip bir
ma'zeIet de Vererek dikkatini yüZüne değilse bari şap-
kasına olsun çekmeğe teŞebbüS etti, Sabit bey hiç tav,
rını bozmadan işaret etti :

- Hanım-'kızım "İevkalade" dedikten sonra artık
esasen mubalağa var, buna bir de "en" takmak iazladır,
yanlıştır, Hazır şunu da bir yere kayd ediniz,

Zerrin az kalsın avazı çıktığı kadar bağıracakiı.
Artık bu kadarı da iazla idi doğrusu. Derken Sabit bey

o akşam vereceği bir konferans hakkında notiarünü im-

la etmeye başIayınca onun sesini dinleyerek her şeyi
unuttu, o söylerken Zerrin düşünüyordu.

Nihayet karar verdi. Şu adamın za'İndan istiİade
edecek, gözüne girecekti.

Onu öyle bir hale getirecekti ki artık kendisi ya-
nında bulunmazsa dünyalar yıkılacak zann etsin. Kadln-

Ia a|akasI yoktu, yalnız işten aılardı, değilmi... lşte Zer-
rin öyle bif iş kadını olacaktı ki.. Zatenlbu adamcağız
kadın değil ketip aramtştı. Hakçasını söylemeli ya. Tu-

haİ değilmi kendisi de hep böyle namuslu ve hürmet-
kAr bir amir aramlşh da şimdi bulunca nedeiüse böyle
nankörlük ediyordu. llk gıinıı kendiSine hizmetinden

memnun kalacağını va'd ettiği aklına geldi. 'Zerrin,
hanım kızım, vaziİeni bil, söZaınü tut. Amirinin gözüne
gir bakalım."_-deye, sö}lendi.

Bir gün Zerrin, Sabifbeye şöyle bir teklitte bu-

lundu:

- Gündelik gazetelerin birinde her gün bir mek-

tııp neşr etsek. Haniya b6zı resimli bilmeceler vardır,

altında da "Bu resmin neresi yanhş" deye soran bir

cümle. Işte biz de öyle bir mektup yazsak. Bu mektu,

bun neresi yanlış. Her gün bir gün evelki mektubun bir

de tashih edilmiş suretini veririz.

- Kim uğrasacak, canım.

- Ben uğraşırım. Zaleo o kadar kolay bir şey ki.
Sizin şöhretinizi haiz birisinin böyle bir teklifini hangi
gazete minnetle karşılamaz ? Bana brakınız. Hem eyice
pazarlık da ederim. Fazla mal göz çıkarmaz ya.

- Siz bilirsiniz. TeŞekkür ederim.

İIk müracaat ettiği gazete idarehanesinde gördiiğii
hüsnü:kabul Zerrin i şaşırtt|. Eh, oldukça bir muvai[aki-
yet bekleyordu amma bu kadarınl tahmin etmemişti.

Bir kaç hatta sonra şu mektupları iki muhayyel

şahs arasında muntazam bir muhabereye kalb etmek
için Sabit beyden müsaade istedi, ve aldı.

Artık gazetelerden, mecmualardan talepler geliyor,
Sabit beyin yazı|arı mizayedeye konuluyordu. Bir gün

Zerrin yeni bir iikir de buldu:

- Haitada bir gece Radyo ile bir ders neşr etsek.

- Hanım kızım ben iş güç sahibi bir adamım,
öyle ötekini berikini eğlendirmek...

- Tenvir, irşad etmek, Eİendim. Hem ben görüş-
tüm. Oldukça yüksek şerait de tespit ettim. Mukavele-
name hazır. Ancak imzalayacaksınız.

- Eh, bari zahmetiniz boşa gitmesin. NasıI eİen-

dim, memnun oldunuzmu.
Bu Iadyo konleransları pek biiyük muvaiiakiyet

kazandı. Zerrin bile gündüz kendisi hazırlamış olmakla
her kelimesini bildiği bu dersleri radyoda bir daha din-
Iemekten lezzet alıyordu. Bu, Sabit beyin sesinde de bir

şey vardı, canım. Ne de tath anlatıyordu.

7ERRIN artık bu isin ehli olmuştu. Biitün muame-
L latı eline almış, liyakatini Sabit beye teslim et-

tirmişti. Cenç kızın yüzünden laridatının hadden aşIrı

arttığınl takdir eden Sabit bey iki deİa ayltğlnı aİttırmlş,
kendince pek mühim hususatta onun da iikrine müra-
caat etmişli. Pek İazla işe dalıp da yemeğe çıkmağı
unuttuğu zamanlır Zerrin ona sandviçler getirtmeği,
kahve lsmarlamağı düşünür, mali sene başında kazanç
vergisi beyannamesini hatlrlatlr, ta'birlerle didişir, ziyaret-

çilerini kabul eder, teleionla istiyzahlara cevap verir,
velhasıl her şeyi başarırdı. Hatta şu ma'hut galatlar Iu-
gatçesi de bitmek üzerc idi. Eh artık bu adam bu kız-
cağızsız edemeyecekti.

DlR sabah Sabit bey SükünetIe sözc başladı :

l) Zarrin hanım, hanım kızım, artık ayrılıyoruz.
Zerrin in başı döndü, boğazı'kısıldı, bir şey söyle-

yemedi.
O devam ediyordu:

- Son derece müteessiİim. Size tabbii dolgunca
bir tazminat vereceğim. Fakat maaleseİ bu böyle.

- Sebebini sorabilirmiyim.

- Rica ederim, lsrar etmeyiniz. Benim için elim
bir mecburiyet olduğuna inanınız. Şurada bir müsvedde

M a H ıt
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var. Lutİen son bir hizmet olmak üzere şijnu bana ma-

kinaya alıveriniz.

Zerrin ıızanan kAğıdı aldı, Yüzünün girdiğini hiss
ettiği hali belli etmemek için bu bahaneden istilade

ederck hemen kendi masasına koştu ve makinaya bir
kağlt geçirdi. Bu heyecanla mektup yazmanın imk6nı

yoktu. Gelişi güZel makinaya vurarak öİkesini, belki de
kederini yenmek isteyordu. Yazmağa başladı:

Muhterem Eiendim,

Hayır ben sizin hanım kızınız değilim., hiç de de-

ğilim. Eğer bana bir daha böyle hitab ederseniz alimal-

lah avaz avaz bağırır, halkı başınıza toplarım. Hayır
eiendim ben sizin hanım kızınız da değilim, Şadi beyin

reİikası da değilim. Ahhuırüz : & Çorma) ü ş. Allah
bilir amma galiba siz benim yalanımı tuttunuz da beni

'oniki Ay Deneti" nden:

TeşFını sanı
Bir hoyatın ölümü arkasındqn ağIayan
Ruhsuz bir varlık gibi geldi yine sonbahar;
Derin nefeslerinde bir hıçkırık sesi var,

Uzak kalan maziyi istikbale bağlayan
Hatıraların izi olan sarı yapraklar
Uçmak isterler düne eserken bİr sert rüzgEr,

Bulutlar gök yllzünün saf mavi gözlerine
Keder ve hulya dolu sıkıntılı bir perde;
Bu s*ıntının aksi dolaşıyor lıer yerde.

Her şey bir sis içinde çekiliyor derine.
VAHDET CÜLTEKLN

Bu aralık teleion acı acı ijttü. Zerıin kalkıp dinle-

yerek Sabit beye geldi ve anlattı:

- Yeni açılan bir oyuncakçı mağazası iylanlarında

"Oyuncaklarımızın çeşitleri gelmiştir" mi yoksa " Çok
çeşit oyuncak getirdik, demekmi daha doğru olacağını
sOruyor.

- İkisi de oldukça yanlış. Şimdi çeşit deyince...,

Zerrin dinlemeyor, onun böyle bir zamanda bu ka-
dar sakin oluşuna köpürüyordu,

Tekrar teleİona döndü. Anlatrnağa başladı. Fakat
dinlemediği için eyi belleyememişti, dili dolaşıyor, zihni
karlşıyordu. Birden: "Ne haliniz varsa görüniiz. Sanki
benim de pek umurum imiş. Yanlış olsa ne olurmuş."
deyerek ahizeyi yerine hızla taktı. Tam o anda arkasın-
dan Sabit beyin sesini işitti. Bu "Zerrin hanım" deyişte

telelon muhaveresinden mü-
tevellit hiddet yerine büsbü-
tün başka bir ma'na var-
dı. o teleıon ederken öteki
mektup bitti ise imzalamak
için şöyle makinenin üstün-
deki k6ğıda göz gezdirmiş,
gayrıihtiyari okumuştu.Zerrin
bunu bir bakışta anladı ve
yüreğine indi. Ne deyebilir,
nasıl iytizar edebilirdi. Ah
hani şu masallardaki gibi yer
açılsa da onu içine alüver-
seydi Mektubu elinden al-
mak için birden kendini Sa-
bit beyin kollarının arasına
ath. Fakat Sabit Bey :

- Ah yaramaz seni. Bak
şu çocukIuğunla ikimizi de

97V&.R. Şu aciz kız hizmetinize gireli bakınız işleriniz
ne kadar ilerledi. En levkalade denmezmiş öyle mi efen-
dim. Sanki benim pek umurum imiş gibi. Tasamın on
beşi de imla ve kavait hata|arü olsun. Sizin hatırınız için
nelere katlandım, ne sevgili yanlüşlarımı tashih ettim. Ya
işleriniz. on|arı kim ilerletti sorarlm size. Ya Şu gazete-
deki mektup|ar, \'a Radyo, HGF8İ.326"-üür Hanım kızım
hayır eiendim, ben sizin hanım kızınız değilim, hanırn
hiç bir şeyiniz değilim; anlayormusunuz Hanımınız ola-
bilirdim, canıma İninnetti, takat sizde bunu görecek göz-
mü vardü. Artık onu da benmi size öğretecektim. HGüŞ3-ğ
Hanım kızım öylemi... Hanım, Zerrin hanım, Zerrin
Sabit hanım, Sabit, Sabitçiğim, Mükemmel katip, yar-
dımcı. Eyi ya insanün karısı da yardımcısı değilmidir.
Ben şimdi ne yapayüm... H8762öş)ü:a/8 Zerrin Sabit,
Sabit beyin reiikası Zerrin hanlmeiendi. i)22VJ Sabitçi-
ğim k6tip radyo lugat, yanlış tashih Sabitçiğim, canım,
senin hanımın...

başınızdan atıyorsunuz. Yala-
nln kabahati benimmi acaba.
siz erkekler kiminiz evli
kadın istemezsin\z, kiminiz
mut]ak evli olsun deye ayak
dirersiniz. Hayatını kazan-
mak mecburiyetinde kalan
kızlar ne yaps|nlar. İşte ben
de zamana ve hale uyayım
dedim, dh 6-7-ğkq l40 ldkqp,

Pek muhterem, pek mukte-
dir bt. &aOU DOİPhz sizin
iktidarınızdan da pek o ka-
dar emin değilim, karnı acık-
sa doyurmak için kilibinin
iykazına muhtaç olan şu a-
lime bakın da insai edin ku-
zum. gairo PIRZ&NCÇ)PRQ

nasıl bedbaht edecektin, dedi, KAtibimden ayrılmamın se-
bebini sormuştun. Işte yavrum: Dinle benim bir tanecik,
altın saçlı kamelya tenli güzelim.

Ben bu yaşa kadar işiyle meşğul olmuş namuslu
bir adamım. Şimdi durup dururken başka birinin
haremine göz dikmeği, hatta kendime [evkalade hakim
olup hissimi kendisinden saklamağa muvaiiak oIsam
dahi, yine kir kabahat telakki ettiğim ve sana günden
güne daha bağIandığımı hiss ettiğim için... Yok, kuzum,
o meklubu elimden almağa çalışma. Ömrümde okudu-
ğum mektııpların en mükemmelini dünyada sana iade
etmem. Dünyada en ziyade kalbime söyleyen bu mektubu,
pek çok iazla sevdiğim kadının, nişanhmın mektubunu...
Yağma yok...

Zerrin. onun bir hatasını tutmaktan doğan bir se-
vinçIe:

- Nişanlüm 'en ziyade", "pek çok iazla'' denmez,
yanhştır. Bir yere bayd ediveriniz.
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KNUT HAMSUN

N lORVEÇLİ Pedçrsoıı ismindc bir tcrzinin oi|u o!ın
| \ Hamsun buAünün yaşJ),ın beyne|milcl büyiik c-

dipIeıinden birisidir. l930 sencsinde N-obel İıü-
kilalını kızanan bu büyük ad:mın 73 senclik Iüa)atı
numune olacak ve ibret alınaciık vakayi'le doludur. Ca-
yesine irişebilmek için hayatın her türlü acılıklarına kat-
lanan ve başlnI her taşa \.uran Hamsun bugün arüık
muradlna ermiş Ve dünyaya eserlerini vermiş, hayatlnln
sükün ve saadeti içinde yaşamakta olan bahtiyarlafdan-
dır. CençIiği 17 yaşına kadar iç Norveç in geniş ve
yeşil vadileri ortaslnda tatlü çağıltllarla akan olima neh-
ri üzerinde sık ağaçlı bir hilise bahçesinde ve bu kili-
senin rahibi bulunan dayısının yanında geçrniştir.

Amelelik, çıraklık, kunduracıIık, muallimlik, me'mur-
luk, taş kırıcıIık, odun yarücılık, balıkçıIık, Amerika tram-
vaylarında biletçilik. kondükörliik, kayıkçılık, daha sunra
Kristiyanya ya giden bir kumpanyada oyunculuk gibi
küçük büyük birçok yerlerde ça|ışarak hayatını kazan-
mış ve bu yoksulluk içindc sönmez bir ateŞle hedeİine
doğru yürüyerek eserlerini yazmışir. Onsekiz yaşında
yau yazmaya başlamış, Muammalı kadın, Tekrar gd-
/,ıjnüş gibi aşk şiirleri ve küçük hikAyeler neŞr etmiştir.

Fakat asıl Şöhret ve kiymetini yapan, 1888 senesinde
bir kısmını yazdığı AçIık ismindeki eseridir. Bu eserin
küçük bir elsanesi var ki zikr etmeden geçemeyecc-

ğirn.
Hamsun bu eseri aç ve perişan bir halde parasız

pulsuz sığındığı bir tavan arasındır yazıyor ve hikiyc-
nin ilk kısmını Politika gazetesinin edebi müdüfii butu-

nan Bdvard Brand a götürüyor- Elbisesi kirli ve iersu-
de, sarı ve titrek yüzii zaruretin izlerini taşımaktı olan
meçhul NüJrVeçliye müJür. bu yitzıyı blr gazcle için [üçijk
vc bir ınecmua için büyük bulaıak iadc ctlnc!i iStcyor. Fa-
kat bir kere daha gözleri onun gözlerine ilişiyor. Vc tck-
rar okuyacağınl söyleyor. Edvard yenlcl(tcn sonra l)u hi-

kdyeyi bir kere daha gözden geçiriyor. Ilik:iyc ıç bir nıu-
harriri tasvir etlnekte.... Bu muharrir bir tavın arısınrla
oturuyor, takat kira borcundın dola/ı oradan da atıla-

cak.... Tam o esnada kendisine l0 kuron avans gönde-
rildiğini görünce ievkalade seviniyor... Bu mevzu'dan mü-
tceSSir olan Edvard bu meçlıul muharririn adresine 10

kuron gönderiyor ve hikayeyi çok dahiyane buluyor.
Müteakiben, yini l890 da Norveç lisanında Açlık ro-

Yıızan: SALİH ZEKİ

nıa,ilnın tamamü çıkıyor. DerhaI Almancal,a tercüme c_

diliyor. Şinıdi tiirkçcden başka lıcr lisana tcrcüme cdilmiş
buIunan bu eserin Fransızca terCümesinin başında bü-
yük ve pek kiynıctii F-ranslz edibi olrtav Mirbo nun bir
mukaddimesi var lri aynen alıyorun :

"Size bugün orijinıI ve kuvvetli bir şahsiyetten bahs
etmek istcyorum. Edip, mütehassis İakat adı olmayan
ruhların tctkİkine şayeste, neV'i şahsına munhasür .Je

mevhibei-ilalıiycye nail bir adam. Adı Knut Hamsun.
Tabı' Alber Langlen bize bu Norveçlinin harikulade

bir eserini tanıttı: AÇLIK.
Hakikaten hiç bir tanınmlŞ esere benzemeyen hari-

kulade bir şey. Bu serlevhanın içtimai bir ihtilal, kuv-
velli telkinler, hırslar gizlcyen bir kitap olduğunu tahay-
yüI etmeyin. Hayır, AÇLIK; aç olan bir genç adamın
hikiyesidir. İşte bu. Yirneden günler geçiren iakat şik6-
yet etmeyen, kin taşlmayan gencin hikdyesi....

AÇLIK da başka ne bir vak'a, ne bir iacia, ne bir
dram var. Halbuki bu acı mevzu'da uzun yeknesaklık
arasında hissiyatln değişikliği, vak'aların yenileşmesi, so-
kakta rasgclişler, gece peyizajları, akıl ve hayale gelme-
yen gayct tuha[ siymaların Iesmi-geçidi bu kitabı nev'i

şahsinda yeğane ve birinci sınıi bir ihtıras eseri yapı-
yor. Muhakkak kendi tercümei-hali...

Surada gözlerimin önünde Knut Hamsun un İotog-
raiisi duruyor. Ccniş omuzlu, kuvvetli, çevik a'zalı bir
adam. S:rt saçIarının aItında alnı geniş ve yuvarlak,
bıkışı gırip, kılın kışlarının altında gizlenmiş gözleri
biZe m[iJtcsna maOzarılıı görmiiş olduğu, hırikuIade
vak'alarlı kırşılaşnış bılıınduğu hissini veriyor. Orada
bu dcı,bcrlerin ıızılr bir şeye, tiıbiata gemici bakışları
gibi sizilIcn nızarlarındı bir menıleket lrasreti var. Bı-
yıklar kılkık i.ikat kenarları yenniş gibi kısa, şelkati iişa
cden bir çiİt duduk.

Siynıı: mctin, haliıı, kuvvetli, scbatkar, girişken VO

örtülü, lnagrur vc mükcdder. Yanıklarınln ölesindc be-
risindc çizgiler, butıunun kcnarlırı hatlarla mu]tat; işle
çekliği ızlırap işaretleri...

Insanı niiteesir vc İikrini uzun miiddet işgal eden
bir çehre,., Knut Hamsun oluz,lört yaşındadır. Fnkat zann
ederim ki hiç bir hıyat onunki kadar sergüzcştle dolu
değildir. Oenç yaşında betbıhtlık deryasında üpısIak
oldu.

Yirmiiki yaşında iken açlık Ve seİalet onu Norveç.
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ten kaçürdü. Her dakika kendisini ezen şeamete karşı
inanılmaz bir cesaretle didişrnekten ve çalışmakla bir
lokma elımek kazanmaktan ümidini kesmedi. Bir giın
morina avlamaya giden kayıklardan birisine atladı. Bir
sene evvel Revüblanş da hayalını kendisi hikaye etti. Bu
kısa iakat heyecanIı sahiieleri tamamiyle okumalı, o sa-
tırlarda Irlanda balıkçılarında {aöriilmeyen daha insani,
daha hayati bir şivc bulacaksınız.

Sisler içerisinde birdenbire büyiik vaplrların gözük-
mesi, gece vakti onlarlrı hiss ettirdikleri tahayyülat Ham-
sun taralİndan büyük bir kudret, bir kOrku, ve azametli
bir iiade ile anlatılıyor ki bun-
ları Piyer Loti de bulamazsı-
nız. Üç sene bö1,Ie bir yaşayış-
tan sonra Hamsun Amerikaya
gidiyor. On parasız, istinatsız,
kimseyi tanımaksızın amele oIu-
yor, Ve ancak hayalını kazanı-
yor, İakat ıztırap çekmeyor. Çün-
kii onda harikulade bir eziyet
çekmemek kuvveti hasıI olmuş-
tur. Bu esnada Norvece dön-
meyi arzu|ayor, |'akat ne yap-
malı ? İktısad etmemiş, bir ye-
re on para ko),mamıŞ, Seyahat
ücretine Verecek parası yok,
bununla beraber yurduna dön-
mek için yalvarmaya da gururu
mani'. Hem bunu hiç düşünme-
yor bile... Nihayet bir yataklı
vagon şirketine kondüktör ola-
rak giriyor.

Yemek içmek kumpanyaya
ait, oldukça da para alıyor.
Dört sene zarında ınemleketine
dönecek ve orada edebiyatla
meŞgul o]acak kacar para birik-
tiriyor. Memlcketiııe geldikten Knut
sonra bilmem niçin yine hicrcte
mecbur ııIuyor Ve Paris e iltica ediyor. Burada yalnlz,
iiıkir, kimse taraiından tanınmadrn ve bilinmeden za-
nlanlt]ln en güzcl cserlerini yazmrya çalışıyor.

llam;un bundan sonra birçok yerler gezdi, birçok
şeyler sezdi, ve birçok kiymetli roman]ar yazdı. Kaikas
diyarlarııı dolaştt, oranın talrayyül vc tahassüsIerini ya-

şatt|, Türkiyeye geldi. En hissi aşk romaıı olan Viktor-
ya yı yazdı. Pan ismindeki şaheseriyle tabiatın güzelIik-
lerini can|andırdı. Ve nihayet Toprağın MahsuIleri adlü
romaniyle Nobe| ınükd,İatını aldı. Büliin cserIeri kırktan
tızladır. Fakat şarktan aldığı ilhamla Viktorya da aşkın
bijtün inceIiklerini ve acılıklarını göSteİmiştir. Bu eserin
aŞkı ta'riİ eden bir sahitesi Şöyledir:

Sizi mahv eder. Tekrar
mahv etmek için yükseltir. Bu-
giin beni canlandlrlr, yarln sC-

ni. Öbiir gece kir başkasünl...

Hercailiği böyledir; fakat dura-
bilir de... Klrılmaz bir mühür
gibidir. Son neİeslere kadar
daimi bir alev gibi yakar; o la-
yemlttur. o ha|de aşk nasıl
bir şeydir ? Oh aşk göğü yıl-
dızlı, yeri kokulu bir yaz gece-

sidir. Öyleyse niçin gençIer giz-

li dağ yoIIarlnda geziyorlar ?

Niçin ayakiarının ucuna basarak
yürüyorIar ? Ihtiyarlar odaların-
da gezinirler.

Ah aşk insanın kalbini ni-

çin zengin Ve küStah, esrarengiz
ve korkunç mantar bahçesine

çevirir ? Aşk papaztn kapalı
bahçelere süzüIüp gözünü, uyu-
yan kad!nlarln pencereIerine
yap|Ştlrmaslna s€bep değilmi ?

Rahibeleri çıldırtmazmı ? Prens-
lerin akılIarını oynatmazmü ?

Kendine abes kelimeler söyler-
ken, gülerken ve dilini çükarür-

Hanısun ken saç|ariyle topraklarl, tozIarü
süpürmek için kralların kaiasını

yere kadar eğdirir. Aşk budur... Hayır, hayır, başka
türIüdür. Dünyada hiç bir şcye benzemez...

O, dünyaya bir ilk bahar gecesi geldi. Bir gencin
göZleri iki güzel gözlii gördüğü zaman onlara baktı;
onları kendi göZlerinde durdurdu. Bir ağlz öptü Ve bu,

kalbinde çarpan iki zıya huzmesi, bir gün9şin bir yıldı-
za doğru kıvılcımlanması oldu.

lki koü arasına düştü ve bundan sonra bütün diin-
yada ne bir şey gördü, ne bir şey duydu...

Aşk Allahın iik sözü, ilk iikridir. (Nur olsun) dedi-
ği zaman aŞk doğdu. Ve bütün yarattlkları çok a'lA ol-
du. Ve lıiç bir şeyi değiştirmek istemedi. Ve aşk dün-
yanın mebdei oldu, dünyanın hakimi oldu. Fakat bütün
yolları çiçeklerle ve kanlarla doludur.

AşK
VUHAN şehre döndü. Cünler, seneler, uzun sa'y,r hulya ve iş dolu zaman geçti. Istikbalini te'min

etmişti. Acem sultanl olan Yuda nın kızı Ester hakkın-
da bir şiir yazmıştı. Tab' edildi. Para aldı. Rahip Vend
tarahndan hikdye edilen Aşk Dehlizi ismindeki şi'ri onu
meşhur etti. Evet, aşk ne idi ?

Evet aşk ne idi ? Cüllere eğilip fısıldayan bir rüz-
gAr... Oh hayır, kanlarda do|aşan bir parıltı... Aşk ihti-
yarların bile kalbini çarptıran sıcak ve şeytani bir mu-
siki... O geceleyin açılan margerit gibidir, o bir neiesle
kapanan, bir dokunuşla ölen şakayiktir. Aşk budur.
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, Çocuklaı.ııınızı ve l(endiınlzi
Yeı.ern aielinden nasıI konııyabilinlz.

Yazan: M. REMZİ TURAN

QEHtRLERDE ince hastalık, köylerde virqn

Ç tesmiye edilen verem beşeriyeti binlerce se_

neden beri kemirmektedir. Eski Mısır a ait ve bin-
lerce sene evvel ihzar edilen mumyaIarda verem

asarı görülüyor. Vunan uIemasından Hipokrat bu
hastahktan acı bir lisanla bahs etmiştir. Lak|n
maalesef y akın zamana kadar hastalığın mahiyeti
bile neçlıuldü. Verem hastalığlna ait ilmi tetebbu'_

lar Robert |{6ft namında|ı.i Alman doktorunun

1882 de verem mikrobunu keşf etmesiyle baŞlar,
verem hakkında ilni tetebbu'lar iazla ise de kat'i
tedavisi bulunmamıştır. Bunun[a beraber sirayet ve

hastalığa yakalanmak sebepIeri tamımiyIe anlaşıtmış
bu]unu yor.

Önceden şunu kayd edelim ki bir kimseye
verem mikrobunun geçmesi o kimsede derhal ve-
rem hastalığının başlayacağını ifade etmez. Bizıla-
rına verem mikrobu geçer, fakat ölinceye kadar
onlarda hastalığın asarı görünmez ve böyle kimse-
lere r.eremli denemez.

Verem mikroplarını almış olan kimsenin verem

hastalığına yakalanması için vereme kabiliyetIi bu-
lunması veya bilahare öyle bir hal alması lazımdır.
Eğer bir kimse vereme kabiliyetli bulunduğ,ı zaman

verem mikroplarını alırsa derhal vereme tutulur;
vereme kabiliyetli değilse, hastahğı inkişaf ettirmek
için mikroplar bir fırsata, yAni o kimsenin vereme

kabiliyetli bir hal almasına intizar ederler. Şu hale
nazaran veremden korunmak için hem veremin na-

sıI sirayet ettiğini, hem de vereme kabiliyetin ne

demek o)duğunu ve neden ileri geldiğini bilmek Ia-
zımdır.

İlk nazarda vereme müsteit olmayan bir bün-
ye],e verem mikroplarının girmesi korkulacak bir

şey değildir zann edilir. Lakin verem sirayet ettiği
vakitte vereme müsteit olmayan bir kimsenin bile,
bizı ahval tahtlnda vereme karşı kabiliyet kazanırak
daha sonra verem hastalığtna tutuldakları şiphesiz_
dir. Binaenaleyh veremin sirayetinden herkesin ka_

çınması lazımdır.

**

ll^Zü büyük doktorlara göre verem ırsi değil-ı, ,.-- dir. Yani veremii anadan henüz doğmayan

çocuğa hastalık geçmez. Yalnız veremli ana baba-
dan doğan çocuklar sıhhath ana babadan dünyaya
gelen çocuklardan daha ziyade vereme müsteit olur_
lar. Şu halde ufak bir dikkatsizlik neticesinde ve-

renrli ana veya baba, hastalığını çocuğuna aşılaya-
bilir.

Verem en ziyade onalh yaşına kadar olan ço-
cukluk devresinde sirayet eder. Hatti bAzı büyük
doktorlara göıe erginlere verem kat'iyen sirayet et-

mez ve ergin yaşta verem olanların hepsi mikrobu
çocukken almışlar, fakat ancak ilerlemiş bir yaşta

istiydat kazandıktan sonra hastalık başlamışhr. Her
ne de olsa veremin çocuklara sirayeti daha mühim_

dir. Biz de daha ziyade, veremin sirayetinde, ço.
cuklarla alAkadar noktaları tetkika çalışacağz.

Veremli çocukların yüzde 40-60 ı mikrobu ve-
remli hayvanlardan almaktadırlar. Bilhassa ciğer ve-

VEREMİN SİRAYETİ
6ıa..a99s-
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FLÜGGE isrninde bir alman doktorrı verenıin si-
rayetinde en mühim amil olan diğer bir şey

keşf etmiştir. Bir veremli 6ksürür ve aksırırken et-

rafına balgam ve salya damlacıkları saçar. Bu dam-
lacıkları yutanın veya teneffis edenin vereme tutul-

ması gayet tabiidir. Lakin veremli, öksürÜp aksır-
mazsa veya böyle yaparken ağzını burnunu men-

dille kapayorsa fazla kotkulacak bir şey yoktur.

Her ne de olsa bilhassa çacuklarırnızı böyle bir
veremliye yaklaştırmaktan ievkaIade içtinab etme-

liyiz.
*

*{<

IEREM sirayeti sebeplerini,ı ana hatlarını gör-
' müş bulunuyoruz. Şimdi, vcreme kabiIiyet

ne demektir ve neden ileri gelir, bunu mutalea
edelim:

Verem mikropları bir vucuda girince o uzvi-
yetle mücadeleye başlarlar. Eğer bu mücadelede
mikroplar mağlip olursa bir köşeye sinerler ve fa-

aliyete geçebilmek için vucudun zaif bft zamanını
gözetlerler. BiIakis mikroplar daha kuvvetli ise uz-
viyeti mağlüb ederek hastalığı vucudd getirirler.

Aynı kuvvetteki verem mikropları bir vucutta has-
talığı başlatabiIip diğerinde başlatamay abilir. Bu
biinyelerin birisi sirayete karşı mukavim, yAni ve-

reme kabiliyetsiz, diğeri ise kabiliyetli olur. Şu hal_
de kabiliyet mes'eIesi nisbidir. VAni vereme karşı
herkes kabiliyetlidir, fakat kabiliyetler derece dere-

cedir. Verem sirayeti kuvvetinin mikropların adediy-
le mütenasip olduğunu kayd edersek, lazım olduğu
kadar iazla mikrop aldığı takdirde vucut ne kadar mu-
kavim olursa olsun verem hastalığına yakalanır, demek-

tir. Esasen ergin yaşta vereme yakalanma sebepIerinden

biri de çocukken alınmış verem mikropları üzerine

sonraları alınan ikinci veya üçüncü verem mikrop-
larlnın inzımam etmesi, bu suretle vucuttaki mikrop-
ların adet iytibariyle çoğalıp vucuda galip gelmesi

olarak g6steriImektedir. Binaenaleyh bir kimse ne

kadar kuvvetli olursa olsuo verem mikroplarından
sakınmalıdır.

Vereme. kabiliyetin ne demek olduğunu da an-

lamış bulunuyoruz. Acaba ne gibi ahval vereme

karşı kabiliyeti fazlalaştırır ? Şiphesiz, vucudu kuv_
vetten düşüren her hangi bir sebep vereme karşı
kabiliyeti artırır. Güneşsizlik, uykusuzluk, içki,
gıdasızlık v.s. veremin mihmannevaz dostlarıdır.
Bu sebepler vereme kabiliyeti artırdığı gibi bir çok
hastalıkların da menşei olabilirler.

--------.sı,c§<'*>zjı,_

reminden ma'da diğer veremlerin menşei umumi-
yetle sütlerinden istifade etiiğimiz hayvanlardır. Ve-
rem mikrobu süt Veya sütten husule gelen peynir

ve yağ gibi şeylerle sirayet ediyor. Sit dikkatli
kaynatılmak suretiyle tehlikesiz bir hale konabilir.
Lakin vitaminler keşf edileli beri sütün kaynatılması
istenmeyor. Unutmayahm ki vereme yakalanmak

tehIikesine ma'ruz kalmaktansa sütü vitaminsiz kul_

lanmak daha eyidir. Çünkü vitamin ihtiyacı b:şka
vasıtalarla da kolay|ıkla tatmin edilebilir. Diğer bir
mes'ele kalıyor: acaba hayVan tamamiyle sıhhatte

ise sütü pişirmeden kul]anmakta bir mahzur varmı-
dır ? Eğer hayvan tamamiyle sıhhatte ise şüphesiz
yoktur, biIakis daha faidelidir. Fakat son zamandaki
tetkikler gösteriyor ki dikkatli muayene yapılmadıkça

hiç bir hayvana veremden azade ıazariyle baka-
maylz.

Verem hasta insanlardan da kolaylıkla sirayet
eder. Aile ve evlat şefkatiyle evine giden bir ba-
banın verem mikrobiyle dolu bir balgam parçasına

basüp bu tehlikeli hastalığı kundurasiyle ailesine aşı-
laması gayet olagan bir şeydir, Çocuğun, oyuncak-
Iariyle bir halı üzerinde oynamakta olduğunu farz
edelim. Kundurastnda veremli balgamı olan baba
gelir, ve aynı halı üzerine basarak çocuğunu sev_

meye başlar. O anda bilmez ki halının üzerinde en

tehlikeli mikroplar kalmışhr. İşte çocuk bu mikrop_
ların arasında oyıarken hiç şüphesiz bu mikroplar-
dan mühim bir kısmı bünyesine girecektir. B6yle
tehlikeli bir balgamın yiyip içeceğimize bulaşması
her zaman hatıra gelebilir. Şu halde yiyeceğimizin
ve içeceğimizin daima sıhhi bir surette temizienmiş
olmasına ehemmiyet vermeli ve çocuklatımızın te-
miz yerlerde oynamasını te'mine çaIışmaIıyız.

Balgam güneş altında uzun müddet kalmış ve
kurumuşsa o kadar tehlikeli değildir. Fakat gölgeli
Ve rutubetli bir yerdeki balgam senelerce tehlikesi-
ni muhafaza eder.
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lSe!/ahat Eci eiıiyatı

Bugünkü Alm anyadan İntıba'lar

İLK yenilik sevincini Frankfort un aç,k sarı ve

l çol. rahat tramvaylarında duyarsınız. Kaiser-
platz (Kayser Meydanı)dan ayrılır ayrılmaz Oötep-
latz (Göte Meydanı) a düşersiniz. Göte, bu büyük

şair, ne kadar bahtiyar imiş ki Alman milletine
mensup bulunmuş, Bu sayede Almanyanın her şeh_
rinde, Bismark dan, Şiller den, Birinci Ciyom dan

aşağı kalmamak üzere, namı meydanlara, meşhur
yerlere veriliyor, bronzdan, mermerden heykeli seyr

ediliyor. Almanlar büyük adamlarının şanınt yükselt-

mek ve abideleştirmek hususunda bütün milletlerin
ustası sayılırlar. Ne Şekspir in İngilterede, ne Mol-
yer in Fransada-Göte nin Almanyada olduğu kadar_

heykeli yapılmış, abidesi dikilmiştir. (HeIe bizleri

düşünecek olursak, heyhat!.. Bugünkü Türkiyeyi ya-

ratan nes]in ruhuna vatansevenlik hissini aşılayan
büyük Kemalimizin bile tıenuz bir küçük heykelini
dikmiş değiliz.) Aimanlar en küçük tarihi şahsiyet-'
lerini abideIeştirmekten usanmamışlardır. Efsanelerine
karışan ctıce Perkeo nun bile heykeli dikilmiştir,
fakat bir şehir meydanında değil, Haydelberg bira
mıhzenlerinde.

***

- Postahaneyi gösterirmisiniz ?

Ya... Şu Gök süpüren kale, şu taştan Babil
kulesi, şu binbir gece sarayl postahanemidir ? Al-
manların her yerde Kolossal görünrneye çalıştığı
burada da belli. Ben dış heybetine bakarak onu

Eiez ma'bedi gibi bir şey sanmıştım. Her ne hal

ise. Bir kere de içine girelim. Cirer girmez başı-

mızCan soğuk duş yer gibi bir te'sir

altında kalıyoruz : koca Postompt ın

divanlıantsi hiç kolossgl değil. Ta-

vanı alçak, gişeleri dar, umumi man_

zara ağır, kaba, karanlık. Almanla-
rın bir seciyesi harici manzara ile

te'sir yapffiaya, ko!tuk kabartmaya

meyyal olmaktır. Millet umumi ha-

yatında bu seciyeyi gösterdiği gibi

şahslar dalıi hususi hayatlarında aynı

ruhi rejime tabi'dirler. Bunda bir mil-

li izzett-nels mes'elesi var ki mü_

nakaşa caiz değil.

Fakat şu hale ne dersiniz : şim-

diye kadar tek bir Alman kadınını,

e]inde ayna, yakalamak mümkün ol-

mamıştır. Guzelliklerine iytimatları

Frankfort

Mein nehri sqhillerinde... (Korşıda görünen bina FrankJort katedral kilisesidir.)

-i'jilİ.
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Bir Talebe gazinosu.

bu derece kuvvetlimi ki ara sıra olsun tahkikine
luzum görmeyorlar ?

Hayır... Fakat umumiyetle Alman kadınları iş-
vebaz değildir. Oldukları gibi görünmek isterler.
Sokaklarda rasgeleceğiniz hanımların yüzlerine, göz-
lerine, dudaklarına istediğiniz kadat dikkatli bakı-
nız, onlarda düzgün namına hiç bir şeye rasgel-
mezsiniz.

Bundan alınacak ders : Almanyada güzellik mü_
essesesi açmak isteyen varsa bu hevesinden vız-
geçsin...

***

Haydelberg:

Haydelberg Alman nasyonaliz-

minin merkezidir : Alman kartalının
yuVası.

Haydelberg in ancak 3000 nu-

fusu var denilebilir : yAni içinde u-
yuttuğu Dırülfünun talcbeleri kadar.

Alman talebelerinin Nekkor nehri

üzerinde tertib etlikleri bayramları
görmelisiniz. Sayıs,z kayıklarına bi-
nerek su boyunca ne şarkılar söy-

eyorla r! şehir sokaklarındaki gürül-

tülü patırtılı gezintilerini seyr etme_

lisiniz. Almınya gençliği dillere düş_

mediğinden iazla çılgın ve neş'e|i-

dir.

B[r Talebe mutalea solonu

Şu nokta da pek meraklı bir alAkaya layık ;

Almanyada taze ve istiikbal denecek ne varsa asır-
lardan beri hep şu tarihin yükü altında iki büklüm
olmuş köhnece şehirde birbirine randevu vermiş gi-
bi görinüyor. Alman ruhu ancak kontrasttqn ya-
pılmışhr.

o**

- İşte Darülfünun da şurası.
_ Neresi ? Ben Darülfünun denecek bir şey

görmeyorum.

( Devamı 79 uncu sahifede )

Haydelberg şatosa: Almanyanın ELHAMRA sı
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ALPHONSE DAUDET den

y ÜgnRON da hayvanları gözettiğim zarnan,

JH haftalarca kimseyi görmeden, köpeğim La-
bri ve koyunlarımla, meı'ada, yalınız kaldım. Ara-
sıra, ya Mondölür ün keşişi doktorluğa ait otlar ara-
mak için geçerdi, ve yahut Piemon un siyah yüzlü
birkaç kömürcüsünü görürdüm ; fakat, bunlar, şehir-
lerde ve köylerde söylenen şeylerle meşgul olmaz,
konuşmak zevkini kayb etmiş, saf, sessiz, yalnızlığı
ve tenhalığı arar insanlardı. Bundan başka her on-
beş günde bir defa yolun üzerinde onbeş günlük
yiyeceğimi getiren çif tliğin katırının çıngırak ses-
lerini işitir ve bl,zan da çiftlik uşağının keyifli yü-

zünü yahut ihtiyar Norat teyzenin ağarmış takkesi_
ni seyr ederdim. Hahikaten çok bahtiyardım.

Aşağıda, bana, memleketin havadislerini nakl
etmişlerdi: vaftizleri, izdivaçları... Fakat beni, hep-
sinden çok efendilerimin kızı matmazel Stefanet in
sürdüğü hayat alikadar etmişti. Bu güzel kız, to_
parlak hesapla, oradan on fersah kadar uzakta idi.
Ovada çok şey öğrenememiştim, fakat, onun gece

eğlencelerine, bayramlara çok gidip gitmediğini, ve
kendisine daima yeni perestiş kurbanı gelip gelme-

diğini haber alıyordum ; bütün bunların benim ne-
yime yarayacağı, bana, dağın zavallı çobanına so-
rulsaydı, yirmi yaşında olduğumu ve Stefanet in, ha-
yatımda gördüklerimin en güzeli olduğunu söyleye-
cektim.

PİR pazar günü yine onbeş günlük erzakımı bek-
l) leyordum, vakit çok geç olduğu halde hala

gelmemişti. Sabahleyin kendi kendime «buna sebep

büyük dini ayin olsa gerek, demiştim. Sonra öğleye

doğru firtına kopmuştu, ben de bu fena zamanda
katırın yola çıkamayacağını düşünmüştüm. Nihayet,
saat üçte sema yıkanmış, dağlar, ıslaklığın üzerine
yayılan güneşle parlamıştı. Henüz suları sızan yap-
rakların arasından, taşan derenin gürültülerine karı-

Tercüme eden: SADİ HAMDİ

şan katırın çıngırak seslerini işittim. Bu sesler bir
Paskalya gününün çalgı sesleri gibi şen ve ahenkli
idi. Fakat, bu sefer katırı idare eden ne küçük çift-
lik uşağı ne de ihtiyar Norat teyze idi. Bu kimdi,
biliyormusunuz çocuklarım? Matmazel... Bizim mat-
mazelin ta kendisi. Kamış sepetlerin arasına otur-
muş, dağların havası ve dinen fırttnanın verdiği ha-
fiflikle yüzü al al olmuştu.

Küçük çiftlik uşağı hasta imiş, Norat teyze de

çocuklarının yanına istirahata gitnıiş. Güzel Stefanet,
katırından inerken, bütün bunları bana anlatıyor ve
yolu kayb ettiği için geciktiğini söyleyordu. Kim bi-
lir, o, çiçekli ve dantelli Pazar gününe mahsus par-
lak elbisesi ile, fundalıklar içinde yolunu ararken ne

görülecek şeydi. Gözlerim ona bakmaktan yorul.r- '

yordu. Hakikaten onun gibisini görmemiştim. BAzan,

kışın, sürünün ovaya indiği zaman, ben akşam ye_

meği için çiftliğe girdiğimde, o, daiina süslü ve bi-
raz mağrw, hizmetçilerle hiç konuşmaksızın salon_

dan süı'atle geçerdi... Şimdi ise karşımda idi ; bu
yalnızlıkta insan nasıl sarhoş olmaz!,..

Stefanet yiyecekleri sepetten çıkarttıktan sonra
tecessüsle etrafına bakınmağa başladı. Etekleri yelpa-

zelenen gtızel Pazar elbisesini biraz kaldırarak sü-

rünün bulunduğu yere girdi, yattığım köşeyi görmek

isteyordu. Hayvan yemliğinde otlar üzerinde bir ko-
yun postu, dıvara asılmış kukuletalı kaputum, ço-
ban sopası, çakmaklı tüfeğim... bütün bunlar onu
eğlendiriyordu.

- Demek sen burada yatıyorsun hal Zavallı
çobanım ? Yalnızlıktan kim bilir ne kadar sıkılırsın !

Ne yapıyorsnn ? Ne düşünüyorsun ?

İçimden gelen bir hisle «Sizi, küçük hanımrm»
diyecektim, ve yalan söylemiş olmayacaktım; fakat o
kadar şaşkın bir halde idim ki verecek bir tek çe-

vap bulamadım. Zantı ederim ki o da bunu anladı
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ve şeytan kız mu'ziplikletiyle beni daha ziyade şa-

şırtarak eğlenmeğe başladı.

- Va hanım dostun, çobao, 'ara sıra seni

görmeğe geliyormu?... Bu da her halde ya altın
yaldızlı keçi ve yahut dağların tepesinden başka ye_

re koşmayan Esterel perisidir.
Halbuki, o,

benimle böyle
konuşurken, bu
güzel haliyle Es_

terel perisinin

kendisi idi. Tatlı
gülİşü Ve dağı-
nık başı iJe, ça_

bucacık gitmesi,

bir hayaletin zi-
yıretine benze
yordu.

- A|lai:a ıs_

marladık çoban.

-Selametle,
kriçük hanımım.

Ve işte bö y-

lece boş sepet-

Ierini alarak gitti.

inen dar
yolun ni_

hayetinde kayb

o|ırken, katırın
nalları altında
yuvarlanan çakıl
taşlarının biı er

birer kalbime
duStuguüıu zann

ettim. Ben onla rı
uzun, çok uzun
zaman işittim.
Ve akşama ka-

Ateşi canlandırdın ve böylece yan ydna kald*

tına yığmuru ile büyüyen dereyi sür'atle geçmek is-

terken boğulmak tehlikesi atlatmışh. Ve bu fena va-

ziyette, gecenin bu vaktinde, çiftliğe dönmekten baş-

ka çare yoktu ; bizim matmazel yolun nerelerden

geçtiğini bilmeyordu, ben de sürüyü terk edemezdim.

Geceyi dağ üzerinde geçirmek düşiincesi ona çok
azap veriyordu,

bilhassa ailesinin

merak edecekle.

rini düşünüyor-

du. Ben onu te'-

mine çahşıyor-
dum.

-Temmuz-da geceler kısa-

dır, matma_
zel.... çok üzül_

meyin.

Korg un
suları ile ısla_
nan elbise ve a-
yaklarını kurut_
mak için hemen

biyük bit ateş

yakhm, sonfa
önüne süt ve
peynir getirdim,
fakat zavalh kü-

çük ne ısınmak
ve ne de yemek

düşünüyordu.
Gözlerinden dö-
külen iri yaş ta-
nelerini göıdük-

çe benin de ağ-

layacağım geli_

yordu.

(}

dar, bu güzel ru'yamı bozrııak korkusu ile kıi:ırda_
madan uykuda gibi kaIdım.

Akşama doğru, vadiIerin derinlikleri maviIeşip
de, hayvanların ahıra girmek için birbirlerine soku_
Iarak meleştikleri zamaı, aşağıdan bana seslendikle-
rini işittim ve bakınca bizim matmazeli gördüm.
Fakat, arhk biraz evvelki gibi gülmeyordu, ıslakIık-
tan, soğuktan ve korkudan titreyordu. Aşağıda, fır-

,drtık tamamen akşam olmuştu, dağların tepe-
sİnde güneş silikliğinden, gurup yeıinde ziya buğu_
sundan başka birşey kalmamıştı. Ben matmazeli-
mizin içerde istirahat etmesini isteyordum. Taze ot-

ların üzerine yepyeni güzel bir deri serdim, ona
eyi geceler temennisi ile kapının önünde oturmak
için dışarı çıkhm... Allah şahidimdir ki, hiç bir

(Devamı 78 iİci sahilede)
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iş ADAMIARI NASIL MuvAFFAK oluR

o

U ay da size Mistet Koıtelyu
yu takdim ederim. i\[r. Kor-
telyu büyüklük iytibariyle A-
merikanın ikinci fabrikası ve
milyonlarca müşterisi olan
Neıı- Yoık gaz kumanyasının

umum müdürüdür, ve Amerikan tarihinde o1-
dukça ehemnıiyetli bir ro1 oynamlş şöbret sa-
hibi bir şah siye ttir.

İlk önceleri, musikiye istiydadı olduğunu
zann ederek, konservatuvara girdi. Fakat o es-
nada vuku' bulan bir hadise hayatının brr sa{-
hasını nihayete erdirdi: O zamanki Cumhur
reisi Arthur (Artüı) Boston ıı ziyaret etnıişti.
Bütün şehir halkr onu istikbaie koşmuştu. O
vakte kadar ömıünde Currıhur reisi görmemiş
olan Kortel1,u meraLln1 yeıiemej/erek, o da,
bu en yüksek mevki'li adamr seyr etmek sev-
dasına düştü. Halkrn alkış tufını ve çığlıklatı
arasıntla onu maiyeti ve hususi kAtibi ile gö-
rünce, bizim Lahranranın beyninde yeni bir {i-
kir peyda oldu ve atabaya binmekte olan kAti-
be doğru koşarak:

_ l\Iösyö Filip, Reisin kAtibi olmak pek
hoş, pek fevkalade bir şey... Alr!... Ben de bir
olabilseydim... deye haykırdı.. .

Yeni bir eme1 ve ümitle ortaya atrlan
genç musikişinas, gayet kısa bir zamanda ste-
nografi öğrendi, ve hemen Nerv York Posta
mü{ettişlerindeı biİinin Latibi oldu. Bir kaç
sene sonİa terfian Vaşington a göntlerildi. Aı,-
tık işincle ehil ve mahir bir stcnograf ve büro
adamr olarak tanılıyordu.

Grover Clevelancl Cumhur reisi olnırıstu.
Yeni bir hususi kAtibe ihtiyacı vatdı. Kortel-
yu yu tavsiye ettiler, ve onuı not tutarken
hiç yanlış yapmadığınr ve ne kadar çabuk imla
edilirse eililsin, haıfi harIine doğru yazdığını
söylediler.

Kottelyu Cumhur reisinin hnzuruna girer
girmez, ilk sözleri şu olmuştu:

- \{uhterem Cumhur reisi hazretleri, si-

1,000,000 [Yliişieriyi Daima lYlemnun Etmenin Yolu,

ze hususi LAtip ta'yin edilmek şüphesiz [i be-
nim için şerefleıin şerefidir. Yalnız şutasrnr
ka5,da cesaret edeyim ki, karşınrzda ve maiye-
tinizde yanlış zehaplar|a çalışmak istemem. Ziı,a
siz biı demokrat, bendeniz de Cumhuriyetçi-
yinı. Huzurunuza da posta şefinin emriyle çık-
ııırş bulunuyorum.

Esasında gayet eyi kalpli ve açık fikirli
bir adaırr o'lan Cleveland, babacan bir tavır]a:

- Oğlum, deye cevap vermişti, hangi fıı-
kadan istersen o1. Eyi bir stenografmlsln ona
bakalım...

Ve böylelikle, Koıtelyu, reisin stenografı
oldu. Sonraları da riyaseti-cumhur umumi kA_
tibi seçildi. Rooseve]t (Rozvelt) de onu bu va-
zifesinden ayrrmadı. Bu nıevkiin bir hususiyeti
de kabinede yeri olması idi. \{eclis İktisat ve
Ticaret nezaretini ihdas <dince, nazırlığına da
Kortelyu yu geçirdi. Milli Cumhüfiyetçiler ko-
nıitesinin reisliğini kabul etmeyen bu enerjik,
feragat sahibi aı]am Roosevelt in tekrar riyase-
te gelmesine çok çalıştı. Roosevelt ile bilmu-
kabele onu umum postalar ıe Hazine nezırı
yaptt ki Kortelyu, bu suretle Ametikan tari-
hinde, ffç mcvkii birden iclare eden yegAne
şahsil,et olarak yüLsel<li.

İŞTE hayatını bu kadat kısa bir surette
t _ .-' hulAsa ettiğimiz 

^dım 
oz sdz, çok 4 dfis-

tuıunun mükeınmel biı misalitlir; halk]a kum-
panya arasındaki düşnıanlığı müşterilerin nab-
zına göre şerbet veretek izale eden biiyük a-

damla gayet mütevazı' ve bir çoklarrnca şafil
iJe nııitenasip görülmeyecek derecede basit döşeli
1,azıbanesinde karşılıklı oturmuş konuşuyorduk.

- I\{üşteriye yapıl:,cak yeglne şey, onun
psikolojisini an]amaktır... deye başladı. Mesela
bir ıniiesseseye gidersiniz. Bir de bakaısınız ki
kapıcısından tut,ınuz da ta.. muamelat müdüıüne
kadar hepsinde bir kibir, bir azsmet, ki maazal-
lah... Bittabi' bir müşteri olmak sıfatiyle :

cAmaıı, deye düşünürsünüz, ıne'murlarr böyle
o1unca. miidıirleri kim biliı nasıldıı , ,
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I\(üşterinin bu suretle bir muhakenre ve
mantık silsilesi kurması haksız değildir, tabiatı
beşeriye iycabıdır. Insaıır, aynr topraktanrz.
Binaenaleyh ayrl gayrl düşünemeyiz. Farz edi-
niz ki bit çi{t eldivene ihtiyacım var, bir
diikkAna girdim. Bana bakan tezgAhtar bey,
moclayı benden daha eyi bildiğini zann ediyor.
Diyorum ki, sizcle siyah eldiven bulunutmu ?

O, açık sarı elclivenlerin banı daha eyi gide-
ceğine, yakışacağına kani'dir. Tavrrlarr bilgeç,
tit. Benim nuhu-nebiden kaldığınrı, modadan
anlamadığımı, ve diipedüz bir ahmak o1duğu-
mu ihsas ediyor. Bittabi' biz de kö;: cahil de-

ğiliz a. Anlayanız, mektep medrese görmüşiiz..
Netice: adama, dolayısiyle, şefletine kırrlıyor
ve eldiven almadan çrkıyorum. Onlar ne ka-
zanıyor ? Hiç. Hem bir müşteıi kayb etmiş,
hem rle aleyhlcıinde işlel-en bir propaganda
vasıtJsı yaratınış oluyorlır...

Ben sorduırı :

- Peki, bıı gibi mahzurları bettaraf et-
nıek için ne yapmak l;rzı;ıdır ?

- 1\[e'murlaıa, kunıpanyanın isim ve şöh-
retinin ancak müşterilere karşı alacakları va-
ziyete bağlr o1duğunu öğretmeli, kendilerinin
öz nam ve hesaplarına değil, onları kullaıaıı
miessesenin umumi menfratına çalıştıklarrnı,
ve binaenaleyh büyük bir ırres'uli5,et altında
bu'lunduk]arınr anlaınalarını te'ınin etmeli ; ve
nihayet onlatı daiııa nıütebcssim, nazik, ter-
biyeli birer kimse o1aıak ye tiştirmelitlir. Yine
eldiven hikAyesine geliyoruın. Eğer sarı eldi-
venler müreccahsa, bunu müştcriye gıl.et mü-
nasip bir lisanla an]atıııa'lı; son moda olclu-

ğundan ve en i,azla beğ,en ildiğinden, emniyet
verici bir tavrrla, daiıııa nezaket ve kandrrıcı
bir tebessümle bahs etnıeli. Ve, asla, bizzat
kendimiz kullanryoruz deye, bu eldivenlerin
eyi olduğunu söylememeli, hele nıüşteriye, sen
anlamazsln, apt,ılsln zehabınr verdirmeıııeli !

Mr. Kortelyu, kumpanyanın başına ge-
çince mühiııı bir mes'ele ile, seleflerinin yarat-
tığr nefret ve d,üşmanlık havasını dağ,ıtmak
mes'elesiyle karşılaştı. Etra{ındakilere ; ı I\{ü§-

terilerimzle araııızda ihtilaf olıııası, onların bi-
zimle anlaşmamalarınln sebebi, illeti gayet ba-
sittir, dedi, biz kendimiz onlarla anlaşamayo-
ruz; ilk adımı atmak onların vazifesi değildir.
Biz onlatrn ayağlna gitmezsek, onlar da bit_
tabi' gelmezler. İlk hamle daima biziıu tarafı_
mızdan olmalıd,ıı.. »

- Bu nasıl oiur? deye sotulunca. cla, Kor-
telyu :

_--_f,Ğcİf.§C_c{t--

- Müşteıilere, kendiletini yarı yoldan,
hattö daha uzak mesa{etlen bile karşılamaya
koşacığrmlzı göstermeliyiz.. deye cevap verdi,
ve «dercengi evvel..ı o z^ı\ana kadar teşebbüs
edilmeyen bir tedbire baş vurdu. Kumpanyanın
ne gİbi yardınılarda buluntluğunu gösteren, her
hangi bir müşkü1 karşısında daima hazrr olilu-
ğunu anlatan; halkın refah1 esas umdelerini
teşkil ettiğini açlk ve temiz lisanla söyleyen
ve kanunun müsaade ettiği nispette klı yap-
ınak istediğini bildiren biıyük sokak aIişleri ve
reklamlar sefeı,beıliğine gitişti. Sonra en uzak'
ve küçiik şu'belerdeki ihtilaflatla bizzat meşgul
o]ilu. Ha'lk ve me'murlarla tenas etti. Esti
usulde döşenmiş ve parmaklıklarla çevtili bürolarr
ve gİşeleri tleğiştirerek müşteri ile me'nrur ara- ,
sında soğukluk, ayrlllk yafatacak maniaları
kaldırdı. Basit mobilyeler aldı. Me'murların
yazrhaneletİnİn yanrna müsterİlerİn oturup ila
rahatça konrişabileceği iskemleler koytlurdu.
Muavinleriyle e1 birliğiyle çalışarak kumpan-
yanın her kısıııını saat gibi işleyen bİr hale
getirdi. Artık her hangi bir talep vukuun<la
nrtşteriyi dakikasıncla lnemnun etmek mümkün
oluyordu. Güntlc kırkbin telefon ııubaveresi
yapılan bir 1,erde eski usu1 tek fişli telefon
olarrrazdı. Bunu diişrinen rııiidür müessesede
m:uazzam ve dünyanın en büyük hususi santra-
1ınr yaptırdı. I,1üşterilerin evlerine, kadar gi-
derek, onlara ev işlcıine ait alet'lerin ne suret-
le kullanılacağını gösteren ınutahassıs seyyar
me'murlat ta'yin etti. Te'di_ı,,at hususunda on_
lara kolaylıklar gösterdi, uzun va'delere, aylık-
lara bağiadı. İycabında sattığı mallari değiş-
tirdi. X{e'nıur]arına bilhassa nazik o1malarını,
müşterinin her söylediğini imkin dahilinde yap-
malarını telkin etti.

\{r. Kortelyu yu, af1 kovanı gibi işleyen
bürosunda, yorucu ve beyin döndiren Dxeşgale-
si içinde iaz|a rahatsız etmek istemediııı. Çt
karken son sualiıni sordum:

- Sizce iş teşkilatında kabul edilecek en
Li;,ııetli umde hangisiclir... dedim.

Giilümseyerek:- Bak,ınrz, deye cevap veı-
di, şurada bir lavha var. Görüyotuıusrrnuz ?...

Filhakika dıvarda ktçük bir çerçeve asılı
idi. Içinde şu giizel vecize iırcileniyordu:

" Her Müşteri ile Ahbop Olunıız ,
Mr. Kottelyu: - Bundan daha güzel umde

o]urcıu?... deyerek elimi sıktı. Teşekkirlerle
ayrıldım,

Hulisa eden : İBRAH.M Hoyl
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pYl bir sıhhatın iIk şartı, vucut lemizli!İJir.
L- Temiz olmak demek, sadece her sabah yüzü,

boynu, elleri yıkamak demek değildir. Bütün vu-
cudun tamamiyle sudan geçirilnıesi ve sabuıı]an-
ması lazımdır; bir küVet sıcak su ve bir tuvalet
eldi.;eni, derinizin mesamelerini kapayarak tabii va-
zifesini görmesine mani' o]an tozları tcıı,ıizlemeye
kifidir. Bütün şehiıIerde, ve hattA bizı fabrikalar-
da her kesin kesesine uygun bir ücretle işletilen
hamamlar vardır; bunlardaıı sık sık istifade e-
diniz.

Ayaklar, koltrık alt|arı v.s. gibi, çok çabuk
kirIenen yerIerin hususi temizlik ilıtimamlarına tıbi'
tutulması iycab ede r.

Bu alelade temizIik ihtimamları haricinde,
her yemekten evvel ellerinizi yıkaıııayı unut_

mayrnız. Tırnaklarınızı temiz ve kesiImiş tutunuz.
Ağzınızın temizliğine bilhassa dikkat ediniz: dişle-
rinizi sabah ve akşaın birkaç daki.ia, sert bir fırça
ve diş ma'cunu ile yahut sadece kireçsiz bir sabun
ile eyice fırçalayınız. Bu suretle dişIerinizi beyaz,
temiz ve bilhassa sağlam o]arak muhafaza edebile_
ceksiniz; dişleriniz gıdanızı eyi çiğnemenize ve bin-
netice eyi hazm etmenize yardım edecektir.

Ev idaresiyle meşgul olan kadınIarımız, evde
ka!dıklarını bahane ederek, kendilerini ihmal et-
memelidir|er. Onlar da temiz ve zarif, yıkanmış,
taranmış, dlkkat ve zevki-selimle giyinmiş olmalı;
bu suretle çocukları ve kocaları içiı temizlik ve
zarafet numunesi teşkil etmelidirler.

Onların da elbiseleri, babanın ve çocuklarınki
gibl, temiz ve eli bakılmış olmalıdır. ElbiseIerini-
zi daima açık renklerden intihab ediniz, bu renkler

J, Toılne den

güneş şua'lafının nufuzuna müsaittir; diğer taraf-
tan açık renk elbiselerdeki lekeler kolaylıkla göze

çarpacağı için, onları sık sık temizlemeye mecbur

olacak, bu suretle gayrısıhhi tozlarla ve mikroplar_
la do]u elbise giymekten kurtulacaksınız.

Elbiselere eyi bakııak kadını terettüb eden bir
vazifedir: yıkaırmısı, temizlenmesi, ta'miri en biyik
dikkatle yapılınalı, eIbiselerde hiç bir zaman yırtık
ve sökük bulunmamalı, kopan düğmeler yerine iğne

koymak gibi ihmalcilikten doğan hatalara dişülme-
meIidir; eyi bakılmış e]bis:Ier temiz ve zarif bir
kiyafet te'min edeceği gibi aynı zamanda ömiirleri
uzlın olması iytibariyle de bir tasarruf menbaı teş-

kil eder. Büyüyen yırhk veya sökük gayrıkabili
ta'mir bir hale gelir ve binnetice elbise istifade
edilemeyecek bir şekle gire r.

Eyi bir ev kadını çamaşırlara da çok dikkat
etmek mecbuıiye tindedir; herkesin çamaşırı, sık sık
değiştirmeye misait bir halde, mebzul olmalıdır;
çamaşır değiştirmek için muayyen günler intihabr bi-
le doğru değildir, ne kadar sık da olsa, kirlenince
değiş|irm:k lazıııdır; bu hususta şöyle bir usul
konabilir: gençler ve yaşIılar için iki yahut üç gün-

de bir, çocuklar için - mümkin mertebe - her
gün. Bu sık değiştirmenin de iktisadi faideleri çok-
tur: az kirleneceği için yıkanması kolay ve yıkanır_

ken iazla hırpalanmadığı için de, bittabi', ömrü uzua
olur.

Çamaşırlarınızı sağlam ve - temizlenmek için
kaynamaya muhtaç olduğuna göre - basit cinsler-
den intihab ediniz. Eyi bir ev kadını ta'mire muh-
taç çamaşırIar,, eksiklerini tamamlamadan, dolaba
koymaz.

,

II I

Sıhhaiıııızı eylleşlinınek için hangi
hıizıssıha kaidelerlııl ta'kTb et]tıelisinl-?

S ı h h at-Muvaiiakiyet-Saad e t
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Birbirini Yiyen
nniKRopLAR

Bııırların Tabalıe[e Il izme1 leri.

l)ek mülıim yeni bir keşif.
cı İmal-İ Amerikanın Meçhul ve mütevazı' bir

Ş OoUrorr, Dr. Kendall, mikroplar bitgisindg

son derece ehemmiyeti-haiz yeni bir keşifte

buluıınıuştur: şimdiye kıdar nıikı o;ları gö-
rülmeyen bir çok ha;talıkların, çiçeğin, in-

f .uenzanın, kızaınığın, artritin - mııf:al il-
tihabının vs. bakteriltriı i görülmez halCtn

görülür hale geçirebiliyor ve buııun ak-

sini de taibi< edebiliyor.
Bu yeni keşfe o derece büyük bir e-

hemmiyet veriIiior ki altmış sene evvel bü-
yük Pastör ün keşfi nasıl tababet için yeni

bir devir açmış ise şimdi d: Kendall in
keşfı 6ylcce yeni bir tcdrvi devri açacak-

tır. Bu eheınıniyeti anlamak içiıı birbirini
yiyen (kanibal) mikropların tababette kulla-

nıldığı hakkında küçük bir fikir sahibi olmak

lazım gelir. Buna Bakteriyofaji yini mikrop
yamyamlığı denilir; yamyam mikroplar hastalığı ge -

tiren mikropların üzerine gönderilir, birinciler ikin-

cileri yer, bitirir, hastalık da yok olur, hasta eyi-

leşir. İşte Dr. Kendall in iki taraflı keşfi Bakteriofa-

jinin tababette tatbikine yeni bir saha açacaktır,

deniliyor.

Doktor Kendall,

Kendall in keşfi evela çiçek gibi, influenza gi-

bi, kızamık gibi, mafsal iltihabı veya soğuk algınlı_

ğı sibi hastalıkların şimdiye [kadar görülmeyen

mikroplarını meydana çıkarması suretiyle çok mü-
himdir; cünkü meydana çıkan bu yeni düşmanlarla
mücadele etmek daha kolay olacaktır. Fakat asıl

Bu resinı, yamyam mtkropların, hostalığı yopan mtkroplara nasıl hucum ederek onları yediklerini gösterİyor.



Mülıiın keşi/lere klağuzluk
eden çektrgeler.

keşfin elıemıniyeti görüIür büyüklükte olan başka

hastalıkların mikroplarını görülmez hale çevirmesin-
den ileri gelir. Çünkü bir hastalığın mikroplarını
yiyen mikroplar aynı mikropların görülmez şekille-
rinden başka bir şey değidir, deniliyor! Yini her

hastalığın asıl amili olan mikropların bir de görül-

mez şekilleii vardır ki bunlar ötekiIerin yamyamı-

dır, o küçücük yamyam mikroplar asıl lıastalığı do-

ğuran kendi cinslerine hucum ederler, onları yiyip

bitirirler. Şimdi Dr. I(endall in keşfi ile bir hasta.

lığııı zararlı mikroplarını yiyecek yamyam mikrop-
ların istenildiği kadar yaratılması ve üretilmesi
mümkün olursa o hastalığın bakteriofaji ile tedavisi
mümkün olacaktır, demektir. İşte Kendall in keşfine

verilen büyük ehemmiyet bı.ından ileri gelir.

Bakteriyofajinin farkına varıtması eski bir şey
değildir. Ancak yirmi yisnibeş senelik bir keşiftir,
ve bu keşif birinci.defa olarak aanj tedavisi muam-

mastnr hall etmiştir,.

Ganj nehri sahilinde, Benares de Brahma ma'_

betleri vardır. Gayet kesif nufuslu bir memleket
içinden ve yüzlerce kilometre mesafeden akan Ganj
bu ma'betlere yakın yerlerde hakikl şehir lağımı
lıalini almaktadır. İşte binlerle senelerden beri Hin-
ciistanda Brahma dininden olanlar ma'betlerin önün-
deki hususi yerlerde yüzerler ve koleraya tututmaz-
lar, Şimdi artık anlaşılıyor ki onları himaye eden
ecinniier değildir, o pislikler içinde üreyen bakte-
riofajların (yamyam mikropların) suları temizleyebil-
miş olmasıdır.

ıw u tı ıT 5ı

Yamyam mtkroplar laboratuv arlardr
nqsıl üretilir ?

Bakteriofajinin keşfine sebep olmuş
fusadüfi bir hadise daha zikr ediliyor:
Bundan az evvel Meksiko civarında bir
yere çekirge afeti arız olmuştu. İnsan-

ların bütün vasıtaları kullanıldığı haIde

afetin önünü almak mümkün olmamıştı.
Nihayet yeni bir takım çekirgeleriı:
gelmesi üzerine eskiler kimilen helAk
olmuşlardı.

Fen sahipleri bu hadise üzerine vak'a mahalli-
ne gitmişler, ölen çekirgelerin üzerinde buldukları
mikropları üretmişler, başka taraflardaki çekirgeli

(Devamı 79 uncu sahiiede)

.*-&

l\
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Türkiye Ziraat B ankası
İnkişai Tarihçesi ve Bugükü Hali

Dr. Cevdet Nasuhi Beyin Kooperatii kitabından.

aünrıvE ziraat Bankasının ilk temeli Bu düşmenin önüne geçmek için sandıklara
r ı863 yılında Tuna Vilayeti namlnl ta- claimi ve daha sağlam bir sermaye kaynağl

şımakta olan Şimali Bul-
garistan da Vali Mit-
hat Paşa nın himmetiy-
le atılmıştır. (Memleket

Sandık]arı) denilen bu

ilk köy teşekkülleri,

çiftçileri murabahacıla-

rln elinden kurtarmak
için kurulmuştu. O za-

ııanlar, nrurabahacılık o

kadar ileri gitmişti ki,
köylüye bir kuruşa gün-

de bir pıra yAni yılda
gooo/o i.aizle para ödünç-

1eyenler bulunuyordu.

İll. sermaye, ıııahalli i-
clare ıneclisinin karaı,iyle

ve belli bir nispete gö-

re çi{tçi halktan topla-

nılan zahirelerin satışın,

dan elde edilen paralarla

bulmak |aztmdı. r88e
(rzgg) ile a'şara ilave
olarak ve öşrülöşür na-

nıi1,le bir menafi, his_

sesi alınmasr kararlaştr

ve sandıkların adı da

(llenafi' Sandıkları) na

çevilirdi.
Menafi' sanilıkları

ise 15 ağustos ı889
(rso+) da birleştirilerek
ro,ooo,ooo altın lira
sermayeli bir (Ziraat
Bankası) haline geçiril-
miştir.

(rı+o) rg24 bütçe

kanunu Zitaat Bankası-
nrn anonim şirketi hali-
ne ifrağına muktezi ka-

nunun tanzim ve hulıü-
metçe taşdik ettirilmesi

meydana getirilmiştir. Ziraat Bonkası İdare Mectisi a'zasından vazİfesİyle banka meclİ,

Hukfımet 1867 de neşr Dr. Cevdet Nasuhi BeY, si-iclaresini tavzii etnıiş-

ettiği bir kanunla bu nevi' teşekkiillerin İmpa- tir. Bu münasebetle tanzim edilen nizamname

ratorluğun her yerinde vucuda getirilmesini r eyliıl ı9z6 larihincle hukümetin tasdikine ik-

mecburi kıldı. tiran etmiş ve he'yeti-umumiye ilk defa olarak

Bu sand,ıklar, ı9 yıl işlekıikte _lr,:ouin İ;}}lifi 
idarei-merkeziYe binasıncla iÇtima'

tan sonra, zaten yavaş yavaş yolsuz öclinçlemeler ' Bo nizamnanre mucibince bankanrn unva_
y.izenclen sermayeleri arıklaşnıağa başlaclığı için, nı oTürkiye Ziraat Bankasf anonim şirketi» ne

clu clefa büsbütün clişmeye y&z tutmuşlarclı. çevirilmiştir.
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Türkiye Ziraat Bankası anonim şirketinin
sermayesi yiızer Türk liralık üç yüz bin his-
se senedine bölünmüş olup 3o,ooo,ooo Türk
lirasından ibarettir.

Sermayede başlayan tezoyüt: Sermayenin
ıgz3 bilançosunda tahsil eililen miktarı 15,

o77, ooo, ı9z4 d,e 17,942,ooo, Ig25 de 19,

383,ooo, ı9z6 da 2I,3g4,ooo ve rg27 de 20,

46g,+76.

Çiftçilere yopılan yardımın her seneye
nazoron tezayüdü., Köylüye iktazatI r923
senesine kadar sekiz milyonu aşmayan bu ye-
kün:
ıgz4d,e I5,4oo,ooo
I925 r> I5,45o,ooo
ı926 ,, ı6,2oo,ooo
1927 » I7,roo,ooo
ıgz8 ı 29,ooo,ooo

FeyizIi netice-
Ier: ı9z7 senesi ra-
porunun. elde edi-
1en neticeleri şöyle
ifade edilir.

rg27 bilanço-
sünda 2o,469,17 5

lira gösterilen ser-

dağ,ıtmak suretiyle ikrazatnı (z9,ooo,ooo) kü-
sur liraya vardırabilmiştir. Demek ki ıgz8 ga-

yesindeki ziari ikrazat matluba tı rgz7 senesine
göre (6,5oo,ooo) lira da artmıştır.

Banka teşkilatının Avrupalılaşması., Ban-
kanln, öz makanizfi7as| asri bankacılık prensip-
1eri dairesinde işleyebilecek bir hale getirilebil-
mek için sarf ettiği mesaiye gelince: bunun
semereleri şimcliden idrAk edilmeğe başlanmış-
ttr. Bu sahada çok daha yapılacak şeyler var-
dır. Bankanın elliyi geçen şu'beleri ile ikiyü-
zü geçen sanchklarr bugün memlekete yerleşmiş
ecnebi bankalarının hiç birinilen geri kalınaya-

cak kadar asri ve
mütekami1 banka-

cılığı kavramış, uh-
telerine düşen va-

ziieyi çoktan be-

nimsemiş bulun-
maktadırlar.

Banka kadro
ve noksanlarını
memlekette ve Av-
rupa da yetişen
münevver gençlerle
itmama çalıştı. En

maYenin ise ancak Zıroat Bankasının Ankara merkez binası. değerli adamlarını
I4,5oo,ooo küSur ıızak taşra şu,bele_
lirası mütedavil sermayeclir. Halbuki buna kar- rinden esirgemedi. Sonra mevcut me,murlarını
Şı zirai a|acakların l9z7 senesincle eriştiği ye- meslekhakkında tenvir etmek tızereonları mü_
kfın mited,avil sermayeyi beş milyon sekiz ytız navebe ile Ankara da te,sis ettiği ameli Banka_küsur bin lira aşmaktadır.

kuraklığa rağmen. Halbuki bu netice üc 
cılık nıektebinin altışar aylık kurslarına gön-

seneden beri siren kuraklığın hid bir *"bry" derdi, Bundan baŞka güzide müfettiŞleri ve müra,

girdiği ı9a7 senesinde elde ediluıiştir. o sene kiPleri vasıtasiyle ve ta'limat ta'mimleri ve
ve ertesİ r9e8 senesİnde Zfuaat Bankası borç mecmğasl İle harİçte kalan me'murlarlnln tec-

öcleme kabiliyeti azalan çiftçiyi ezmemek için rübe ve ma'lfimatı -meslekiyelerini amelina-
alacaklarından Pek Çoğunu te'cil ederken en zari bir surette artlrmağa uğraştı. Bu mesai
darda kalan mıntakalarda hukfimetİn delaletİy- el'an hummalı bir tarzd,a devam etmekteilir.
le (e,soo,ooo) lira kadar da tohumluk parasl

-^ş(-xt'a|§ı/cr---
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Homöre clen

(Geçen nushadan devam)

mirlerden geçirirsem muhterem annem başka bir adam-
la giderek bu saraydan ayrıImayacak ve babamın asıI
lıünerlerini yapmaya muvaİfak olan beni terk etmeyc-
cektir,

O böyle söyledi, ve, ayağa kalkarak, kızıl manto-
sunu ve keskin kılıcını omuzlarındın indirdi, sonra uzun
bir çukur kazarak haIkalarını bir hizaya getirmek üzere
baltaları yere dikti ve etrai]arına t()prakları s]m sıkı ört-
tü. Ve herkes maharetinden hayrette kaldı|ar, böyle Sey-
ler yaptığını hiç görmemişlerdi. Sonra, eşikle ayakta du-
rarak, yayı tecriibe ctti. lpi çekip oku atacağını ümid
ederek üç deia yayı gerecek oldu, ve üç detasında da
kuvveti yetmedi. Dördüncü deia yayı tecrübe ederken
Ülis ona işaret etti ve arzusuna rağmen mani' oldu. o
zaman Telemak böyle söyledi:

- Ey ilahlarl Ya her zaman kuvvetsiz bir adam
kalacağım veya henuz çok gencim ve bana hücum ede-
cek bir cengavere karşı koymak içiı; lazım gelen kuv-
vete malik değilim,

Haydil Kuvvetçe benden üstün olan sizler, bu yayı
deneyiniz ve bu tecrübeyi bitirelim.

Böyle söyledikten sonra yayı kapının cilalı ka-
natlarına dayalü ve dikine olarak yere braktı, ve ince
oku iğri uçlu yayın yanına koydu; sonra, kalktığı yere
oturmaya döndü. Ve Öpit in oğlu Antinoos taliplere
dedi ki :

- Arkadaşlar, hepiniz ayağa halkın ve şarap mc_
rasiminde ta'kib edilen usul veçhile birer birer ilerle-
yiniz.

Antinoos böyle söyledi, Vc söylediği çok lıoşIarına
gitti. Ve Enops un oğlu Lcodes ilk önce ayağa kalktl.
Ve o onların kurbanclsıydi Ve giizel sebularln daima
en yakınında otururdu. Haksız hareketleri hiç sevmczrli
ve Taliplere daima kızardı. Ve o ilk olarak yayla seri,
oku aldı. Ve, eşiktc ayakta durarak, yayı tecrübe etti; |a-

kia onu germeye muvailali ulamıılı vd bel hudc ycre
kollarını yordu. O zaman taliplere dedi ki :

- Ey dostlır. ben bu yayı germeyeceğim i başk]
biri alsın. Bu yay birçok cesur cengaverlerleri kalbinden
ve ruhundan edecektir, çünkü burada ümid ettiğimizi
yapamayınca ölmek sağ dönmekten evladır. Artık kimse

Tcrcinıe eden: Yoşor .Nab'

Ülis in karısı Pcnelop u atacağını ümid etmesin. Bu ya-
yı tecrübe ettikten solrra hcr bjriniz kendisine güzel el-
biseli yunan kadınları aıasından başka bir zevce ara-
mak iycab cttiğini an|ayacıklıı. Penelop da sonra kendi-
sine cn iazlJ lıediye vcren vc kısnıeti olııı biriyle ev-
lc n ir.

O böytc söJl(di, ve kılrının citılı |<anıltırına dayı-
yarak yayı 1cre brakıı \,c ince uku 1ayın yınını koydu.
Sonra tekraı, yerinc olurmaya döndai. O Zaman Antino0s
ona çıkıştü ve dedi ki :

- Leodes, ağzından nasıI bir Iai çıklı ? Bu iena
ve rneş'umdur ve ben bunu işitliğimo kızıyorıım. Onıı
sen germeye muvaiiak olınıadın deye bu yay bir çok
cengİverleri kalbinden ve rulıından edecekmiş l Muhte-
rem annen seni yay germek için doğurrnamış, lakin.

şimdi. diğcr şölıretti tatinlğr onu qcreccklerdir.
o böylc söyledi ve kcçi çobanı Me]antiyos a şu

emri verdi:

- Melantiyos, çabuk evde ateş yak ve ateşin önü-
ne derilerle örtüIü büyük bir sedir yerlcstİr. Evdeki ge-

niş yağ tekerleğini getir ki gençIei onu ısıtarak bu ya-
yl yunıuşatsınlar, Ve bıı tecrübeyi bitiielim.

o böyle söyledi, ve derhal JVlelantiyos büyük bir
ateş yaktı ve ateşin karşısına derileile örtiilü bir sedir
ycrleştirdi; ve gençler evdeki geniş yağ tekerleğini ısı-
larak onunla yayl yumuşatlllar. ve onu germeye muval-
iak olamadılar, çünkü çok kuvvelsizdiler: Ve arlık An-
tinoos la taliplerin reisi ilalıi Örimak ve en.kahraman-
larından bışka kimSe ka|nııInışı|.

O zaman, Ülis in sığırtmaciylc domuz çobanı be-

raberce evden çlkt!lar ve. ilahi Ülis on]arın ardından

çıktı.
Ve kapıların dışında, bahçede oldukları zaman

süf'atle söyleyerek, <ınlara dedi ki :

- Sığırtmaç, ve sen, domuz çobını, sizc bir şey
söyleyecek Ve sizden hiç bir şey saklamayacaknııyım ?

Fillıakika ruhum bana siiylemcmi cmr ediyor. Ütis
birdenbire meydana çlksa vc bir llah onu getirseydi ona
yardıma koşzırmıydıiıız ? Kime yardım ederdiniz, Ta|ip,
leremi, ÜIis e mi? -Kalbinizin ve ruhunuzun size söyle-
men izi enr etligini söyleyiniz.

Ve slğlrlmaç ona cevap verdil

- Jüpiter baba! Allah vere de duam kabul cdilsin,
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Allah vere de bu kahraman geri gelsin ve bir ilah onu
getirsin, kuvvetimin ve kollarımın kime ait olacağını o
Zaman görürdün I

Ve, aynen. Öme de basiretli Ülis i evine getirme-
leri için bütün ilahtara yalvardl. o zaman Ülis hakiki
düşüncelerinin nc olduğunu öğrendi, ve yeniden onlara
hilab ederek, dedi ki:

- Ben Ülis im. Sayısız dertlere giriltar oldtıktan
sonra, gidişimin yirminci senesinde vatan toprağına dö-
nüytırum. Biliyorum ki bütün adamlarım içinde yalnız
siz avdetimi arzu ettiniz; çünkü evime dönmem için ba§-
ka hiç kimsenin dua etliğini görmedim. olacak şeyleri si-
Ze §öy|eyeceğim. Eğer bir ilah benim ellerim vasütasiyle
küslah Talipleri tepelerse, her ikinize de kadınlar, mallar
ve bcnim evime yakın yapılmış evler vereceğim ve siz
Telenıak için birer arkadaş ve kard:ş olacaksınız. Fakat
beni cyice tanım:ınız ve kanaat gctirmeniz için size ba-
riz bir emare oliırak Parnas dağı üzerinde otolikos un
oğuIlariyle giderken bil yabani domuzun beyaz dişleriyle
açınış olduğu bu yarayı göstereceğim.

o böyle Söyledi, Ve üstündeki paçavraları aralaya-
rak, büyük yaraYl gösterdi. Ve bunu görür görmez
ikisi de kendisini tanıdıIar. Ve b]Siretli Ülis i kollariyle
sararak ağladılar ve başınI, omuzlarını öptüler. Eğer Ülis
durdurmasaydı güneşin ışıkları onları h6Iö ağlarken bu.
lacaküı. Ülis onlara dedi ki:

- Ağladığınız ve inlediğiniz yeter, evden çıkarak
sizi kimse görmesin ve haber vermesin; lakin ikirüiz bir-
den değil ayrı ayrı giriniz; sonra tekrar geliniz. Şimdi,
şunu dinleyin: KüStah talipler, orada bulundukça, yayln
ve o]< kılıIının bına verilmesine miisaad9 etmeyecek-
lerdir, lakin sen, ilahi Öme salondan geçerek yayı bana
getir Ve elime ver Ve hizmetçi kadınlara eı,in sağlam
kapıIarını kapamalarını söyle. Bahçede bir kimse gürül-
tü ve haykırış işitirse oraca kalsın ve rahatça işine
baksın. Ve sen, ilalıi F'iletiyos, sana bahçe kapılarını ka-
pamanı ve demirlerini koyarak, sürgülerini sürmeni emr
ediyorum.

Böyle söyledikten sonra büyük salona girdi ve ye-
rine oturdu. Sonra ilahi Ulis in iki adamı girdiler. Şim-
di Örimak, her taraiınü ateşte ıssıttığı yay! ellerind; tu-
tuyordu; Iakin germeye muvatlak o|amadı ve kalbi de-
rinden bir ah etti, ve böyle söyledi :

- Ey llah]arl Süphesiz gerek kendim, gerek hepi-
miz için büyük bir keder hiss ediyorum. Bu da beni
mahzun etmesin,: rağmen yalnız düğünüm için İeryad
etmeyorum, ltak adasında ve diğer şehirlerde dıha pek
çok bışka kıdınlar vardır; lakin yayını geremeyecek
derecede kuvvetçe itahi Ülis den aşağı olınamıza yanı-
yorum. Bu islikbald: bizim yijz karanıız o]acaktır.

Ve Üpit in oğlu Antinoos ona cevap verdi :

- Örimak, söylerliğin oImayacak. Sen de düŞünSe-
ne. Bugün bir ilahın mukıddes bayramıdır; kim yay
gerebilir? Onu rahat brakalım, ve baltaların ha|kaları

yerinde kalsın. Kimsenin onlara dokunacağını zann et-
meyorum. Haydi l Bu yayı braktıktan sonra şereİe içme-
miz için saki kadehleri doldursun. keçi çobanı Melanti-
yosa süfülerinin en eyi keçilerini getiİmesini emr ediniZ
ki butlarını yayiyle meşhur Apollon için yaktıktan son-
ra yeniden deneyelim vc tecfübeyi bitirelim.

Antinoos böyle söyledi ve söyledikleri hoşlarlna
gitti. Ve münadiler ellerine su döktüler, ve gençler se-
bu|arı şarapla doldurdular ve herkese dolu kadchlerle
tevzi' ettiler. Ve canları istediği kadar içtikten sonra, ba-
siretli ÜIis, hileler düsünerek, onlara dedi ki :

- Şöhretli kraliçenin talipleri, beni dinleyiniz ki si-
ze kalbimin emr ettik|erini söylcyeyim. Bilhassa Örimak la
hükümdar Antinoos a rica ediyorum, çünkü tam yerinde
sözler söyledi. Simdi bu yayı brakınız, ve sonrasını ilah-
Iara eınanet ediniz. yarın bir İüah kimi isterse zaıeri
ona verecektir: Iakin bu cilah yayl bana veriniz ki kar-
şınızda kuvvetimi vc ellerimi tecrüb: edeyim, Ve göreyim
ki e.ğrilmiş uzuvlarımda hali eski kuvvet varmı, yoksa
serseri seyahatlerim ve seialet beni ondan mahrummu
ettiler ?

o böyle söyledi, Ve hepsi cilalı yayü germesinden
korkarak ona kızdılar. ve Antinoos onu telrdir etti ve
ona dedi ki :

- Ah I Seiil yabancı, sende akıl namına bif şey
kalmadımı ? Solramızda rahatça yemeğini yemek sana
köli gelmeyormu ? Yiyeceğinmi yok ? Sözlerimizi işit.
meyormusun ? Başka; hiç bir yabancı veya dilenci bizi
böyle dinlememiştir. Tatlı şarap luzumundan tazla içenleri
SarhoŞ ettiği gibi senin de başını döndıirüyor. Şüphesiz,
Lapitler den muhterem Piritoos un evinde meşhur San-
tor (t) Öritiyon un başını döndüren de şarap olmuştu.
O şarapla sarhoş oldu, ve, kızatak Piritoos un evinde
iena şeyler yaptı. Ve kahramanlar ona kızdılar, onu dı-

şarı çıkardılar ve kulaklariyle burnunu kestiler. Vc iş-
kencesini ve hiddetli kalbini beraber götürerek sarhoŞ
kaİasiyle oradan gitti. Ve iŞte Santorlarla insanIar ara:
§lnda harp bu yüzden çıklı. Ve, sarhoş olduğu için, İe-
lakete ilk uğrayan da Öritiyon oIdu. Bu yayı gerersen
sana da böyle bir mücazat mukadderdir. Bu evde kim-
seden istirham edemezsin, çiinkü seni kara bir gemiyle
insanların en zalimi hüktmdar Eketos a göndeririz. Ve
sen oradan kaçamazsın. Afiyetle iç ve senden daha genç
adamlarla güreşme.

Ve basitleri Penelop böyle söyledi :

- Antinoos, kim olursa olsun, Telemak ln evine
gircn ve onun misaİiri olanIarı tahkir etmek ne eyi, ne
dc doğrudur. Bu yabancının, kuvvetine iytimad edcrek,
Üıis ın btiyıik yaytnt gererse, beni evine götiirerck;ka-
rısı yapacağını zann edermisin ? O bilc bunu hatırından
geçirmemişlir. Burada yemek yeyenlerden hiç biriniz
bundan endişe etmesin, çünkıi bu düşünce yerinde de-
ğiIdir.

(ı) santor: Esatiİde başt insaı, vucudu beygiı biı mahlük.
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Ve Polihos un oğlu Oıimak ona cevap verdi:

- lkariyos un kızı, basiretli Penelop, bu adamın
seni tevzic edeceğini zann etmeyoruz, böyle bir düşlince
münasebetsiz olurdu; lakin kadınların ve erkeklerin de.
dikodularından çekiniyoruz.

YunanIıların en aşagısı "Şüphesiz, deyecek, bunlar
kusursuz bir adamın karısına göz koyan, insanlar|n en
setilleridir, çünkü onun cila|ı yayını gercrek demirin de-
liğinden oku geçiremediler." BöyIe söyleycrek bizi ayıp.
layacaklar.

Ve basiretli Penelop ona cevap verdi:

- Öıimak, cesur bir adamın evini hakir gören ve
harab edenler halkln araslnda şöhret bulamazlar. Neden
siz kendi kendinizi lekelediniz? Bu yabancı boylu ve
kuvvetlidir ve asil bir lrktan olmakla iıtihar edivor. ve-
rin ona Ülis in yayını, görelim ne yapacak. Soyleyoıum
ve sözümde duracağım: Yayı gererse ve Apollon ona
bu şereii bahş ederse, ona güzel clbiseler, bir hırka ve
bir göml€k giydireceğim ve ona kendini köpeklerüj Ve
insanlara karşı müdaİaa etmek için sivri bir mlzrak ve
iki tarah keskin bir kılıç vereceğim. Ve ona çarıkiar da
vereceğim Ve onu gönlii nereyi islerse oraya göndere-
ceğim.

Ve o zaman basiretli Telemak ona cevap verdi:

- Anne, YunanlıIarın hiç biri, ve acı ltak da hükm
eden yahut beygirlerin otladığı Elis de oturanların hiç
biri bu yayı istediğiıne verip vermemekte bana mani'
olamaz. Bu yayı misalirime vermek istersem hiç biri bc-
ni durduramaz. Lakin sen odana çık, çıkrık ve bezinle
meşgul ol. Gerisi erkeklere ve bi]hassa bu evdc hükm
eden bana aittir.

Ve Penelop, mütehayyir, oğlunun sözlerini düşüne-
rek eve girdi. Sonra hizmetçileriyle beraber yiiksek oda-
ya çıkarak Minerv göz kapaklarını tatlı uykuyla doldu-
runcaya kadar sevgili kocası Ülis i.ıe ağladü.

O zaman ilahi domuz çobanı yayı aldı ve götürdü.
Ve talipler Salonda büyük bir gürüItü yaptılar ve bu
küstah gençlerden biri dedi ki:

- Bu yayı nereye götüriiyorsun, murdar çoban l

Apollon la diğer layemut ilahlar eğer bizim tarahmızda
iseler yakında çalak köpekler seni donıuzlarının önünde,
insanlardan uzakta yeyeceklerdir.

onlar böyle söy|ediler. Vc Örne, hepsi birden ken-
disini tehdid ettikleri için, korkarak yayü olduğu yerde
braktı. Lakin diğer taraİtan Tclemak onu tehdid ederek
haykırdı:

- Baba l Derhal yayı daha öteye götür, Ve herkese
itaal etme, yoksa senden genç olmama rağmen §eni tar-
lalarına doğru taşlarla kovalarım, çünkü ben daha kuv-
vet|iyim. Keşke burada bulunan taliplerden kuvvetçe da-
ha yüksek olaydım ! Çünkü onlarl İena işler yaptıkları
evimden hakaretle kovardım.

o böyle söyledi, ve bütiin talipler alay ederek gül-
meye baŞladılar ve hiddetleri sükiınet buldu,\Ve domuz

çobanl, salonu geçeıck, yayı göliirdü Ve mahir Ülis in
el|erinc verdi. Ve derha| sütnine Örikleyi çağırdl:

- Telemak sana emr ediyor, ey basiretli Örikle,
evin kapılarını eyice kapa, Bahçede bizlerden biri inil-
tiler Ve gürültüIer işitirse orada kalsın ve rahatça işiyle
meşgul olsun.

O böyle söyledi, ve sözii beyhude olmadı, ve Örik-
|e güZel binanın kapılarını kapadı. Ve Filetiyos, dışarı
at]ayarak, bahçenin kapılarını da kapadı. Ve kapı ya-
nında bir gemi halatı Vardl, Ve onunta kapıları bağladı.
Sonra. salona girerek, yerine oturdu ve Ülis e baktı.
Ulis, yayın her yanını çevirerek, sahibinin bulunmadığı
esnada kemiği kurtlarln yemiş olup olmadlğlnü muayene
ediyordu. Ve taliplcr onu seyr ederek biri birlerine di-
yorlardı ki :

- Şüphesiz, bu bir yay meraklısı veya hırsızdır.
Belki de evinde böyle yayları vardır veya benzerlerini
yapmak isteyoıdur ? Bu fena niyetli serseri bakın yayı
ellerinde nasıl çeviriyor !

Ve bu küstah gençlerden biri dedi ki :

- Allah vere de bu yayı geremeyeceği ne kadar
muhakkaksa o kadar muhakkak olarak bu yay onun İe-
Iaketine sebep olsa.

Talipler böyle konuşuyorlardı; lakin mahir Ülis, bü-
yük yayı muayene ettikten sonra, .şarkı söyleyerek kita-
ra çalmakta mahir bir adam bir koyunun bükülmüş ba-

ğırsağından yi pilmıs yeni bir te|i mandalı çevirerek ne
kadar kolaylıkla gererse öyle sağ eliyle yayl gerdi ve
yay kırlangıç ötüşü gibi bir ses çıkardı. Ve talipleri acı
bir keder aldı, ve hepsinin rengi attı, ve Jüpiler, işaret
makamında. şiddette göğü gürletti, sablr!ı ve ilahi Ülis
bu işaretten sevindi. Ve kullanılmadıkları için bütün ok-
Iar sadakta dururken oradan çıkarllarak masanın iizerine
konulmuş olan bir oku aldı. Sonra yayın kabzasından
tutarak yerinden ayrılmadan onu gerdi ; ve tıedeli ni-

şınlayarak ağır tunç oku attı ve ok hedeii şaşmadı ve
bı|tlaların büıün deIiklerinden geçti. o zaman Ülis Te- _

lemak a dedi di :

- Telemak, evinde oturan yabancı seni utandırma-
dı. Hedeii hiç şışmedım ve bu yayı germek için ken-
dimi uzun zaman yormadlm. Kuvvetim hela tamdlr, ve
talipler artlk beni hakİr göİmeyeceklerdir. Lakin işte he-
nuz hava kararmadan YunanlıIarın yemeği haztrladıkları
zaman geldi, sonra yemekleri süsleyeıı kitara ve şarkı
nağmeleriyle mest olacaklardır.

O böyle söyledi ve kaşlariyle bir işaret etti, ve ila-
hi ÜIis in sevgili oğlu Telemak keskin bir kıIıç kuşandı,
bir mızrak aldl, ve kocaman tunçla silahlanarak, ÜIis in
yanında yer aldı.

xxu nci şarkr

1.1 zaman, mahir ÜIis, tisıündeki paçavratarı çlkara-V rak. ve elinde yayla içi ok dolu sadağı tularak,
okları ayakları ucuna yaydı ve taliplere dedi ki:
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- İşte bu tecrübe tamamen yapıldı. Şimdi hiç bir
insanın dokunmadığı bir hedeii nişanlayacağım. Apollon
isabet eitirmek şerelini bana bahş etsin !

o böyle söyledi, ve acı oku Antinoos a attı. Ve
beriki iki elle, iki kulplu aItın bir kadehi, şarap içmek
için, kaldırınak üzereydİ, Ve ölüm hiç hatürlna gelme-
yordu. Ve, iilhakika, birçok hızırun içinde yapaya|nız
olan bir insanın, kuweti ne olursa olsun, ona kara oku
ve ölümü gönderecegi kimin aklını gctirdi ? Lakin Ülis
okuyla onu boğazından vurdu ve okun ucu ince boynu
delip geçti. Antinoos arka üstü yuvarlandı ve kadeh taş
kesiIen elinden düşlü, ve burnundan kan iışkırdı, ve
ayaklariyle masayı itti, ve yemekler yerlerde yuvarlan-
dılar, ve ekmekle kızaımış etlel kirlendi. l'alipler ada-
mın devrildiğini giirünce titrediler. Ve, gürültiiyle otur-
duklarl yerden kalkarak kalkan ve mızrak bulmak için
nakışlı dıvarların her taratına bakıyorlardı, ve mütehev-
vir sözlerle Ülis e haykırdılar:

- Yabancı, oklarını insanlara karşı alçakça kulla-
nıyorsun l Başka tecrübelere girişemeyeceksin, çünkü
müthiş akibelin yaklaştü. it:ık gençIerinin en meşhurunu
öldürdün, ve akbabalar seni burada yiyecekler l

onlar böyle söyleyorlardl ve onun istcmeyerek öI-
dürdüğünü zann ediyorlardı, ve ahmaklar öIümün baş-
larında dolaştığını tahmin etıneyorlardı bile. Ve, muzlim
bir bakışIa bakarak, mahir Ülis onlara dedi ki :

- Köpeklcr l Trovalıların memleketinden evime dö-
neceğimi asla düşiinmeyord unuz. Ve evimi yiyordunuz,
ve zorla hizmetçi kadınIarımla yalıyordıınuz, ve, ben
sağken, karıml isteyordunuz, ne geniş semada oturan
llahlardan, ne de gelecek insanlarln neİretinden çekini-
yordunuz l Şimdi ölüın okları lıepinizi yakalayacak !

o böyle söyledi, Ve hepsini korku aldl, ve her biri
bir tarafa bakarak kara kaderden kaçmak için yer ara-
yordu. Ve, yalnız, Örimak, ona cevap vererek dedi ki:

- Sen hakikaten, evinc dönmüş ltıklı Ülis isen
evinde ve tallalarlnda YunanIıların İena hareketler yap-
müş olduğunu söylemekte haklısın. Lakin her şeyin mü-
sebbibi olan işte yerde yatıyor. Her seye sebep olan
Antinoos du, onun arzusu evleunek değildi, daha başka
tasawurları vardı ki Jüpiter icra etmesine mani'oldu.
O hak da hükm etmek isteyorrlu ve oğlunu öldürmek
için ona tuzaklar kuruyordu. O haklı olarak katl edil-
dikten sonra hemşehrilerine merhamet et. Halkın karşı-
sında senin hiddetini derhal teskin ederiz, Evinde yiyip
içtiğimizin hepsini sana öderiz. Her biriıniz sana yirmi
öküz, tunç ve altün getirecektir, ta ki için mernnun oI-
sun. Lakin bu yapıImadan evvel hiddetin hıklldır.

Ve ona muz!im bir bakışIa bakarak basiretli Ülis
dedi ki:

- Örimak, bana babamızdan kalan bütün malları
ve şimdi malik olduğumuz ne varsa hepsini getirseniz
de bütün ta|iplerin küStahlığını cezalandırmadan evvel

ellerim kitalden geri kalmayacakhr. Benimle döğüşmek
veya elinizden gelirse ölümden kaçmak arasında in-
tihab ediniz. Lakin hiç birinizin kara tali'den kurtula-
cağını zann etmeyorum.

.o böyle söyledi, ve hepsinin dizlerinin bağı kesildi.
Ve Orimak, ikinci bir deia §öyleyerek, dedi ki :

- Ey dostlar, bu adam elinden geleni yapmaktan

çekinmeyecektir, cilalı yayla sadağı aldüktan sonra hepi-
mizi öldürünceye kadar salonun kapısından oklarını ata-
caktır. O halde cenk etmeyi hatırlayalüm; kıhçlarınızı çe-
kiniz, seri' oklara masaları karşı koyunuz, hepimiz onun
üStıine atılallm, Ve onu eşikten Ve kapülardan uzaklaştl-
rürıZ, Ve büyük bir gürültü çıkararak şehre doğru gide-
riz, ve, az sonra, bu adam son okunu atmlş olacaktır.

Böyle söyledikten sonra, iki taraİIı, keskin kılıcınl
çekti ve müthiŞ bir surette haykırarak Ülis in üzerine
yürüdü, lakin ilahi ÜIis ondan evvel davranarak bir ok
attı Ve onu memesi yanından göğsünden Vurdu, ve seri'
ok kara ciğere saplandı. Ve kıltç elinden yere düştii, Ve

o yemekleri ve dolu kadehleri devirerek bir masa ya-
nünda döndü; ve kendisi de bükiilerek ve inleyerek ye-
re ylkıldı, ve bir masayı ayaklariyle iterek kaİasiylc yere

çarptt Ve gjzlerine karanlık yaylldı.
O zaman Amiinomos keskin kılıcını çektikten sonıa,

Ülis i kapıdan uzaklaştırmak için onun üzerine yürüdii ;

lakin Tclemak önce davrandı ve onu arkasından, omuz-
ları arasından vurdu, ve tunç mızrak göğsü deldi ; ve
TaIip gürültüyle düŞtü ve alnıyla yere vurdu. Ve TeIe-
mak uzun mızrağını Amiinomos un vucudunda brakarak
acele ile geri döndü, çünkü yakınında bulunanlardan bi-
rinin ona yetişerek eğilmiş başına bir kılıç indirmesin-
den korkuyordu. Ve, koşarak, derhal sevgili babasının
yantna geldi ve ona şu sözleri sdyledi :

- Ey baba, sana bir kalkan ve iki mızrak, ve ba-

şına uygun tunç bir miğier getireceğim. Ben de, domuz
ve sığır çobanları da, silahlanacağ|z, çünkü silahlanma-
ınız daha eyi olacaktır.

Ve basiretli Ülis ona cevap verdi:

- Onları çabuk getir; cenk etmek için oklarım bu-
lund_ukça, yalnız da olsam beni kapılardan uzaklaştıra-
mazlar.

O b5yle söyledi, ve Telemak sevgili babasına itaat
etti ve meşhur silahların bulunduğu yüksek odaya çık-
mak için istiycal etti, ve dört kalkan, sekiz mızrak ve
dört kalün tunç miğier aldı ve onları taşıyarak geldi ve
derhal sevgili babasına ulaştı. EvveIa kendisi tunçla ör-
tündü Ve iki uşak güzel siIahlarla örtündükten sonra
akıllı ve mahir Ülis in etraıını sardılar. ve Üıis atacak
oku bulundukça durmadan talipleri oklarla deldi ve on-
lar salonda yığlnla yere düşiiyoılardı. Lakin hükümdarln
bütün okları bitince o yayını salonun nuhteşem dr
varlarına dayadı, omuzlar!na dört parçalü bir_zırh attı,

(Bitmedi).

+-.< - .../r^Ya.\rı 
-
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Silahlar Baştan Başa
MAKiNALAşIyoR

QİLAHLARIN aldığı yeııi ma-
" kinalı şekiller muharebe usul-

1erini de kAnıilen değiştirmektedir.
Bir Amerika nıecınuasr Amerikanın
yeni silah]arına göre tasavvur olu-
nan muharebenin tarzr-icrasını şöyle
anlatıyor:

Zırhlı ve son derece müsellah
araba|at istikşaf hizmetlerinde kul-
lanılacıktır. Bunların vazifesi düş-
manln mevzi'lerini ve kuvvetlerini
anlamak olacaktır. Bu hizmetler

lgl) ,rnrrtrin süvari nefcri. Bineği, at ye-
rine, sootte yüz kilometre giden bir motosiklet
olacaktır.Silahı da müthiş bir makinatı tüfektir.

yeni makinalı orduda hava kııvvctlerine
karşı kullanılacak nıakinalı tüfekler.
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7'anklar ycni hartıin bet kemiği olacaktır, Burada orman-
lar arasındn laarruza geçen bir tank bataryası gö-

rülüyor. Sür'dtleri saatte 70 mitdir.

süvari ve pi5ıaflg kuyvetlerine tevdi' olunurdu.
Bundan sonra,kamilen tekerlekler üzerinde,

bütün makinalı ordu bütün cephe üzerinde ta-

^rrtza 
başlayacaktır.

Hatbin ön saf larlnda hafif tanklar ve ken-
di kendine hıreket eden ağır topçu kuvvetleri
taarr_aza geçec:ktir. Bunlarr altı tekerlekli ağır
tanklar ta'kib edecektir. Nihayet motosikle"tli
kuvvetler arkadan gelerek kazanılan yerleri
kuvvetlendirecek tir.

Tekeırlekll
SUyaı,l

BölUkleni

kendi kendine miitelıqrrilc
topçu kuvvv:tleri.

Saclte 70 nıil sı'r'atirde nıi!sellah
zırlılı oroba. Tarctte oğır bir topu,

yr nlarda iki hoJif topu vardır.

_ Yalın kılı«; süvari hucumlarr yerine i
ma1 şiıııdi siir'ırtli ınotosikletli alayları öne
ç-,rek yılJırırı sür'atiyle ateş yağdİracıkttr.

sekiz tekeriekli, kendi kendine
nıüteharrik, hava ile

otı!ır tıp!ar.

şffi

$].::.]s:

*
.l

,i.i$r,"

ğ
1(

,+

t

saatte too
kiloıneine giden

Ağın
topçu kuvvetleı,i,

§ç§

l
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Insan Nasıl Yaratıldı !

III Tercüme eden: KAMRAN ŞERIF
( oeçen nushadan devaıı )

DR. GRECORV-Karbonlu müvellidülma' deye

kaıbonla müvellidülhumuza ve suyun muayyen bir
nispet dahilinde birleşmesinden hasıl olan mürekkep
cisimlere derler. Şeker, nişasta, sellüIoz bu cisim-
lerden terekküb eder. Hiceyreleıin harici gılAfı sellü-
lozdandır. Fakat k'arbonla muve llidülhumu za ve su-
yun birleşip karbonlu müvellidülma' teşkil et-
mesi keyfiyeti, güneş ışığının ihtiva ettiği ener-
ji mevcut olmadıkça vuku' bulamaz. Bıı nokta bil-
hassa mühim o|duğu için buna mim koyun.

MR. MOK- Eyi ama siz demin damar|arımız-
daki karbonlu müvellilülma'dan bahs etmiştiniz; şim-
di de karbonlu müvellidülma'la rı n gincş enerjisi ol-
madıkça teşekkül edemeyeceğini söyleyorsunuz. Cü-
neş zıyası kanımıza nu[uz edebilirmi?

DR. GRECORY- Hayır güneş ışığı damarın

içine girmez, fakat havi olduğu enerji bilvasıta kan

damarına nufuz eder. Şurası nıuhakkaktır ki güneş-

siz yaşayamayız. Oüneş olmasaydı, insen da dahil

olduğu halde hayat zuhur etmezdi. Gineş olmesa

hayat bir an bile paydar olamaz. Hasılı güneş ol-

masaydı, siz ve ben şimdi yaşamazdık.

MR. MOK-Anlayofum: giineş her türlü ener-

jinin kaynağıdır. Fakat biz bu eneıjiyi nasıl aIı-

yoruz?
DR. GREGORY- Güneş ışığını her istikamette

neşr eder. [şığın yolunu kesen her hangi bir cisinı
güneş huzmelerinin bombardımanına uğrar. Fakat

her cisim güneş enerl'ısini tutup zapt etmek kudre_

tini h aiz değildir.
MR. MOK- Bizim cismimiz de güneş ener-

.iisini tutaınazmı ?

DR. GREGORY - Hayır, insan bu kudreti haiz

değildir. Hatti küçük olsun, büyük olsun hiçbit hay-

van bu kabiliyete malik değildir. Fakat gerek insan,

gerek hayvan güneş enerjisini çalıp idditıar etmek

kabiliyetini haizdir. Bir az evvel de iyzah etmiştim:

Amipler bizim gibi, daha doğrusu kırmızı kan kü-

reyveleri gibi teneffüs ederler. Onlar da bizim gibi,
yediği şey|eıi içeri aldığı su ve usarei-hazmiye ile
karışhrmak suretiyle tegaddi ederIer. Fakat nebatların
yaşayış tarzı başkadır.

MR, MOK- Nasıl ?

DR, OREGORV- Onlar da bizim gibi mü-
vellidüIhumuza teneffüs eder, fakat gıdalarını bizzat
iymal ederler. Gineş zıyasında mevcut enerjiyi kapıp
iddihar etınek kudretini haiz oldukları için yiyecek-
lı rini bizzat iymale muvaffak olurlar. Topraktan mass
ettikleıi kaıbon, müvelliCülma', müvellidü lhumuza, su
ve hava ile karbonlu müvellidülma', yini şeker, ni-
şasta ve scllüloz iymal eder]er. Bu ameliyeyi yapa_

bilen biyük veya küçük her tıangi bir nebat tam
ma'nasiyle bir şeker fabrikası add olunabilir.

MR. MOK - Fakat ben bütün bunlarla iısan
enerji;inin minasebetini anIayamayorum.

DR. OREGORY- Bir daklka müsaade edin.
Nebatlar bu suretle tegaddi ederlerken nıüvellidül_
humıızayı serbert brakıyorlar. Kaıbonlu müvellidül-
ma'lar, yaprakların büyük bir kısmınl teşkil eden ve
k]orofil denilen kısma istif edilmiştir. Bunun için ne-
batların yeşil kısmına kinryevi kudret ambarı ismini
vernıek doğru olur. İşte biz insanlar, gerek bu ne-

batları, gerekse bu nebatları yemiş hayvanları ye-

mekle bu enerjiyi çalıp kendimiz iddihar etmiş olu-
yoruz,

MR. MOK- İnsan vucudu ya doğrudan doğ-
ruya nebatları veya bu nebatları yemiş hayvanları
yemek suretiyle enerji hasıl ediyor.

DR. CfiEGORY- Bu söylediğiniz kısmen doğ-
rudur. Vakıa, elma, salata veya domuz sucuğu ile
yapılı-ıış biİ sandoviç yediğiniz zaman evvelce ne-

batlar tarafından tutulup iddihar edilmiş güneş ener-

iisini çalıp kendiniz idJihar ediyor;unuz. Fakat bu

iş öyle zann ettiğiniz kadar basit değildir.
MR. MOK- Niçin ?

DR. GREGORY- Anlatayım: nebatların yeşil

kısınlarında biriktirdikleri enerji ancak tekrar mü-

60
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vellidülhumuzalanmak suretiyle serbest kalabilir. Bu
da karbonlu müvellidülmayı yeniden müve]lidülhu-
muza ile mezc etmekle olur.

MR. MOK-_ Peki, bu nasıl olur ?

DR. GREGCRV- Ocakta veya bir buhar ka-
zanının alhnda kömürün karbonu ile odunun kar-
bonlu müvellidülma'.larını - ma'lüm ya, kömür de,
odun da nebattan başka bir şey değildir - hav:nın
müvellidülhuaıuzası ile karıştırmış oluyoruz. Nefes
aldığımız zarnan da aynı şeyi yapıyoruz. Cığerlcri-
mizde, havadan aldığımız miivellidiılhuıxuza ile yc-
diğimiz nebatlaıdan has,l olup kanımıza karış,nış o'an
karbonlu müvellidüIma'ları
imtizac ettiriyoruz.

MR. MOK-- Demek e-

nerjimizi teneffüsten alıyotuz,
6ylemi ?

DR. OREGORY- Ha-
yır, enerjiyi yemek ve içmek

suretiyle istihsal ettikten son-
ra, teneffüs ncticesi olarak str-
best brakıyoruz.

MR. MOK-- Biraz ev-
vel ilk hayat hüceyresinin

en esaslı sırrı tenef[üs cdeb l-

mesi lir demiştiniz.

DR. CREOORV- Evct
öyle söy!emiştim ve neden

söylediğimi de siz muhakkak
şimdi anlamışsınızdır. İll< iıa-
yat hüceyresi teneffüs ediyordu deııek enerji sarf
ediyordu deınektir.

MR. MOK* Eyi ama etrafında yiyecek hiç bir
şey olnıadığı halde ilk hayat hüceyresi nasıl yaşa.
yabiIdi ?

DR. GREGORV- O da nebat gibi yiyeceğini
bizzat iymal etınesini bilirdi. Maamafi ilk hayat hu_

ceyresinin kendi yiyeceğini kendi yaptığına hükm
edişimizin sebebi sadece, ilk hüceyrenin etrafında ne
kendine gıda yapacak veya ona gİJa olacak canlı
bir mevcut bulunmaınasından ibaret değildir.

MR. MOK- Başka ne gibi delail var ?

DR. OREGORY- Bugün bile mevcut olan su_

da yaşar ufacık yeşil renkte bir mahlük vardır ki
kendi enerjisini bizzal iymal etmek kudretini el'an

Kablettarilıi devirlerde yaşoyon cesinı hayı,anların iskeletlerine
Meksiko nun birçok yerlerinde tesodüf edilmektedir.

haizdir. Bu hayvanın kamçı kuyruğu şeklinde isti-
taleleri vardır. Latincede Flogella kamçı ına'nasına
geldiği için bu nıahlükata da flagellat ismi verilmiş_
tir. Hayvan bu istitaleler vasıtasiyle su içinde hı-
reket eder.

MR. MOK- Demek ki flagellat yarı hayvan,
yarı nebattır.

DR. GREGORY- Evet. Bu hayvan hayat şe_
ceresinin ilk dalından hasıl olmuştur. Bu ailenin ya_

rı hayvan, veya nebat olan efradı bir müddet, yini
milyonlarca sene, bu vaziyette katmışlar, sonra bun_
lardan bir kısmı hayvan, bir kısmı da nebat olmak
suretiyle karar kılmışlardır.

MR. MOK- Bu ayrılmaya sebep nedir ?

( Devamı 77 nci sahiiede )
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YenidenDünyaya
Richord connel den

9 AZl hikıiyeler vardır ki alAkadartarın hali-hayatın-

L) da söylenmez. Fakat şinıdi iki aziz dostumun
ölüm haberini veren ve diinyanın iki muhtelii

noktasından gelen havadisi gazetelerde okudulrtan son-

ra artık gizlemeye tahammül edeıneyeceğim bu garip
sergüzeşti itşa etmekte bir mahzur kalmadı.

Gazetelere mahsus ameli ve heyecansız üslup ile

müderris John King zamanın mütehayyiz alimlerinden
olduğu beyan edilerek ve tercümei-hali muiassalan ya-

zılarak hey'et ilmindeki keşiiyatı ve altmış yaşına gelin-
ce darüliünun kürsüsünü terk ettiği anlatıldıktan sonra

nasıl öldüğü de hikAye ediliyor. Boston şehrindeki kii-
çük evinde kitap odasında yazı masasının başına otur-

muş, elinde kalem, önündeki bel"az kAğıdın iizerine lre-
nuz bir kaç satır karalamışken ansızın terki-neies etmiş.

Cihan ilmine pek kiymetli eserler ilave eden o
muktedir elin yazdığı son sözler şunIar idi :

"Bugün yetmiş iki yaşındayım. Bütün ömrümü il-
me hasr ettim. Mevcut ilim hazinesine cuz'i hissemi

ilave etmeye çalıştım ve her hususta hakikat ve sarahat-
ten inhirai etmemeyi gaye edindim.

"Son senelerimde öyle bir vadiye süIük ettim ki
pek az insanlar ona yaklaşmaya cür'et etmişIerdir. Bu
cür'eti ben gösterdiğim için her türlü istihza ve hakare-
te ma'ruz kaldım ve cinnet ile itham edildim. Şimdi
elimde bulunan deliller ve vesikalar ile muarızlarımı
ilzam etmeye muktedirim.

"Son oniki senelik mesaimden istihrac ettiğim ha-
hikat ve vasıl olduğum kanaat şudur: yaşayan bir
insan..."

O noktada kalemini ölüm durdurtmuştu.

Ben bu satırları okurken onun talebesi olarak ça-
lıştığım seneleri hatırladım. Uzun adımlarla sınıiıta do-
laşarak ilminin bir cüz'ünden bizi hisseyab etmek
için nasıl gayret ettiği gözi"imün önüne geldi. O, mağ-

rur bir muallim değil, takat zinde, samir4i, rıültetit bir
insan idi.

Kendisini yalnız bir muallim değil, bir dost sıiatiy-
le de tanımak bana müyesser olmuştur. Yegdne oğIu

Roderick - ve yahut isminin sevgi şekli ile Roddy -arkadaşım olduğundan beni çok deia evlerine götürür-

dü. Annesini küçük yaşta kayb etmiş olan Roddy, ba-
bası ve ihtiyar bir zenci uşak ile otururdu.

l
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Gelen Adam
Nakl eden : Seniha Sqmi

Roderick King ve ben mektepte ve darültünunda
hep bir arada bulunduk. Güzel bir çocuk idi: hassas

bir çehresi, parlık gözleri, durgun ve miiteiekkir bir
hıli vardı.

Babasiyle pek iitihar ederdi, babası da onu ihtıras-
la severdi.

DarüIfünunda bulunduğum birinci seneyi ta'lıib eden
yaz ta'tilinde Roddy ile babası ve ben orman içinde

kamp kurmuştuk, Vaktimizi balık tutmak ve gezinnıekle
geçirirdik.

Merih seyyaresindeki insanların arza inişini tahay-

yül ederek hikdye etti ve bizi çok güldürdü. Sonra
Roddy ve ben yemek pişirmelr için odun topladık. O,

ieneri tutarken ben balta ile odun kesiyordum. Bu işin
pek acemisi olduğumdan elimden birkaza çıktı. Tarn

ben baltayı indirirken Roddy elini bir dala doğru uzat-
tı, balta eline indi.

Onun haykırmasiyle babasının yetişmesi bir anda

oldu. Oğlunun elini kan içinde görünce bana bir bakış
baktı ki ienerin aydınlığından yüzünün takallüsunda bir

An için çılgın bir gazap gördüm ve gayrıihtiyarı gerile-

dim. Fakat yine bir 6n içinde medeni terbiye iptidai

ihtırasa galebe etti. Oğlunun elini sarmakla meşgııl
oldu.

O, bir şey olmadığını bize te'min ettiyse de babası

sabaha kadar döşeğinin baş ucunda bekledi ve sabah
karanlığında onu en yakın köye götürerek hekime gös-

terdi. Roddynin serçe parmağını birinci maisaldan ke s,
mek lazım geldi.

Bu müessii kaza arkadaşımla benim aramızdaki
muhabbetin devamına mani' olmadığı halde müderris

her ne kadar insanın hatadan salim olmayacağını bana
te'min ettiyse de o günden iytibaren bana pek de iyti-

mada şayan olmayan bir budala nazariyle baktığından
pek şüpheleniyordum.

lKİMİZ DE aynı senede darüliünundan me'zun olduk.
I Ro,1ay miymarlıkla, ben de gazetecilikle meşgul olu-

yorduk. New York un iakir bir mahallesinde bir apart-

nıan tuttuk. Müderris ekseriya gelir, bizi ziyareI ederdi.

Rodyy çizdiği fi|uazzarn binalar ve şehirler planlarını

babasına getirir, o da bariz bir iitiharla oğlunu alkış-
lardı. Çok insanların tabiata olan aşkını Roddy şehirle-

,-
E --ğ-



64 M U ıı ıt
re hasr etmiŞti. Hep istikbalitı büyük şehirlerini tahay-
yül ederdi.

Miymaıideki ma'lıimatını ileri götürmek iüe, l9l4
senesi ilk baharında Paris e hareket ettiği gün baba,
siyle ben rlhhma kadar teşyi' ettik. Ben müderrisin

reiakatinde taksiyle şehre avdet ederken haline dikkat
ettim. Her ne kadar metanetini muhaiazaya gayret edi-

yorsa]da hiç sesi çıkmayordu. Bir şey görmeyen nazar-

larla etraiına bakınıyordu.

Roddy den aldığım ilk üç mektüp Paris in eİsun-

kdr hayatına ilk deia karışmış olmak zevkiyle dolu ol-

duğu halde mesleğinden de derin bir aldka ile bahs

ediyordu.

Dördüncü mektup ancak bir kaç Satlrdan ibaretti

ve bun]ar arasında şu sözler de Vardl:

'Paris e olan aşkımı o medeniyet pxytahtının mü-

dafaasına iştirak etmekle ispat etmek bence bir vicdan

mecburiyetidir. Yarün ta'Iimgahı gidiyorum."

Benim gazetemde meşguliyetim her zamaııkinden
tazla olarak neİes almaya vakit brakmayordu.

Bir gün Birinci caddede miiderrise rasladım. oğ-
lunun harp madalyasiyle Ve çavuş rütbesiyle taltit edil-

diğini büyük bir ittiharla söyledi ve ilave etti:

- Artlk üzüImeyorum. Emininı ki Roddy sağ sa-

lin dönecektir.

Başka babalar gibi 'o biçare de kalbini kemiren en-

ılişeyi bir gayrct ve nikbinlik siperi altında gizlemeye

kendini alıştırmıştı.

Sonradan öğrendiğime göre miiderIis Fransaya
gitmek üzrc me'zuniyet a|mık için her çareye tevessül

etmiŞ, gönüllü yazılmayl bile tekliİ etmiş, takat muvaİ-

iak olamamıştı.

O sene neşr ettiği "Zaman ve mek^n" unvanlı son

mlazzaı:. eseri o ve]veleli ve ielaketli zamınlarda bile

umumun dikkatini celb etti ve sinni altmışa yaklaştığı

halde zihninin her zamanki kadar zinde olduğunu ispat

etii.

Nihayet Amerika da hatbe iştirak etti. Ben Boston
ta'limgahında iken Roddy nin lıenuz mülazımlığa terİi,

etmişken maktul olduğunu haber aldım. O gün mülazım

üniİormasünü ilk deta giymiş idi, düşman siperine hü,

cum eden bir müİrezeye komanda etmekte idi. Ric'at

esnasında askerlerinin çoğu vuIulduğu halde kendi kur-

tutacakh, iakat bir yaralı neIere yardım etmek için dur-

du. o aralık bir ateş ve duman tuİanı arasında yere

serildiğini gördüIer ve müteakİp kiyamette ne olduğu

anlaşıtamadı. Ertesi gün ateş kesildiği halde o arazide

Roddy nin cesedi bulunmadı. Hüviyetleri ta'yin edileme-

yecek derecede parçalanmış cesetler arasına karışmlş

olduğuna karar verilerek hepsi bir Salip alt|na deİn

edildiler ve üzerine isimleri yazıldı. Ordu da ileri yü-
rüdü.

Ben müderrise ta'ziyete gittiğin zaman pek me'yus
olacağını lahmin ediyordum, İakat büsbütün mahv ol-

muş bir adam karşısında bulundum. lnsanların tevekkül
ielseiesiyle zihinlerini oyaladıklarından bahs etnıeye ça-
ltştt, kendi mesaisinden ve benim askerliğimden bahs
etmeye çalüştl. fakal söZler ağzından güçtükle siirüÜ-le-

niyordu. Benim cevaplarımı da hiç işitrneyordu. Bir gain

içinde ihtiyarlamıştı, scsi titrcyordu, adım atmaya takati
yoktu. Adet:ı sersemlemiş ve darbenin şiddetini hiss
etmeye mecalsiz gibiydi.

lnsan bir ielaket karşısında sevki-tıbiiyle bir teselti
arar. Bcn dc l11üderristen ayrüllrken arttk yaşayamaya-
cağı kanaatini haslI etmiştiiı.

l)İR kJç gün sonra q.ızclelerde darütlünunılaki kür-
I) sünsii..lcn isti),tx etligi hıv.ıdisini görüncc taaccüb

elmedim. |-akat yeni bir ilinı sahasına giristiğini, yeni
bir kitap hazırlıdlğınl ve kendisiyle mülakat eden bir

muhbire bunun en mühim eseri olecağını söylcdiğini
okuyunca inanamadım.

Müdcrrisin yalnlz alcmşümul şöhretini işitmiş oIan-

lar, onu, b:nim gibi, tözleri kızırmış ve tersiz bir ih-

tiyar halindc gilrmemiş olanlar bıı csere mühim bir ilmi
hadisc oIarak intiZar ettiIer.

Kitap bir sene sonra "Rodcrick" unvanı altında in-

tiŞar etti. Evvela Rodd; nin ktSt ll]yatı bısit Ve mıies-

sir bir lisanlı hikdyc ediliyordu. Sonra müel|il ilave
ediyordu: "Hryatımın iki menbaı,kuvveti vardı: hey'et

ilmi ve oğlum. Oğlumun öIümıinden sonra ilimle işti-
ga]e devaıTı etmeye takatirİı kalmamıştı. YaInızlık, ıztırap
ve hiçlik celrcnneminin ka'rı-nayabı içinde idim."

Mıiderrisin slrasiyle anlatt!ğına göre Roderick in

ölümünden iki ay sonra adi bir kadın, medyümlukla

geçinen, paraya haris, cahil ve süili bir kadın, yanına

gelcrek spiritism vasıtasiylc kendisini oğlu ile ınu-

habere ettirebileceğini söylemiş. Miiderris, lad,nı ev-

vela hakaretle koğmuş. Bir h:ıita sonra, p.k çok tered-

dütler içinde, onıı çağırmış ve kadın karanIık bir oda-

da ona oğlunun sesini işittirmiŞ, Müderris bu kitabı

yazmaktan mıksadının bu iylikadı başkalarına telkin et
mek ve spiritis,ıin kendisine bahş ettiği teselliden baş-

kalarını miisteİid etmek olduğunu ilave ediyordu.

Öyle bir alimin böyle bir kitap neşr etmesinin nasıI

bir sukutu-hayaIi bdis olduğunu, nasıl istihzalarla karşlan-
dığını anlatmaya hacet yoktur. Kendisine inanan birkaç

takdirkdrlarının miidaiaalarü ta'riz tu[anı içinde boğul-

du. Fakat kendisi hiç yılmadı. Muarlzlarına şiddetle
mukabele ettikten başka bir ikinci kitap yazdı: oOlmüş
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oğlum ile musahabelerim." Bir çok şehirlerde konierans
verdi.

O konierans|ardan birinde bulundum. Nazariyeleri
hakkında iikirler ne oIursa olsun, kanaatında samimi
olduğunda kimse şübhe etmeyordu. Eski kudreti-hayati-
yesini tamamiyle bulmuştu. Konleransı müteakip etra-

İınl öyte kesil bir kütle sarmıştı ki kendisine yakiaşma-
ya teşebbüs bile etmedim. O akşam garp devetlerinde
konferanslar vermek üzre hareket etti. Bir daha kendi-
sini görmek benim için müyesser olmadı.

qENELER qeçti. ltalyada Seyahatim esnaslnda ce-
v nup eyalttlerinin dağlık ve vahşi bir yerinde. eş-

kiya me'vası olduğu rivayet edilen havaliyi ziyaret et.
mek istedim. Güneş altında kızmış yalçın kayalar ara-
sındaki çayırlarda lagar koyunlar otlayordu, kemikleri

çıkmış köpekler onlarl gözetlerken çoban arka üstü uzan-
mış, güneşten lrorunmak için şapkasını yiİzüne kapat-
mış, uyuyordu.

Ara sıra keçi kadar bir eşek lahana yükü alhnda
sendeleyerek ilerleyor, boyası stılmuş ökiiz arabaIarı
üzüm salkımları ile dolu olarak geçiyordu.

Köyler seyrek ve pis idi. Eşkiyaya henuz tesadüi
etmedimse de köylülefin hepsi eşklya kılıklı idiler. Yii-
züme hiç merak bile etmeden baktyor ve cıIız bağIarını
budamaya devam ediyorlardı.

Neıv York un güriiltüsündcn başımı dinlendirmek
üzre oraya gitmişken bir haita geçmeden, Napoli nin
olsun gürüItüsünün ve kalaballğlnın hasretini duymaya
başladım ve Napoli dehi otel kapıcısına hak verdim:

-Bana elli bin lira verseler oraya gitmem, diyordu.
Bir akşam, gurup vaktı bir ktıye geldim. o kadar

küçük idi ki haritamda gösterilmemişti bile. Belki yirmi
ev ile bir kilise ve bir kahvehaneden ibaret bir köyce-

ğiz. Yorulmuş ve susamıştım. Birkaç mil ötede bulunan
daha büyük bir köye gitmeden evvel orada dinlenmek
istedim.

Kahvehane pek adi olmakla beraber tozlu ovalar-
dakilere nispeten daha temizce idi. lsli tavanından so-

ğanlar sarkan soiada kapının dibinde oturdum. Yalın
ayak, şişman, paytak bir kadın yanıma geldi. Ben bo-
zuk italyancamla içki isteyince oranın Iehçesiyle cevap
verdi ve bir desti şarap getirdi.

Ortalık kararmaya başlayordu. Kadın iytizar elti :

- Giovanni pek ma'riietli bir lamba aldı. Ben
yakmasını beceremeyorum. Oiovanni nerdeyse geIecek-

tir. O yakar, Ta Turin şehrinden getirdi. Çok güzel bir
Iamba. Mutlaka görmelisiniz.

ortalık biisbütün karardıktan sonra Giovanni içeri
girdi. Lambayü yakınca uzun boylu, köylü kiyafetli bir
adam gördiim. Biçimsiz bir aba pantalon ile göğsü açük

bir basma gömlek giyiyordu. Fakat ayağında ıskarpin
vardı ve, oranın iideti hilahna olarak, genç olduğu hal-
de sakalIıydı.

Kadın : * Giovanni. dedi. Misaİirimiz var. Ben se.
nin yemeğini hazırlarken sen de Eİendiyle konuşursun.

Giovanni: 
-Maalmemnuniye, dedi. Sesi köylü sesi

değiIdi. Bana doğru yürürken lambanın tşığı yi.izünü
aydınlattı ve Roderick in gözlerini tanıdııı. O da irkildi
ve bir İeryadl güç zapt etti.

Yerimden tırlayarak yanınl koştum ve haykırdım:

- Roddyl Roddyl Senmisin ?

Önümden geçerek dışarı çıkmak istedi, iakal yolu-
nu kapattlm. Italyanca sordu:

- Anlayamadım, Eiendim ?

Ben yine gitmesine mani' oldum:-Aii edersiniz, de-
dim. Sizi çoktan beri kayb ettiğim bir dostuma benzet-
lim. Buyrun. birlikte şarap içeriz.

- Çok leşekkiir ederim, Etendim. Müsaade ediniz.
Meşgulüm,

Ben höl6 yüZünü tetkik ediyordum. o gözler, o ses
Roderick iıı idi. Şapkasını başına geçirmek üzre e]ini
kaldırınca serçe parmağının ilk maİsaldan kesik oldu-
ğunI gördiim. İki omuzundan tuttum:

- Roddy l dedim. Sensin, Biliyorum.
lngilizce iısıldadı: - Allah aşkına, dışarda konu-

şahm.
Karanlıkta yalnız kaldığımız zaman sordu:

- Parmağımdan tanıdın, değilmi ?

- Roddy l Eski bir dustuna kavuştuğuna hiç se-
vinmedinmi ?

Elimi sıkh: - Tabii. Ne kadar sevindiğimi anlata-
mam. Fakat.-.

- Fakat ne ?

- Beni senelerden beri öimüş biliyorlardı. Yeni-
den dünyaya gelmek kolay değil...

- Ölmedin ki...

- Resmen öldüm,

- Yan!ışlık olmuş.

- EVet. YanlıŞlık.

- Otur, dedirı. Anlat. Nastl oldu ? Burada işin ne?

Yolun kenarındaki çimenin üzerinde olurduk,
Roddy sordu: - Burada olduğumu nereden ha-

ber aldın ?

- Hiç haberim yoktu. Buraya tesadüien geldim.

Roddy: - Benim taliim, dedi. Fakat bir az içi ra-
hat etmiş gibi göründü: - Ben kendimi eyice gömiil-
müş zann ediyordum. Fakat mademki beni mezardan
çıkardın, keşi hakkiyle sergüzeştim senin elindedir...

"- Roddy, Aliah aşkına söyle. Sen kaçakmlsın ?

- Burdakiler öyle sanıyorlal. Fakat kendilerinin

J
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- Fakat Roddy, burada kalamazsın...

- Kalmaya mecburum.

- Mecburmu ?

- Allah aşkına halden anlamazmısın ? Ben avdet
edersem ne olacağııı anlamayormusun? Babam kendine
yeni bir hayat, benim öIümüme müstenit yeni bir tytikat

1e'sis etmiş. Onun ne kadar kibirli olduğunu bilirsin, Ben
oİtaya çıkınca bütün alemin istihzasına hedeİ olacak.

Rezil olacak. lşte o zaman muhakkak yüregine ine-

cektif.
"Hayır. Ben avdct edemem. o öldükten sonra bile

yine avdet edemem. Ben burada Ciovanni Setlla ismin,
de bir çoban olarak yaşayacağım. Pek gıpta edilecek
bir hayat olduğunu iddia edemezsem de halim o kadar
da iena değil.

- Hata ediyorsui,;. insan hayatını böyle İeda ede-
mez. Benimle beraber ge)melisin.

Vahşi bir azmle: - Hayır, dedi. Kararım kat'idir.
Roderick King olarak bir dalıa yaşamayacağım. Eğer
sen hakikİ bir dostsan bana hiyanct edemezsin. Dost-
luğumuz namına bana yemin edeceksin ki babam ve

ben hayatta oldukça hiç kimseye sırrımızı itşa etmeye-

ceksin.
Bir dakika düşündiikten sonra elini sıktım.

- Şimdi, dedi. Konuşalım. Konuşmaya nasıl teşne

olduğumu bilsen... Yarın gitmelisin. Bir daha avdet et-

memek üZre gitmelisin. Fakat bu gece konuşalım.
sabah giineşi dağların üzerinde epeyce yükselin-

ceye kadar konuŞtuk. Sonra Roddy ile Veda'laşarak yo-

Iuma devam ettim.
lki haİta sonra Napoli de otelde oturmuş, kahve

içiyordum. Ertesi sabah New York a hareket edecek
vapura binecektim. Bir orkestra ça)ıyor, etrahmdaki halk

konuşuyor ve gülüşüyorlardı. Roddy içimizde olsa ne

kadar hazz ederdi deye düşündüm.

O esnada bir gazete gözüme ilişti ve şu serlevhayı
gördÜm:

"Kalabria dağlarında bir çoban bir kuzuyu kurta-

rlrken İeci' surette öldü."
Alt taraiındaki satürları okudum:

"..... Fırtınalı bir gecede bir çobanın kuzusu dağda

kalmıştı. Sahibi gidip aramak istemedi. Bu mevsimde

çok heyelanlar olduğundan o havali pek tehlikelidir.
Buna reğmen, Giovanni Stella isminde başka bir çoban
kuzuyu aramaya çlktl.

"Ertesi sabah cesedini buldular. Bir bayırda kuzu-

yu kucağında taşırken üzerine bir kaç ton hacminde

kayalar ve topraklar yuvarlanmış. KuZu hale yaşayordu,

çünkü çobanln vucudu ona siper olmuştu."

Üç seneden beri sakladığım bu gazete parçasının
yanına şimdi müderris John King in ö|ümünü haber

veren gazete parçaslnl koydum ve düşünüyorum...

çoğu da jandarmalardan, hapishanelerden kaçmış olduk-
ları için ehemmiyeti yok.

- Sen ne yaptın ?

- Ben de bilmeyorum. Fakat bildiğim kadarını
anlatayım.

Çimenin üzerine uzandı. Gökte parıldamaya başla,
yan yıldızlara baktı:

- Vurulduğumu biliyorsun, değilmi ?

- Gazeteler yazdılar.

Güldü. Eski zamanki gibi bir gülüş: - Evet. Ben

de okudum. kendi ölüm tıaberini okumak her kese mü-

yesser olmaz...

"Vurulduktan sonra ilk ayıldığım zaman kendimi
bir Alman hastahanesinde buldum. Orada iki sene yat,

ttm. Beyin sadmesine uğramlşlm. Nutkum tutulmuŞ, ha-

hzam kalmamışİ. Dünyanın en hazik cerrahlarl taraİIn-

dan tedavi edildim. Galiba bir demir parçası beynimi

tazyik ediyormuş. Onu aldıIar. Ondan sonra eyileşmeye

başIadım ve beynim işlemeye başladı. lşin tuhaiı: kim

olduğumu hiç bilmeyordum. Bacağımdan da vurulduğum
için beni soydukları zaman hüviyet markam eIbisemle

birlikte ahlmış. Her şeyi, hatta giyinmeyi bile yeniden

öğrenmek mecburiyetinde idim. Fakat çok çabuk ög-

rendim.

"Bir gün hastahanedeki arkadaşlaıümdan biri mü-

derris John King in o zaman her kesin bahs ettiği "Ro-
derick" unvanlı eserini bana iğreti Verdi. onu okumaya

başlayınca gayet garip hisler ve hatıralar tecrübe ettim.

Nihayet kendi tercümei halimi okuduğumu anladım. Her
hikiye edilen hadise, mesela parmağımın kesilmesi, ha,

hzamda yeni bir nokta uyandırüyordu ve dolayısiyle bü,

tün ha[üzam gcri geldi. Hıtlralar öyle bir .uŞu,huruş ile

hücum ediyordu ki beynimin nasıl parçalanmadığına

hala şaşarüm. Kendini kayb etmiş bir insan yeniden

kendine gelince ne hiss cttiğini anlamak sence mümkün
olamaz. Sonra kitabın sonuna geldim ve babamın, öIü-

mümden sonraki tecrübelerini okudum. Kitabı üç deİa

okudum. lIk arzum doktorlara koşarak kim olduğumu
anlatmak Ve babama telegraİ çektirmek oldu. Sonradan
VaZgeçtim. Sıhlıat ve kuvvelim yerine gelince hastaha,

neden kaçtlm.

"Harbı ta'kib eden karışık zamanlarda Avrupada
dolaşan serseriler o kadar çoktu ki bana kimse dikkat
etmedi. Tanılııak istemediğimden ekseriya geceleri se,
yahat ediyoıdum. Avusturyadan geçtim, İtalyaya girdim.

Çünkü şu havalinin pek vahşi ve üssüz olduğunu bir
kitapta okumuştum,..

Sözünü keslim: - Roddy, hemen benimle beraber
geleceksin. Yirmi dört saate kadar Napoli deyiz. oradan

babana telegraİ çekeriz.

- Olmaz.
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Aıp
( oeçen nushadan devam )

4. Rok esnasında sahın diğer taraİa geçeceği boş
hanelerden birisi hasım siIahlarından biıisinin tahtı-teh-
didinde bulunursa;

5. Şahın roku müteaklp bulunacağı hane hasım si-
lahlarından birisinin ta h tı-tehdid in de ise;

Kal'eler bu hususta hiç bir kayt ve şarta tabi' ol-
maylp o an için her hangi bir hasım taşı taraİündan is-
tenmiş bir vazi),ette bulunması ve yahut rok esnasında
geçecegi hanelerden birisinin hasim aletIeri taraitndan
taht-tehditte bulunmasının roka mani' teşkil etmeyeceği
kat'i surette bilinmelidiı.

Atid.eki vaz yetle ne beyaz ve ne de siyahlar rok
yapamazlar :
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e3 de bulunan siyah at ll ve dI hanelerini tehdid
etmekte olduğundan beyazlar rok yapamazlar. Keza si-
yahların da i8 hanesi, d3 de bulunan beyaz layyare ta-
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Itaıyanın İİreşhuF Sandenson ıFtİyat İaırFikast

HASAN KOLONYASI
İÇin biitün dünYada emsaline tesadiii edilmeyecek kadar neiis ve ruhnüvazdır diyor. Halis

ve tabii limon çiçeklerinden yapılmışhr, 9o derecedir. Nezle, baş ağrısı, haiakan, baygınlık, her
türlü luhi ve asabi hastalıklarda kullanılır. T€siri derhat görüliir. Tuvalet aleminde ae btıytik
Şöhreti VardIr. Fiatlarda muvakkat bir Zaman için yüzde 30 tenzilat yapılmıştır. lstilade ediniz.
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raİIndan tahtı-tehditte bulunduğundan kiiçük rok yapa-
madığı gibi şah ile kal'e arasında c8 de beyaz at bu-
lunduğundan büyük rok da yapımaz,

KAYIM 1Şüpheli oyun)
Oyunun devamı esnasında her iki tarai yekdiğerini

mat edemezlerse bu oyun terk edilir. Bu suretle terk
edilen partilere "KAYIM" (Das un entschiedene Spiel)
namı verilir. Kayüm atideki ahvalde vaki' oIur:

l. Her iki taraiın matı te'min edecek kuvveti kal-
mayıp yalnız şahları kalır ve yahut oyunculardan birisi-
nin yalnız bir şahı, diğerinin şahı ile bir atı yahut bir
tayyaresi kalırsa;

2. Eğer her iki oyuncu mütemadiyen aynı hamle-
yi tekıar ederler yahut bunlardan birisi oyunun devamı
halinde partiyi kayb edeceğini hiss ederek aynı taş ve
aynı noktadan üç deİa kiş derse oyun kayım olur.
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Mesela: yukarda göstelilen vaziyette beyazlar vezir

ile i8 den şah l der. Siyah şah h7 ye çekilir, müteakiben
17 den kiş eder. Sah h8 c gider. Sonra beyazlar yine
t8, i7... ila. kiş eder.

3. Eğer bir oyuncunun ınatü te'min €decek kati
miktarda kuvveti var fakat hasım şahını sıkıştırmasını
bilemezse;

4. Şahlardan birisi pat vaziyetinde bulunursa oyun
kayım "şüplıeli oyun" olur.

Alaturka oyunlarda kayım ile nihayet bulan parti-
leı tara[eyn için bir müsavat olarak te]akki cdıIirse de
alafrangada gerek kaylm Ve gerekse pat ile nihayet bu-
lan partiIer taraİeynden birisine gaIibeyet hakkı verme-
diği gibi müsavat dahi te'min edemez. Bu suretle niha.
yet bulan partilere "Şüpheli oyun" (Das un enlsclıiede-
ne Spiel) namı verilmektedir.

XI.
Oyunda müsta'mel ta'birat

Kesişme (değişme) : Bir taş aynı kiymeti haiz di-

ğer bir taş taraiından alındığı zıman bu alan taş da
mukabil tarai oyuncusu taraiından alınırsa buna kesiş-
me denir. Kesişmeler maksatsız yapı|mayıp ancak has-

mtn taarruzunu bertaraİ yahut vaziyeti ıslah ınaksadiyle
yapılmalıdır.

ilk hamıe, müteakip hamle: oyunculardan birisi
tarafından birinci deİa olarak her hangi bir taşın oynan-
masına "ilk hamle" ve bılnu müteakip hasım taraiından
yapılan hamleye de "müteıkip hamle" namı verilir.

Taarrıüz: Müteakip hamlede hasmın her hangi bir
taşını alabilecek veçlrile yapılan hamleye denir.

An kazanmak: Yapılan taarr[zlara karşı hasmı
kendisini mudaiaa maksadiyle iuzuli harekata sevk tt-
mek yahut kırışmalarda hasmın daha kıymetli bir silah
Ve yahut İazla taŞlnün alınmasiyle kazanılan mevzii teİev-

vuka 'An kazanmak" denir.

Bingeç (çifte piyade): Piyadelerin hariierle gös,

terilen amudi sütunlardan birisinde yekdiğerinin arka-

sında bulunmasına "bingeç" denir. Bingeç; bir piya-

denin hasmın herhangi birtaşını almasiyle vukua gelir.

Bu suretle bazan üç piyadenin arka arkaya geldiği vaki'
olur ki buna da "üçlü bingeç" yahut üçlü piyade denir.

Çiİte yahut üçlü piyadeler tuttukları mevzi' iytiba-
riyle ancak bir ne[er vaziiesi görebilmeleri dolayısiyle
iaydalı değildir. Atideki şekilde görüldüğü vcçhiIe be,
yaz|ar bingeç, siyahlar üçlü bingcç vaziyetinde bulun-
maktadIr.
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Sefbes piyade: Onünde veyahut civarında bir ha-
sım piyadesi o]maylp tepdil hanesine kadar (tepdil ha-
nesi beyazlar için 8inci, siyahlar için I inci hanelerdir)
gide5ilmesi mümkün olan piyadeye denir.

Münferit piyade : Diğerleriylc irtibatı olmayıp yal-
nız bulunan piyadeye denir.

Mevkui piyade: Onünde hasmın her hangi bir ta-

şı kulunması dolayısiyle ilerilemesi mümkün olmayan
piyadeye denir.

Himayelİ pİyade : Yekdiğerini müdaİaa edebilecek
VaZiyette bulunan piyadelere denir.

Atideki şekil bu hususlar hakkında eyi iikir verir:
(Bu şekli yer müsait oln]adlğl için gelecek sayıda derc edeceğiz).

h6 daki piyade serbes piyadedir.
t5 ve İ6 daki piyadeler nıünİerit piyadedir.
c7 deki piyade mevkul piyadedir.
c6 ve b5 deki piyadeler himayeli piyadededir.
Merkez Piyadesi: Şah ve vezirin önünde bulunan

piyadelere denir.
Kapama: lstenen bir silahın önüne diğer bir taş

çekilmek suretiyle kapanmasına denir.
(Bitmedi)

Heın yeİnek... ilaç !H eıİr

Hasan Zey n Yağıdırti
tlalis ve saitt. Kunı, taş, böbrek, safro, sarılık ve koro ciğer lıastalıklariyle zayıflığa

kory en kuwetli ilaçtır. Nefi§ ve şerbet gibi tat!ıdır. Salatada, mayonezde, yemeklerdc, hatta

pilavlarda bile kullanabilirsiniz. Billıassa miyde rahatsızlığı çekenler yalınız l{asan zeytin yağınl

içmelidirler. Londra, Roma ve Fıansada en büylik nıiikitat kazandığı resmen musaddaktır. Fiatlarda

yeni ve çok mühim tenziıat yapıImışhr.
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Geket Kq.lıbırırız
pU kalıp ile, anuy a göre, sa-
L) bahIeyin geceIik üstüne, veya

akşam tuvaletleri üzeı ine giyilebile-
cek zarif bir ceket yapmak müınkün-
dür. Bunun için bir metre eninde ku-
ınaştan bir buçuk nıetre, on santim
eninde kürk veya tiyden bir metre,

beş santim eninde lıordeladan da bir
ı]ıetre lazlmdtr.

Verdiğimiz üç parça kalıptan
ön, arka ve koluir her birini iki kat
olarak biçnreli, arka parçasını kuma_

KAT

KE NAR

Şeki! :2

Şekil: 1

şın katlanan yerinden çıkararak bütlin olmasına dik.

kat etmelidir. Parçalar Şekil (l) deki gibi toplanıp
bitiştirildikten sonıa ceketin kenarları ince bir biye

ile bastınlmah, ko]ların kürk veya tüyleri dikilmeli,
önde açılacak karşılıkIı iki ilik için Şekil (2) deki
gibi evvela (A) müstatil kesilmiş bir parçayı yiız ta-
raftan teyelleyerek ilik için arzu edilen genişlikte di-
kip ortasını keserek (B) bu parçayı ortadaki delikten

ters tarafa geçirerek eyice ütüIi-
yerek bashrdıktan sonra etrafını ga_

yet ensiz olarak içine kıvırmalıdır.
Bu illiklerden geçirilecek kordele
bağlanmadan resmimizdeki gibi bra-
kıIır, az emekle zarii bir elbise elde

edilmiş olur. Ceketin kumaşı lame

veya boncuk işieııeli ise kordela ye-

rine sırmadan veya boncuktan örül-
müş iki uçları püsküllü bir kordon
kulIaı ınak mümkündür.

.I

A B

Yuvrunıızun gürbiiz otmasını istenıezmisiııiz ?

l{asan Kuvet Şunubu
İçiriniz. Bu şurup, büyük küçük, yaşa-

yan her insan için hayat, sıhhat ve kuvettir.
Kansızlık, romatizma, verem, kemik ve göğüs
hastalıklarına karşı koyduğunu bütün DOK-
TORLAR tasdik ederler,
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1- Açık samani krep-satend.en gayet sade

bir akşam elbisesi.

z - Yeşil zemiı üstüne rengArenk çiçek-
1erle boyanmış bu tuvaletin omuz atkılariyle
korsaj klsmrnın volanları hoş bir yenilik

arz edet,

3 ve 4-- Lacivert süet kumaşından, ve

kttm,ızt dradan yapılıııış olan bu iki sabah ki,
yafetİ ayflı zamanda iş başında giyİlmek İçİn

d.e elverişlidir.
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ilIodellQDi

s - B"j krep-dö-lenden gayet basit bir
pardesü ki serin akşamlarda işe yarar.

6_. Yeşil krep-dö-şinden yapılmış olan
bu akşam üstü tuvaleti bilhassa bitaz semizce

vücutları inceltmeğe nıa'tuf hatları havidir.

7 ve 8-Son iki akşam elbisesi yemekda'-
veti, tiyatro, ve gece evde giymeğe aynı dere-
cede münasiptir.
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EL İŞLERİ
)

P APYE büvar mahfazası veya
kanape yastığı için verdiği-

miz bu örneğin yaprlması çok kolay-
clır. Evde dikiş sepetinde kalmış par-
çalatla yapılabilmesi de ayrlca bir ter-
cih sebebi teşkil eder. Yastık veya
gecelik şasesi nispeten daha basit o1-
drığundan biz sünger kAğıdı ııahiaza-
slnln yapılışını ta'rİf edeceğİz. Bİr
metre boyunda ve otgz santim eninde
keten veya etamin alarak boyuna or_
tadan ikiye katlaylnız, sonra da bu iki
tarafı içeriye doğru birer defa daha
katlayank bir cizdan şekli verdikten
sonra üste gelen kapaklardan birinin
üzerine resmimizi mavi kopya kAğıdı
ile basınız. A,ynı resimden çıkaracağı-
ntz bfu k.ç iazla kopya ile de arzu

ettiğiniz renkte çuha veya deri parçalarlna basarak oyarslnız.
zemini koyu sar1 ve gökü mavi olarak bir fırça ile boyanak
işi,çok kolaylaştırır. Şimdi yer ve gök hazır faru eclelim.

kumaşın kendi rengi kulübeyi yapar, üstüne yapıştırılacak
ktrmızt kumaş pafçasl kiremidi temsil eder. Pencerenin ve

bahçe parmaklığının yeşil ipekle işlenmesinden sonra bacanln

dumanı ve bulutlar da hafifçe ipekle işaret edilir. Muhtelif
renklercle kesilen çiçek kuş ve yapraklar yerli yerine konup

ortalarından bir iki dikiş veya bir az zamk ile tutturulur ve

saplar da işlenirse artık yapacak bir şey kalrııamış gibidir.

Kumaşınızın içini astarlayıp yine portföy gibi bükerek

renkli yün veya ipek ile battaniye kenarl gibi dikerek top-

lanlr ve masanlzln üstünde gayet gösterişli bir ziynet olur.
Bu işlemeyi yapmak için evde patçanız yoksa her hangi de-

ri mağazasınaıa beş on kuruşa mukabil muhtelif kırpıntılar
tedarik etmek mümkünd,ür. Sırasrna göre çiçekler için gayet

parlak sedef veya renkli düğmeler de kullanılabilir.
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74 MaıIIr
portakal kralı AIııııet

(16 ncı §ahifeden devanr)

Rey

mekliğimiz için 8-10 sene beklemek lazımdır. O vakit
ağaç tekemmül eder Ve artık 2.500-3.000 portakal ver-
meğe başlar.

Yetişmis ağaçlardan teneke usu|iyle iidan alınabilir-
se de tecrübelerimiz bunun doğru olmadığını gösterdi.
Böyle bir ağaç hastaliktan kurtulamayor, İakat ta'riİ ett.-

ğirn gibi yetiştirilenler hastalık yüzü görme),orlar. Ya]nız
bidayette turunç çekirdeği ekilir ve elde oIunan iidan
portakala aşılanırsa bu Suretle meydaıa getirilen porta-
kal ağacı daha sağIam ve meyvesi iytibariyle ilaha çok
eyi oluyor.

- NasıI satarsınız ?...

- Ha... Portakal meydana gclince ya sayı ile, 1,a.
hut da toptan pazarlıkla veririz. Portakalcı eger vaktiyle
açığa satmak mecburiyetinde kalmamışsa çok kazanir
Çünkü bir ağaca senede bir lira masrai etlilme(iği hal.
de o ağaçtan 20-25 liralık mahsul aImak müınkün o|ur.
Fakat kaç para edet ki birçok portakalcılar mah-
§ulün yetişme§ine daha 6-7 ay varken portakal-
ıarınr yok bahasına elden çıkarmıs olurlar.

Eğer Dörtyol da portokalcüya ihtiyocı nispetinde
yard.ıın edebilecek bir banka bulunurso iıortokalcıIığı-
mız 3 4 sene içinde yüz nlisli aiar.

Şimdi portakalımızın belli başlı müşterisi Ruslarclır.
Mesela bu sene 100,000 sandık portakal alacaklar. Fa-

kat iiat hususunda pek nazlı hareket ediyorlar. Bizim
portakalcılar arasında da bir anlaşma ve birlik olmadr
ğından piyasayı düşürmek için istcdikleri gibi rol oyna-
yorIar,

- Siz hiç portakal ağacı yetiştirdinizmi ?...

- Hiç yetiştirmez olurmuyum ? Şimdiye kadar te-
kemmü| etmiş 4.700 portakal ağacınl kendi elimle tohum

atarf,k ve iycab eden hizmetini ihmal etmeyerek meydana
getirdim. Bu sene ekilmiş 9.000 çekirdeğim, evelki se-

nelerden baslanmış l4.000 iidanım da var. Bunlara lıel
zaman kendim dıkkat ederim.

- Siz her zaman bahçelere inmeseniz olmazmı ?.

OIur, olur ammo bilmezmisin ki el eliyle yı-
lan tululmaz; derler. Aylıklı adam, benim gibi dikkatlı
olurmu ?...

- Senede elinizden ne kadar portakal geçer ?

- Şimdi Dörtyol da senede 70,000,000 portakal is.
tihsal olunuyor. Ben kendi yetiştirdiğim ağaçlardan se.
nede l3,100,000 portakal ahrım. Bunun iki misli kadar

da diğer bahçe sahipIerinden aIınüp satn]ak suretiy]e
devr olunur.

- Siz kendiniz portakal severmisiniz ? Kim bilir
kaç tane yersiniz ?

- Vallahi bilmern ki. Maamaii portakal yemek ak-
lıma bile gelmez. B4zan misatir gelirse işte onlarla be-
raber bir tane ahşhrırım, YAni bir mevsim zariında 300
portakal yiyemem desem yalan söylemiş olmam.

- Çocuklarınız varmı ?...

- Çok şükür elhamdiilillah... İki evli idim. Rct|ka-
mın biri velat etti. Dört oğlum ve beş kızıın var.

- İşret cdermisiniz ?.,.

- Hayır, hiç işret etmedirn. Sigara da içmenı. Ara-
da sırada nargile çekiştiriyorum. Bir de bol, bol ayran
içerim.

Burada Fahri B, söze karışarak:

- Fakat tönbekiyi soğuk su ile yıkatır.. dedi,. Alı-
nıet beye sıhhatinden şikayeti olup olmadığını sordunı.
Dedi ki :

- Hem portakalcılık edelim, hem de sıhhatınlızdan
şikdyet eyleyelim, bu olmaz. Biz portakalcılar, pıırtakal

ağaçlan gibiyiz. Onlar nasıl daima yeşil kalırlarsa biz de

ihtiyarlamayız ve genç kalırız. Bir adam düşününüz ki
günleri portakal ağaçlarının arasında geçiyor. Kasıba-
daki evlerimiz bile portakal bahçelerinin orlasındadır.
Sanırsınız ki Dörtyol her gün birkaç kere kolonya ile
yıkanmıştlr.

Bu güzel koku 4 - 5 saatlik yerlerden aynü kuvvet|e
hiss oIunur. l1ayah burada geçen insanlar sıhhatlerinden

şikiyet edebilirmi ?...

- Bu ağaçların yalnız meyvesindenmi istiiade edi-

i,orsuııuz ?,.

- Şimdiye kadar öyleydi, iakat bundan sonra esans

ve çiçek suları, ispirto, reçelIer ve şuruplar istihsaIi su-
retiyle de istilade edeceğiz...

- Siz şimdi hayatta muvaitak olmuş bir adamsınız.

MUHIT kari'Ierine hayatta muvaİİak olmanın slrrını söy-
lcyebilirmisiniz ?...

- Söylerim... Hayatta muvaİİakİyetin anahtarı azm

ve sebat iIe bugünün işini yarına brakmamaktadır. Her
kim ne iş yapüyorsa o işte azm ve sebatla devam etsin,

muhakkak ve mutlak muvaliak olur. Her kim ne kadar

büyük iş sahibi Ve geçer Sa'nat ehli oIursa olsun sebat

etmek meziyetinden mahrum ise onun da istikbali
yoktuf.

Ben portaka!cıhğa başladığım zaman 400 liram

vardı. Aradan geçen on sene zariında azm ve sebatla,

bugünün işini yarına brakmadan çalıştım. Bak şimdi
bana poıtakal kralı diyorsun.. Fakat ben bu asırda kral-
lığl kabul etmem,
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Suuıerlileriıı I-,,isııııı
(13 üİıcii sahiieden devam)

renin biıbirinılcn uzak mınlakalarında yerleşmiş ka-

vimlerin lugatlerini Kronolojikbir tetkika tabi' tutmak Son

deücce güç've bizan nıulıal bir iştir. Bunun!a bıeraber

]u[al'cr ırı§ın(Ia kcşi ıılıınıcak benzc;i;lcr dc di(cr
kaıiıcleılc berılr,r ıııukni' l)iI delil leşkıl eder]cr,

l)iü, r tJrıIı;ın tlıırİul,,ji lisının cn lnukirvcmclli
krsrırI ,İlınıklı bi riibcr ıı dit dc{işıneğe, heııı dc külli
deı,ecerle değişmcyc tabi'dir.

}lus:l,ı, cıki tr,lıçc (iimi) S;'_"l,y,run lninı,ündx
tıir LtliıncJir, §-iımcr i(kli il ıih.ııiylc isx si)yltıncklik
ına,]asına gclen lrir aksi1,on isnıiıiı birinci şılısa mu_za-

lıdır: harİiyen terci,imesi: SEylenıekliğim dir. Grekçe yüz,

lerle seneden sonra bu şekli ve bu lugati brakarak _le-
go söyleyorum liIini lİullanmırıır. Bu Iilin eskisindcn,
-m,,rloloiİ ilİbırivle, ayrılı(ı 5un derece bü)üküür: lcgu

hiıkiki 6ir İiildii soıiundaki mOrlcm bir zamir deİildiT.
birinci şalısa deİı]et edcn bir eklentidir; "söylemem-iimi"
cibi biİ ıeskilin rulıi telakkisi pck ipıidaidir, aksiyonu
itibiekı iıe İaaliyet 1ıılinde birleŞıiriyor; sadece yanyanı
geıİrınek suretİyle alikasını qö§termeye çalışıyor gibi
duruVor.

hynı lisan ailesine dahil İtalyanca dahi di,ko ..
söyleyorunı diyor ki şekli rumca /egoya muadildiı, sonun-
daki o scsi zİmir degildir: birinei şalısa delalet eden ve
birinci sallSl siibi;kt (tail) olarak gösteren bir morİemdir.
Lego i|e diko nun mukayesesinde mortt-,lojik bir benzc-
yiitosis edilebili),or. Fakat hcr ikisi /inıl deki izali teş-
kilden çok uzaktır.

Yine aynı lisan ailesine dahil Fransızca je dis ile
lego ,ıe diİo mukayesc edilecek olursa gramer şeklinin
bülbüüün değiştiği görülür. Bu teşkilde subjekt (İail) olan
birinci şahıs iiİlden evvel getirilen bir moriem ile ii,ıde
olunuyor. Filin sonuna moriem getirmckle başına mor-
iem getirmek arasında yüzde yüz bir iark vardır.

Cörülüyor ki aynı lisan ailesine mensrıp yani aynı
menşEden çıkmış üç lisan üç İarklı morİtıloji göstere-
bilir. O halde mukayese ettiğirniz iki lisandan birinde
sona getirilen eklentiIerle tasrit, diğerinde başa getirilen
eklentilerle tasrit hadiselerine rasgelirsek bu iki hadise
bizc o iki Iisanı ttyrı ai]elerden saymaİa lıak vern]ez.

O halde: lki jisanın mukaycsesindc bcnzemeycn ci-
hctIerden ziyade İıenzeyen cihetlerin ehemmiyeti Vardır.
Birbirindcn bir kaç bin senelik aralıkla ayrılmış iki li,
sanda değişmemiş, olduğu gibi muhaiaza olunabilmiş
noktalar elbettc sıın derece cüz'i ve te[erruala ait olur.
Cenis ve küIli bcnzeyişlcr aramımalı ve beklcmcmelidir.

izah etmcie çalıstlğımlZ iImi takayyüllere riayet e-
derek Sumer dili üzeİinde yaptığımız tetkikten aldığımız
neticeleri gelecek makalede arz edeceğiz.

ile mesbu' alakamızı muha[aza ederiz. Ancak gittikçe in-

kişal eben tarihi hakikatlere göre miktarları büyük ye,

kün]ar dolduran bu kütlelerle aramızdaki kan karabetini
ve tarih karabetini bugünkü siyasi iştigalimizin dışında
bir ilim mevzuu telakki ederiz.

Tekrar ıa'riİimize dönclim. Proğram maddesinde mil-
lct (Dil. kültür ve meİkİre birligi ilc birbirinc baplı,,)

devc vazılıdır. Dil birliğinin milliyet likrindeki elıemmi-
ıeİi ııİevdandaılır. Külıür birliğini, maziye berabcr bağlı
'olmak, İengin vc müşterek bir lıalırıt mira§ına sJhip
olmak, geçİıiş ,amanİarın acı ve tatlı hayatını beraber

Iasımıs. ümilleri berıber beslemiş, büyük cserleri bera-
'b.İ r.,on,,s. büvük ınüşkülleri beraber 1enmiş olmak
duvc'tİvziÜ edc6iliriz. Bundan başka, doğru manada mil-
let"tikrini tamamlamak için: bcraber yaşamak yolunda

müsterek arzu ve muvalakatta samimi olmayü ve sahip
olunan mirasın muhaİazasına müşterek tedakiirlıkla bir-
]ikte devam hususunda arzu ve irade iştirakini ilave et,

mek iycap eder,
Bu iyzahatın taidesini arttırmak için sözlerimizi na,

zaı,iliktcn 'cıkarmak ve ta'riilerimizi bugünkü 'lürk milIe,
tini leşkil bden vatandaş|ar kütlesine taıbik etmek Ia-

zımdır.
Bugünkü tiirk milleti siyasi ve içtimai camiası için-

de kendilcrine kürllük, çerkeslik Ve hatta lazhk ve po-

maklık gibi iikirler telkin edilmiş olan vatandaşlarımızı
kendimiZden sayarız. Mazinin karanlık istipda1 devirle-
rinden kalma bır miras olan ve uzun tarihi tekallübatın

mahsulü bulunan bu yanlış telakkileri hulüsla ve sami,
mivctIe düzeltmek vİziiedir. Bugünkü ilmi hıkikat|er
beİ ı.ın bin. bir kaç yüz bin ve hatta mescla bir mil-
yonluk kütlelerde müstakİl bir mitliyet laSaVVur etmeğc
İmkdın brakmaz. Bizim bu milletdaşlarımız hakk!nda
duyduğumuz bağlılığın munkariz Osmanlı Hukimetinin
güttüğü (ümmet siyaseti) ile hiç bir alakası yoktur. Biz
bu mcvzuu sai bir milliyet iikriyle alıyoruz.

Hiristiyan ve musevi vatandaşlar için de aynı açıklıkIa
iikirlerimizİ söylemek lazımdır. Fırkamız bu vatandaşlan
da biraz evve[ iyzah ettiğimiz dil ve emel birliğinde iş,
tirak kaytiı altınia tamamen Türk olarak kabul eder. Bu

teIakkilerimizde de istibdat devirlerindeki raayd zihniye_
tindcn eser olmadlğını söylemek bile zaittir. Bundan
başka bu samimi SöZlerimizde imparatorluğun son sene-

lerinde ıneşrutiyet gürültiileri arasındaki sun'i ve cili
vatandaş|ık tezahüralına benzemeyen ve presiplerimize
uyan hakiyki bir mana görmek ldzımdır.' 

N{illiyet ruhu İlrka programInIn her laslında yer al,
mıştır. S6rmayede, ta'lim ve terbiyede, amelelik ve işçi,
liktb rnilli dü§ünceden esas olarak bahsolunuyor. Bilhas-
sa maarii esaslarında birbirlerini ta'kip eden maddelerde
bu fikir tekrar olunuyor. Programa göre (Cümhuriyetçi,
MilIiyetçi ve l-dik vatandaş yetiştirmek tahsilin her de,
receİi için mecbufi ihtimam noktasıdır.) Son meb'us in,
tihabahnda müstakıl mebusların evsaıı hakkında Fırka
Riyaset Divanının rıeşr ettiği beyannamede de bu şartın
mühim bir yeri vardı.

Bdzı yeni meİkürecilerin unutur göründükleri milli-
yetçilik Vasİl mevcudiyetimize temel olan meİhumların
başındadır.

Yeni rejimin doğuşunda, ilerleyişinde ve muvaiiak
ohşunda en büyük te'sirleri yapan milliyet ruhu Halk
Fırkasınln maddi ve meİkürevi hayatlnda sonuna ka-
dar hiikümran olacaktır.

__-r}»r+34+++.--

C. tl. Frkasının Progranıı
(9 uncu sahileden devam)

cttiği siyasİ ve içtimai hey'et olmasüna vc programımlz-
da vatan (Bu günkü siyasi sınırlarımız içindeki yurt)
olarak ta'rif edilmesine göre Fırkamızın anladığı milli-
yetçiliğin, Siyasi nukaddcratlarl bizden ayrü o]an ıüütle-
IerIe münasebeti yoktur. Ayrl ayrı dinlere sahip olan
Ve Vatan!mlzın hudutlar, haricinde yeryer ya müstakil
devletler kurmuş Veyahut baŞka devletlerin teb'asl vazi-
yetinde bulunmuş olan Türkler hakkında sıcak bir sevgi
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Muhafaza Me'nırrrtı Abdurrirlınıan Ef.

(25 inci sahiteden devam)

Şu halde nereye gidiyor, nerde vakit geçiri-
yorilu ve formasını niçin çıkarmayorclu ? İhti-
yar kaclının hatlflna ilk önce feçi' bir ihtiııal
geldi : yoksa kocası üstiinemi evlenmişti? Evi-
nin haricincle geçirdiği saatleri yoksa ikinci
karısrnın yanındamı geçiıiyordu ? Fakat öyle
o1sa nöbetten kurtulduğunu niçin söyler, yeni
hareminde gün aşırr bir gece kalnıak fırsatını
kencli eliyle niçin kaçırırdı ?

Birkaç gün Haççe hanrm kocasını gizlice
ta'kib etti. Ve onun Eyip den iletdeki köy ve
mahallelerde kahveden kahveye giderek akşanı
saatini bir zincir sürükleyen mahkıim ıztırı-
biyle bekledigini anladı.

Niçin, acaba niçin böyle yapıyordu ? Bu
istifham diııağında günlerce cevapslz kaldr. Ko-
casına bakıyor, onu gittikçe daha yorgun, da-
ha kederli, daha dffşkün buluyordu. Ve düşü-
ne clüşüıe, Ladın kocasrnın hareketindeki se-
bepleti bulilu.

tTekaüt olmuş erkek evinin efendisi sa-
yılmaz.

oışsiz erkeFn katısıoa hükm etmeğe hak-
kı yoktut.

«ıosan tekaüt olup bir köşede çürüyeceği-
ne ölöp gitmeli. ı

Bütin bu cüınleler senelerce Abdurrahrnan
ın dilinden ilüşmemiş söz]erdi. Bir iki seneden
berİ İse hİç tekaıit lafı etmez, tekaiit edilen
bir kimsenin ismini bile ağzına almaz olmuş-
tu. Haççe hanım pek güzel anlamlştl : Kocasl
ken<lisinilen utanlyor, tekatid edilerek bir köşe-
ye atıldığını biltlirmemek isteyor, ve buuun
için de işte her gün Ramiz den çıkıp giderek
uzak mahalleleriır izbe kahvelerinde, slıtlnda
eskimeğe başlayan üniformasr, aylatdan beri
giymeğe hakkı bulunmayan iiniforma, saatler
geçiriyortlu.

Zaten kocasının temas etmediği bir mev-
zaa hiç bir zaman girmeyen Haççe hanım, te-
kaüt kelimesini ağzııa kazdtı al,ınaktan da at-
tık korkar olmuştu. Ve hiç bir şeyden siiphe
etmediği kanaatini AbCurrahman efendiye ver-
mek için blzr sabahlar: u-Aman efendi, bana
bu saat gefi geliyor. Sekizi yirmi geçe vapu-

runu kaçlrlrsan daire5,e 96, kalrrsın lı larzın-
ila sdzler söyleyordu. Ve bu sözleri her söyle-
yişinde, .kocasınln yüzündeki hiizün ve yorgun-
luğun birden gittigini görüyor<lü.

'r**,

fi kış İstanbul un en kararstz, yağmurlu ve-' rutubet]i kışlarından biri o1muştu. On
gün evvel şiddetlice bir nezleye tutulan Ab-
clurrahman e{endi bu nezleyi bir türlü geçire-
ıııey_or, bu sabah da ylftlllf gibi öksütüp <luru-
yordu. Dışırda pek fena bir hava vardı. Ra-
miz in en yüksek bir noktasrnclaki harap evle-
tini tüzgir sttsıyor ve saç sobaya pek idare
ile konan odunlar odayı bir türlü layıkiyle
lsltmayoıdu. Abdurrahman efendi karısrnın pi-
şi,-diği çayı daha slrtınila entarisiyle içerken,
ona uzun uzun, mahzun ve )rorgun bir nazar-
la baktı. Gittikçe daralan bir para ile bu evi
çekip çevirmek derdi,. karrsrnı büsbütün ihti-
yarlatmıştı. Onu bir gün, hem belki pek ya-
kın bir günde kayb etmek ihtimali ilk defa
olarak hatırına geldi. kocasının yüzünden ay-
fllı]]ajıan ve gittikçe hüzün ve sevgi ile clolan
nazatların1 Haççe hanım fark etuıişti. Ve ih-
tiJıır ç"6ro ihtiyar kocasını bir anne şefkatiyle
sarrııak, onu bağrına basatak: u-Gitme efenc]i,
ben zaten her şeyi biliyoruıır. Tekaüt olmenın
ne ehemmiyeti var ? Yine evinin erkeği, yiıe
başımın tacısln. Bu kış kiyamet ' günlerinde
gitme efendi !, deye yalvarmak istedi. Lakin
artrk Abdurrahman efendi kalkmış pantalonu-
nu giyiyor, çizmelerini çekmeğe hazırlanıyor-
du. Yüzü ciddi, Adeta sert olmuştu.

Ağlamak için büyük bir arzu <luyarak ve
buna cesaret edeneyerek, ihtiyar katlın onun
giyinınesine yardım etti. Sonra harap evleıi-
nin kaplsınr kendi eliyle ona açtl : riızgiırla
savrulan kat ila yağmağa başlamıştt. Uzak ve
kenar mahallelerin izbe kahvelerin<le bir tür-
iü geçmek bilmeyen saatleri geçirmeğe giden
kocası, Ramiz den Eyib e inen kır yollarında
slft1 gittikçe kamburlaşıp omuzları çöketek
uzaLlaştıken, kadın ona gözlerinde toplanıp
inmeyen yaslarla ve o gözden kayb oluncaya
kadar baktı... RiizgAr uğuldayor, ahşap ve ha-
rap evi satslyor, kapıyı itmek ve üzerine ka-
pamak isteyordu.

-_r++ı>}}+++++-
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ınsan Nırsıl yaratıldı ?

( 6l inci sahiieden devaıı)

DR. GREGORY- Bunu hiç kimse bilmeyor.
Bu cihet fennin hall edılmemiş büyük mes'elelerinden
biridir.

MR. MOK - Peki, ondan sonra ne oIdu ?

DR. CREGORV- Ondan sonra hayat kavgası
denilen büyük facia başIadı. Hayvan olan ve etrafta
gezip dolaşmasını dğrenen kısmı, diğer kısmın yini
nebat olan kardeş çocuklarının kendi yiyecekIerini

kendileri yaptıkIarını g6rdüler. Bunu anladıktan sou-
ra başka yiyecek arayacaklarına doğrudan doğruya
bu mugaddi kardeş çocuklarını yemek kadar tabii
ne olabitir? Onlar la öyle yaptılar.

MR. MOK- Peki sonra bunlar nasıl başka

şekle girdiler ?

DR. OREGORY- Bu iptidai hayvanlar ihtimal
o zaman da bugün olduğu gibi küçük göllerde, su
biı,ikintilerinde yaşarlardı. Aradan asıılar geçtikçe bu

hayvancıklar o kadar çoğaldı ki hepsini alacak yer
kalmadı. Bunun neticesi oIarak bunlarrn bir kısııı
bir araya gelip bir camia teşki| etmeğe mecbur ol_

dular. Bu suretle iptidai şekilde ma'hut jelatin gibi
mahlükat vucuda geldi. Bir kısmı da küçük, solucan
gibi hayvanlar şeklini aldı.

MR. MOK- Demek biz haklkaten solucanların
neslinden geldik, öylemi ?

DR. GREGORY- Bir dereceye kadar 6yte.
Vüzlerce milyon sene sonra bu solucan gibi hay-
vanlar hava teneffüs eder balıklar haline seldi. Sü_
rülerle bahk, gölcükleri, dereleri doldurdu.

MR. MOK_ Sonra ?

DR. GREGORY- Nihayet bu balıkların bir
kısmı ya sudan çıkmak veya 6lmek mahkümiyetinde
kaldılar. İşte bu suretle karaya çıkan balıklar insa-
nın haiiki ecdadıdır.

MR. MOK- Fakat ilk insanlar ba]ıklara ben-
zemezlerdi, değilmi ?

DR. CREGORY- Haıicen benzemezterdi. Fa_
kat dahiltn bir hayh benzerlerdi; netekim bugin
bile benzerler. Bu da başlı başına bir hikAyedir.
Bunu da başka bir güne brakalım.

Aptiillıak IIAıııit Beyin 24 Saati
(1l iııci snhifeden devanı)

daha ondan hiç yemez... Ben Himit beyin seneler-
ce ıspanak yediğini görmedim.. Bir gün:

- Canım ıspanak istedi... dedi, hayret ettik..
Yiyeceğine emin değildik. İspanak pişirildi, 15 gün
en mükemmel iştiha ile onu yedi... Onalhncı gün
ıspanağın adı ağza alınmaz oldu. HAmit bey böyle-
dir.. Bakarsınız sıcaktan hoşIanmaz, fakat birden-
bire sıcak onun için en eyi şey oIur.. Bakarsınız
soğukla başı hoş değildir. Fakat kış ortasında bir_
den bire kendisinde dondurma hasreti başlar ve bu
hasret on onbeş gün devam eder. V6ni küçük tema-
yüller, uzun sirmeycn temayüller...

Himit bey şefkatle Lüsyen hanımın yüzüne baktı 1

- Bilirsin ki uzun zaman devam eden te-
mayülIerim de vardır, Lüsyen...

*+*

OD.ADA, ev arayan nüktedan bir zat vardı,
- mesken buhranından gayet hoş şikiyet ediyordu:

- Efendim bir ev bulduk... Yemek odası ya-
pılmaya müsait bir yeri yok...

diyordu...
Lüsyen hanım sigarasının külünü silkti:

- İlatıl, beyefendi, yemek odalı evi bulup da
ne yapacaksınız ? İnsan nerede yemek yerse yemek
odası orasıdır., Ben böyle şeylere hiç ehemmiyet
vermenı... Oönüller rahat ve mes'ut olsun yoksa...
Beniııı için dinya bir lokma ve bir hırkadan iba-
rettir, bir de Himit bey... Bu üç şey oldumu mes'-
ele kalmamıştır..

Himit bey teşekkür eden bakışlarIa hayat ar-
kadaşını süzüp:

_ Benim için de öyle.. Fakat şu nezle oI_
masa...

Haklkaten HAmit bey birkaç günden beri nez-
ledir. Apartrnandan dışarıya çıkamayor... Bunun için
H6mit beyin biraz göğsü açıIsa, hemen Lüsyen ha-
nım yerinden fırlayor, göğsünü kapahyor..

H6mit bey, yine böyle göğsü kapandığ bir sırada:

- Oöriyorsunuz ya ariık tamamiyle çocuk
oldum.. deye güIdü..

Lüsyen hanım:

- Ben de, dedi, anne oldum işte..
Ve sonra ilave etti:

- Hem ne şerefli anne ki... Senin gibi d6hi
bir oğlum var.._-.<xü-__-
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' Yıldızlar

( 45 inçi sahiİeden devam )

1ena düşincem yoktu. Yalnız, onu, efendilerimin kı-
zını, bir k6şede beniırı muhafazam alhnda-diğerle-
rinden daha beyaz ve daha kiyrnetli-bir koyun gibi

rahatça uyutken g6rmekle büyük bir gurur duyu-
yordum. Hiç bir zaman bana, gök bu kadar derin,
yıldızlar bu kadar parlak görünmemişti... Birdenbire
koyun ağılının kapısı ıçıldı ve güzel Steianet görün-

dü. Hayvanlar bağrışıp kımıldaştıkl arından ve uyku
arasında melediklerinden o da uyuyamamıştı. Ateşin

yanına gelmeyi daha eyi bulmuştu. Bunu göriince,

keçi derisi gocuğumu onun omuzlarına attım, ateşi

canlandırdım ve böylece bir şey söylemeden yanya-
, nı kaldık. Eğer siz de herkesin uyuduğu zamalar,

da, çok yıIdızlı güzel bir semanın altında hiç gece

geçirmedinizse, bu tenhalık ve siküt içinde ne es-

rarlı bir Alemin uyandığını bilmezsiniz. O zamaı
menba'lar şarkı söyler, gölcükler ateş damlaları ile
yanarlar. Bitün dağ mahlükları serbestçe gider ge-

Iirler. Havada hafif temaslar vardır, belirsiz sesler

işitilir, dallar büyür, otlar uzar gibi olur. Oündüz
canlıüarın fakat gece cansızların Alemidir. İnsan bun-

lara alışmayınca korkar... İşte bizim matmazel de
.en kiıçük gürültüden titreyor ve bana sokuluyordu.

Bir defa, acıklı uzun bir ses, ti aşağılardan dalga-

Ianarak bize kadar çıktı. Aynı zamanda güzel bir
yıldız, arkasında ip gibi bir iz brakarak, başımı,

zın üstünden o taraia doğru kaydı, sanki işittiğiıiz
şikAyet bundan çıkmışh.

Stefanet alçak sesle bana:

- Bu nedir? deye sordu.

- Cennet sakinlerinden bir ruh, dedim ve

istivroz çıkardım.
O da aynı hareketi yaptı, ve bir an başı ha-

vada düşünceli kaldı. Sonra sotdu:

-,Hakikaten, 
çoban, siz de onlardan, sihir_

bazlardanmısınız ?

-- Kafiyen, hanrmım. Y alnız biz burada yıl-

dızlara çok yakın yaşıyoruz, v€ ovantn insanlarından
daha eyi orada neler geçtiğini biliyoruz.

O, başı ellerinin içinde, koyun postuna sırıl-

mış küçük, ilahi bir çoban kızı gibi daima yukarı

bakıyordu.

- Bunlar benim hiç g6rmediğim ne güzel

şeyler... Onların isimlerini biliyormusun, çoban ?

- Evet, matmazel... Bakınız l İşte tam bi-

zim üstümüzdeki, Aziz .|ak ın yolu dur (Kehke-

şan). O, Fransa dan doğru Ispanya nın üzerine gider.

Aziz /ak de Galis bu çığııı kahranıan Şarlman a

Araplar (1) lıarbini yapatken yolunu bulması için

çizdi. TA uzakta dört parlak tekerleği i|e Ruhla-
rın h?rp orabası. (Büyük ay0; öndeki şu üç yıl-
dız Üç hoyvan, karşılarındaki küçücük de Arobacı
dır. Bütün etraftaki düşen,şu yıldız yağmurunu gö,

rüyormusunuz? Bunlar büyiik Allahın yanında alı-
koymak istemediği ruhlardır. Biraz aşağıda Üç k-
rallar (ariy on'1. Bu bizim dıvar saatimizdir. Ben

şimdi ondan başka hiç bir şeye bakmadan gece ya-

rısının geçtiğini biliyorum. Biraz daha aşağıCa, dai-
ma gece yarısı parlayan /an de Milan yıldızların
şamdanıdır (Bilyük köpek).

Bu yıldız için çobanların nakl ettiği hikAye şu-
dur: [an de Milan bir gece Üç krallar ve Civ-
civ kaJesi 1Ülker yılJızı) ite dostları olan dığer bir
yıIdızın düğüniine da'vet olunurlar. Civciv kafesi
çabucacık ve hepsinden evvel, yukarı bakın, göğün

tA nihayetindeki yoldan gider. Üç krallar da daha
yakın yolden gider ve ona yeiişirIer, fakat geç vak-

te kadar uyuyan tembel /an de Miıan büsbütün
geride kahr, hiddetlenir ve onları durdurmak için

bastoıunu atar. Oıun için Üç krallar a Jan de
Milan ın bostonu Ca derler. Fakat bütün bu yıl-
dızların en güzeii, bizim hanlmımız Çoban yıIdı-
zı dlİ. o, bizi, fecirle sirüyü çıkarırken ve akşam

içeri girerken aydınlatır. Biz ona Magelon da de-

riz. Güzel Mogelon yedi seneden beri evlendiği
Taşro çakılı nın (Zulıal seyyaresi) arkasından koşar.

- Nasıl olur; Qoban, ytldızların evlisi var-
mıdır ?

- Evet, hanımım.

Ve ona bu izdivaçların ne olduğunu anlatmaya
başlayacağım zaman, yumuşak ve çok hafif bir şe-

yin yavaşça omuzuma düştüğiinü hiss ettim. Bu, dan-

telalı ve güzel kıvrımlı elbisesiyle, onun, uykudan

ağırlaşan, dalgalı saçlarla süslenmiş baş idi. O böy-

lece hiç kıpırdamadan, yıldızlar sararrp ginle sili-
ninceye kadar kaldı. Ben, biraz heyecanla onun uy-
kılsunu bekledim, iakat, bu parlak gecenin kutsiliği,

bana tatlı hülyalardan başka bir şey düşündürmedi,
Etrafımızda yıldızlar, alışkın bir sürü gibi, sessiz yü-

rüyüşlerine devam ettiler, ve ben ara sıra, bu yıl-

dızlarrn en güzel ve en parlaklarından birinin, yo-

lunu kayb ederek uyuınak için omuzumun üzerine
geldiğini düşünüyordum...

ı) Ylld|zlara ait bu halk tat§ilatt Avinyon da Almanach pro-

vençal de neşr olunmuştur...

t
-_ 
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Seyyehıt Edelıiyatı
( 43 üncü sahileden devam )

Talebe gazinoları Haydelberg in en pitoresk ve
'meraklı yerlgrinden biridir. Bu gazinolardan her az

çok ismi anılanda bir vomitorium vardır. Bu tuva-
let odasının vazifesi kelimenin Iugatla bulunabilecek
ma'nasından kAfi derecede anlaşılabilir. Bana bu hu-
,susi aptes yeıinin Almaıyada bir çok birahanelerde
buIunduğunu söylemişlerdi. İnanmamıştım, iakat 96z-
lerimle 96rdüm. (Beylere) yaftasını taşıyan mahallin
lyanı başında, omuz yüksekliğinde bir dayanma çu-
buğu, aşağıda geniş ve uzun bir nevi' oluk. Birayı
:fazla kaçıranlar buraya hafıfIenrneye, safra boşalt-
maya koşuyorlar. HattA bu aceleye, ihtiyari olarak
birkaç defa müracaat ettik|eri ve tekrar oturarak
bira içtikleri söyleniyor. Bu da başka bir milli gu-
,rrrr musabakası.

Oazinonun alçak ve dumanlı salonunda garip

şeki|de. bAzı masalar gözüme çarpıyor: her birinin
kenartnda yarım ay biçimi oyuklar oyuimuş. Bu
.kavsler bira bekrilerinin kip karınlarınr rahatça yer_

.leştirmeleıine mahsustur...

Şaka etme, Allah aşkına.

- Şakası yok, bu böyle.
Nası|, yeni Almanyada görüIecek şeyler yokıi.ıu

ımlş i

Birbirini Yiyen Mikroplar
(5l inci sahileden devam)

yerIere göndermişler, canlı çekirgeleri tutup onlara
bu seromu aşılamışlar, sonra koyuverip arkadaşları_
nın yanlarına göndermişler. Burada da aynı hadise

cereyan etmiş ve o mahallerin de bütün çekirgele_
ri mahv olmuştur.

Bunun üzerine alimler düşündüler: çekirgele-
rin üzerinde hem öldürücü hastalığı veren hem de

onu eyi eden amillerin mevcudiyetini sezdiler.
İşte bu gibi emarelerden, laboratuvarIarında,

tecribe boruları ve türli türlü kü]tür mayi'leri
arasında çalışan mütevazı' alimler mikropları yine

mikroplarla mahv etmek usullerini keş{ etmiş bu_
Iun u yorlar.

Vamyam mikropların diğer mikropları yemesi
çene ile dişin çiğnemesi kabilinden bir yemek de_

ğildir. Bu, kezzabın ma'deni yemesi, aşındırması ha-
disesine benzer, Küçücük yamyam mikrop kocaman
hastalık mikrobuna yapıştr, hemen onun cismi oyu-
Iur, yamyam mikrop onun içinde kayb olur; aynı
zaınand,a kendi hacmı artar ve çoğalmiya başlar.
Bir taraftan çoğalıyor, diğer taraftan zararlı mikro_
bu da oyuyor. Zararlı mikrobun içi hep yamyam
nıikrop)arla do]ar. Sonra çatlayarak onları meydana

çıkarır. Bunlar faaliyetle kandaki diğer zatarh mik-
roplara hucum ederler, birkaç gaat içinde hepsini
temizlerIer. Kalan yamyam mikropların ise insana
z ırarı dokunmaz,

Bu usulü şimJiye kadar en ziyade ilerletmiş
olan alim Fransız doktor Herelle dir. Bu usul ile
dizanteri hastalığının tedavisi şimdiden te'min olun-
maktadır. Şimdi bütün tababet Alemi gözlerioi Dr.
Kendall in keşfine çevirmiş bulunmaktadır.

+r>lIr".--
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Şaşılacak şey. Ben Haydelberg Darülfinunu de-

yince kendimi hiç olmazsa Frakfort postahanesi

gibi kolossal, cesametiyle dünyada yegAne bir bina

karşısında bulacağımı zann ediyordum. Fakat hiç
öyle değil. Dar, mütevazı' harap manzaralı bir eb-

niye.,. Büyı-ık Almaoyanın en meşhur darülfinunu
böyle bir şeydit.

Almanlar mııharebe sonu fıkaıa]ık larınd an bahs

ederek darül{ünunlarını büyütmek iktidarında oima-

dıkIaıını söyleyorlar. Şimdiki halde bu tazaliümle,
rinden müteessir olan Amca Sam (AmerikalıIar) ken-

di cebinden onlara Germaniaya layık bir darülfü-

nun inşa etmeye karar vermjş bulunuyor. Şinıdiden
yükselmeye başIayan bu yeni darülfünun ancak

6,000.000 rıaık gibi ehemmiyetsiz bir para ile ya-

pılmış bir Amerikan hediyesi o|acaktır.
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